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WE SUGGEST NOT TO RETURN

THE PRODUCT TO THE STORE

QUESTIONS? PROBLEMS?
MISSING PARTS?

For FAQ, Manuals, Videos Or
Spare Parts, Please Visit
bestwaycorp.com/support

OWNER’S MANUAL
FAST SET POOL

Youl )

Visit the Bestway YouTube channel

WARNING

Please read carefully and keep for future reference.

Safety information

Carefully read, understand, and follow all information in the user
manual before installing and using the mini-pool. These warnings,
instructions, and safety guidelines address some common risks of
water recreation, but they can not cover all risks and dangers in all
cases. Always use caution, common sense, and good judgment
when enjoying any water activity. Retain this information for future
use.

Non Swimmers safety

« Continuous, active, and vigilant supervision of weak swimmers
and non-swimmers by a competent adult is required at all times
(remembering that children under five are at the highest risk of
drowning).

« Designate a competent adult to supervise the pool each time it is
being used.

* Weak swimmers or non-swimmers should wear personal
protection equipment when using the mini-pool.

* When the mini-pool is not in use, remove all toys and appealing
objects from the water and the coping to avoid attracting children
to the mini-pool.

* When the mini-pool is not in use, remove all toys or other objects
from its surrounding that could be used by a child as a device to
facilitate the access into the mini-pool (e.g. chairs, big toys, etc.).

Safety devices

« It is recommended to install a barrier (and secure all doors and
windows, where applicable) to prevent unauthorized access to
the mini-pool.

« Personal protective equipment, barriers, pool covers, pool
alarms, or similar safety devices are helpful aids, but they are
not substitutes for continuous and competent adult supervision.

Safety equipment
« Keep a working phone and a list of emergency phone numbers
near the mini-pool.

Safe use of the mini-pool

« Encourage all users especially children to learn how to swim.

« Learn Basic Life Support (Cardiopulmonary Resuscitation - CPR)
and refresh this knowledge regularly. This can make a life-saving
difference in the event of an emergency.

« Instruct all mini-pool users, including children, what to do in case
of an emergency.

« Never dive into any shallow body of water. This can lead to
serious injury or death.

« Do not use the mini-pool when using alcohol or medication that
may impair your ability to safely use the mini-pool.

« When pool covers are used, remove them completely from the
water surface before entering the pool.

* Replace water regularly according to manufacturer
recommendations and depending on hygienic conditions, its
cleanliness, its clarity, and its odour, or if any debris or stains are
present in the mini-pool. Use of chemicals in mini-pools without

water circulation may result in direct contact with the chemicals
or in areas of high chemical concentration resulting in injury to
the users.

« If chemicals are occasionally used to reduce the frequency of
water replacement, follow chemicals manufacturer instructions
closely (especially never use more than recommended), ensure
the appropriate mixing of chemicals to avoid possible personal
injuries and store chemicals out of reach of children.

« The use and installation of any electrical appliances around
mini-pools shall be in accordance with the national regulations.

+ Where applicable, remove any means of access from the
mini-pool and store it out of reach of children whenever the
mini-pool is not in use.

« Use of accessories not approved by the mini-pool manufacturer
(e.g. ladders, covers, pumps, etc.) may result in risks of injuries
or property damages.

+ Use the signage as outlined below.

O ®

Keep children under supervision in the aquatic environment.

No diving.

« Please read carefully and follow the safety warnings and safety
signs on the pool wall.

« Selection of appropriate location to prevent the hazard of
drowning of young children, install the mini-pool in a place where
it is possible for the supervision to be constant.

PRODUCT DESCRIPTION

Item
57392
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Drawings are for illustration purposes only. May not reflect actual
product. Not to scale.

INSTALLATION

Assembly can be completed without tools.

NOTE: It is important to assemble pool in the order shown below.

Adult assembly required.

1. Find solid, level ground and clear it of debris.

ATTENTION: Do not set up the pool under cables or under trees.

2. Spread out the pool and make sure it is right side up.

3. Cover the water valve.

4. Inflate the top ring and close the air valve after inflation.

5. When the top ring reaches the correct pressure, it should be
slightly stiff to the touch. Over-inflating the top ring can cause
permanent deformation or damages, due to the high elasticity
of the PVC material.

NOTE: Do not over inflate. Over inflation may cause damage.

6. Put 1cm / 0.39" of water in the pool to cover the floor. Once
pool floor is slightly covered, gently smooth out all wrinkles.
Start in the center of the pool and work your way clockwise to
the outside.

7. Fill the water until the wall is straight up, and the water reaches
the welding line. Please kindly pay the utmost attention not over
fill the pool for security reasons.




DISMANTLING THE POOL

1. Open water valve on the bottom of the pool, water will drain
automatically. (Check local regulations for drainage by-laws).
Then push down the wall of the pool to release the water.

NOTE: Drain by adult only!

2. Open the air valve on the top ring to deflate.

3. Air dry.

ATTENTION: Do not leave the drained pool outside.

MAINTENANCE

WARNING: If you do not adhere to the maintenance

guidelines covered herein, your health might be at risk,

especially that of your children.

1. Replace the pool water regularly; unclean water is harmful to
user’s health.

2. Please contact your local retailer to obtain chemicals to treat
the water in your pool. Be sure to follow the chemical
manufacture’s instructions.

3. Proper maintenance can maximize life of your pool.

REPAIR

If a chamber is damaged, use the provided repair patch.

1. Completely deflate the product.

2. Clean and dry the damaged area.

3. Apply the provided repair patch and smooth out any air bubbles.

STORAGE

1. Make sure all water is drained from the pool. Once pool is
completely dry, put the folded pool into the package.

2. Store in a cool, dry place and out of children’s reach.

3. We strongly recommend the pool is disassembled during the off
season (winter months).

NOUS SUGGERONS DE NE PAS
RAMENER LE PRODUIT AU MAGASIN
DES QUESTIONS ? DES PROBLEMES ?
DES PIECES MANQUANTES ?

Pour les FAQ, les notices, les vidéos ou
les piéces détachées, veuillez visiter

ez Wy,

Jisit

bestwaycorp.com/support

MANUEL DE L’UTILISATEUR
PISCINE FAST SET
Youl )

Visitez la chaine YouTube de Bestway

ATTENTION

A lire attentivement et & conserver pour consultation ultérieure.

Consignes de sécurité

Inviter I'utilisateur a lire attentivement, assimiler et respecter
toutes les informations contenues dans la notice d'utilisation avant
d'installer et d'utiliser la piscinette. Ces avertissements,
instructions et consignes de sécurité portent sur certains des
risques usuels associés aux loisirs aquatiques, mais ils ne
peuvent pas couvrir la totalité des risques et dangers dans tous
les cas. Faire toujours preuve de prudence, de discernement et de
bon sens lors des activités aquatiques. Conserver

ces informations afin de pouvoir les consulter ultérieurement.

Sécurité des non-nageurs

+ Une surveillance attentive, active et continue par un adulte
compétent des enfants qui ne savent pas bien nager et des
non-nageurs est requise en permanence (en gardant a I'esprit
que le risque de noyade est le plus élevé pour les enfants de
moins de cing ans).

« Désigner un adulte compétent pour surveiller le bassin a chaque
fois qu'il est utilisé.

« Il convient que les enfants qui ne savent pas bien nager ou les
non-nageurs portent des équipements de protection individuelle
lorsqu'ils utilisent la piscinette.

« Lorsque la piscinette n'est pas utilisée, retirer tous les jouets et
les objets attrayants de I'eau ainsi que la margelle pour éviter
d'attirer I'enfant vers la piscinette.

« Lorsque la piscinette n'est pas utilisée, retirer des environs tous
les jouets et les objets susceptibles d'étre utilisés par un enfant
comme dispositif lui permettant de rentrer dans la piscinette (par
exemple, chaises, gros jouets, etc.).

Dispositifs de sécurité

« Il est recommandé d'installer une barriére (et de sécuriser toutes
les portes et fenétres, le cas échéant) afin d'empécher tout
acces non autorisé a la piscinette.

+ Les équipements de protection individuelle, barriéres,
couvre-piscine, alarmes de piscines ou dispositifs de sécurité
similaires sont des aides utiles, mais ils ne remplacent pas la
surveillance continue par un adulte compétent.

Equipements de sécurité
« Garder un téléphone en parfait état de marche et une liste de
numéros d'urgence a proximité du bassin.

Sécurité d'emploi de la piscinette

< Inciter tous les utilisateurs, en particulier les enfants, a
apprendre a nager.

« Apprendre les gestes qui sauvent (réanimation cardiopulmonaire)
et remettre régulierement a jour les connaissances acquises.
Ces gestes peuvent sauver une vie en cas d'urgence.

« Expliquer aux utilisateurs de la piscinette, enfants inclus, la
procédure a suivre en cas d'urgence.

« Ne jamais plonger dans un plan d'eau peu profond, sous peine
de blessures graves ou mortelles.

« Ne pas utiliser la piscinette sous I'emprise d'alcool ou de




médicaments susceptibles de réduire la capacité a utiliser la
piscinette en toute sécurité.

« Si la piscinette est recouverte d'un couvre-piscine, le retirer
entierement de la surface de I'eau avant d'entrer dans le bassin.

« Changez I'eau régulierement conformément aux recommanda
tion du fabricant et en fonctions des conditions d’hygiéne, de sa
propreté, de sa clarté et de son odeur, ou si des débris ou des
taches sont présents dans la mini-piscine. L'utilisation de
produits chimiques dans les piscinettes sans systeme de
circulation d'eau peut exposer les utilisateurs & un contact direct
avec les produits chimiques ou avec les zones de forte
concentration de produits chimiques et provoquer des blessures.

« Si des produits chimiques sont utilisés occasionnellement pour
réduire la fréquence de remplacement de I'eau, respecter
scrupuleusement les instructions du fabricant de produits
chimiques, veiller a ce que le mélange de produits chimiques
soit approprié pour éviter les blessures corporelles et entreposer
les produits chimiques hors de portée des enfants.

« L'utilisation et I'installation de tout appareil électrique autour des
piscinettes doivent étre conformes a la réglementation nationale.

« Le cas échéant, retirer tous les moyens d'accés de la piscinette
et les entreposer hors de la portée des enfants lorsque la
piscinette n'est pas utilisée.

« L'utilisation d'équipements non approuvés par le fabricant de la
piscinette (par exemple, échelles, couvre-piscine, pompes, etc.)
peut exposer a des risques de blessure ou provoquer des
dommages matériels.

« Utiliser les pictogrammes décrits ci-dessous.

&

Garder les enfants sous surveillance dansl'environnement

aquatique. Ne pas plonger.

« Veuillez lire attentivement et suivre les consignes de sécurité et
les panneaux de sécurité sur la paroi de la piscine.

« Le choix d'un emplacement approprié pour empécher le risque
de noyade encouru par les jeunes enfants, et l'installation de la
piscinette dans un endroit ou la surveillance permanente est
possible ;

DESCRIPTION DU PRODUIT

Article Pour des enfants agés de
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Les dessins ne sont donnés qu’a titre d'illustration. s sont
susceptibles de ne pas refléter le produit réel. Pas a I'échelle.

INSTALLATION

Le montage peut étre effectué sans outils.

REMARQUE : Il est important d’assembler la piscine dans I'ordre

indiqué ci-dessous. Le montage doit étre effectué par un adulte.

1. Trouver un terrain solide et enlever les débris.

ATTENTION : Ne pas positionner la piscine sous des cables ou

des arbres.

2. Etaler la piscine et s'assurer qu'elle est dans le bon sens.

3. Couvrez la soupape de I'eau.

4. Gonflez I'anneau supérieur et fermez la soupape aprés le gonflage.

5. Lorsque I'anneau supérieur atteint la pression correcte, il doit
étre légérement rigide au toucher. Un gonflement excessif de
I'anneau supérieur peut provoquer des déformations ou des
dommages permanents, en raison de la grande élasticité du
matériau PVC.

REMARQUE : Ne pas surgonfler. Cela pourrait provoquer des

dommages.

6. Versez 1 cm d’eau dans la piscine pour en recouvrir le fond.
Une fois le fond de la piscine légerement recouvert, lissez
doucement tous les plis. Commencez au centre de la piscine et
allez vers I'extérieur dans le sens des aiguilles d'une montre.

7. Remplissez I'eau jusqu’a ce que la paroi soit droite et que I'eau

atteigne la ligne de soudure. Veuillez faire trés attention a ne
pas trop remplir la piscine pour des raisons de sécurité.

DEMONTAGE DE LA PISCINE

1. Ouvrez la soupape de I'eau au fond de la piscine, 'eau
s'écoulera automatiquement. (Controlez les arrétés municipaux
pour le drainage). Puis, appuyez sur les parois de la piscine
pour évacuer I'eau.

REMARQUE : Seul un adulte peut vider la piscine!

2. Ouvrez la soupape de I'anneau supérieur pour le dégonfler.

3. Séchez a l'air.

ATTENTION : Ne laissez pas la piscine vide dehors.

ENTRETIEN

ATTENTION : Le non-respect des consignes d'entretien peut

engendrer des risques graves pour la santé, notamment celle

des enfants.

1. Remplacez I'eau de la piscine régulierement; les eaux sales
sont nocives a la santé de I'utilisateur.

2. Contactez votre revendeur local pour obtenir les produits
chimiques pour traiter I'eau de votre piscine. Assurez-vous de
suivre les instructions du fabricant du produit chimique.

3. Un bon entretien peut maximiser la durée de vie de votre piscine.

REPARATION

Si une chambre est endommagée, utilisez les rustines de

reparation fournies.

1. Dégonflez complétement le produit.

2. Nettoyez et séchez la zone endommagée.

3. Appliquez une rustine de réparation et éliminez toutes les bulles
dair.

RANGEMENT

1. Assurez-vous qu’il n'y ait plus d’eau dans la piscine. Quand la
piscine est complétement seche, mettez la piscine pliée dans
'emballage.

2. Rangez dans un endroit sec et frais, et hors de portée des enfants.

3. Nous conseillons vivement de démonter la piscine hors saison
(pendant I'hiver).

&

MERcI D'AVOIR cHOISI BESTWAY |

Obtenez immédi it et I'extension
de garantie de votre achat !

Enregistrez votre produit dans les 30 jours & compter de la date
d'achat et nous vous offrons 6 mois d’extension gratuite de la garantie.
Visitez WWW.ENREGISTREMENTBESTWAY.FR
et enregistrez immédiatement votre produit!

L'extension territoriale de la présente garantie supplémentaire
concerne les pays suivants : France, ltalie, Allemagne.
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FRAGEN? PROBLEME?
FEHLENDE ERSATZTEILE

Fir FAQs, Handbiicher, Aufbauvideos
und Ersatzteile gehen Sie auf
bestwaycorp.com/support

g
g
5

RO

BENUTZERHANDBUCH
FAST SET™ POOL
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Besuchen Sie Bestway® auf YouTube

ACHTUNG
Bitte sorgféltig lesen und fiir spateres Nachschlagen
aufbewahren.

Sicherheitsinformationen

Der Benutzer wird dazu angehalten, sémtliche Angaben im
Benutzerhandbuch vor der Installation und Nutzung des
Mini-Pools griindlich durchzulesen, zu verstehen und zu befolgen.
Diese Warnhinweise, Anweisungen und Leitlinien zur Sicherheit
behandeln einige der tiblichen Risiken, die mit Freizeitaktivitaten
im Wasser verbunden sind, es kénnen jedoch nicht in allen Fallen
samtliche Risiken und Gefahren abgedeckt werden. Es empfiehit
sich, bei Aktivitaten im Wasser stets mit Vorsicht, gesundem
Menschenverstand und einem guten Urteilsvermégen
vorzugehen. Diese Informationen fiir den zukiinftigen Gebrauch
aufbewahren.

Sicherheit von Nichtschwimmern

« Eine standige, aktive und aufmerksame Beaufsichtigung
schlechter Schwimmer und Nichtschwimmer durch eine
beféhigte erwachsene Person ist stets erforderlich (es muss
daran erinnert werden, dass fiir Kinder unter 5 Jahren das
héchste Risiko des Ertrinkens besteht).

« Bei jeder Nutzung des Mini-Pools eine fahige erwachsene
Person zur Beaufsichtigung des Schwimmbeckens bestimmen.

« Schlechte Schwimmer oder Nichtschwimmer sollten bei
Benutzung des Mini-Pools personliche Schutzausriistung tragen.

« Samtliche Spielzeuge und Gegenstande, die die Aufmerksamkeit
von Kindern erregen konnten, aus dem Wasser und vom
Beckenrand entfernen, wenn der Mini-Pool nicht in Benutzung
ist.

« Samtliche Spielzeuge und andere Objekte, die einem Kind
leichteren Zugang in den Mini-Pool ermdglichen kénnten (z. B.
Stiihle, groRBe Spielzeuge, usw.) aus der Umgebung des
Mini-Pools entfernen, wenn es nicht in Gebrauch ist.

Sicherheitseinrichtungen

* Um einen unerlaubten Zugang in den Mini-Pool zu verhindern,
empfiehlt sich die Montage einer Absperrung (sowie
gegebenenfalls die Sicherung von Fenstern und Tiren).

« Personliche Schutzausriistung, Absperrungen, Schwimmbecken
abdeckungen, Schwimmbecken-Alarmsysteme oder dhnliche
Sicherheitseinrichtungen sind hilfreich, ersetzen jedoch nicht die
standige und fahige Beaufsichtigung durch eine erwachsene
Person.

Sicherheitsgeréte
« Stets ein funktionierendes Telefon, sowie eine Liste an
Notrufnummern in Pooln&he bereithalten.

Sichere Benutzung des Schwimmbeckens

« Alle Benutzer, insbesondere Kinder, dazu anhalten, das
Schwimmen zu erlernen.

« Lebensrettende Sofortmafnahmen (kardiopulmonale
Reanimation — CPR, en: Cardiopulmonary Resuscitation)
erlernen, und diese Kenntnisse regelméaRig auffrischen. Im
Notfall kann das einen lebensrettenden Unterschied bedeuten.

«+ Alle Benutzer des Mini-Pools, einschlieRlich Kinder, darin
unterweisen, wie im Notfall vorzugehen ist.

« Niemals kopfiiber in flaches Wasser springen. Schwere
Verletzungen oder Tod kénnen die Folge sein.

+ Den Pool nicht nach der Einnahme von Alkohol oder
Medikamenten, die die Fahigkeit zur sicheren Poolbenutzung
beeintrachtigen kdnnen, benutzen.

« Bei Verwendung von Schwimmbeckenabdeckungen, diese vor
dem Betreten des Pools vollstandig entfernen.

« Wasser regelmaBig austauschen, entsprechend der
Herstellerempfehlungen und auf der Grundlage hygienischer
Voraussetzungen wie Sauberkeit, Klarheit und Geruch des
Wassers, oder wenn sich Verschmutzungen oder Flecken am
Minipool befinden. Die Verwendung von Chemikalien in
Mini-Pools ohne Wasserzirkulation kann zu direktem Kontakt mit
den Chemikalien oder, in Bereichen mit hoher
Chemikalienkonzentration, zu Verletzungen der Benutzer fiihren.

«+ Bei gelegentlichem Einsatz von Chemikalien, um die Haufigkeit
des Auswechselns von Wasser zu verringern, die Anweisungen
des Chemikalienherstellers streng befolgen, das geeignete
Mischungsverhéltnis der Chemikalien sicherstellen, um maégliche
Verletzungen von Personen zu vermeiden, und die Chemikalien
auBerhalb der Reichweite von Kindern lagern.

« Die Verwendung und Installation von elektrischen Geraten in der
Umgebung von Mini-Pools muss den nationalen Vorschriften
entsprechen.

+ Gegebenenfalls samtliche Zugangseinrichtungen vom Mini-Pool
entfernen und auRerhalb der Reichweite von Kindern
aufbewahren, wenn der Mini-Pool nicht in Gebrauch ist.

« Die Verwendung von Zusatzeinrichtungen, die nicht vom
Hersteller des Mini-Pools zugelassen sind (z. B. Leitern,
Abdeckungen, Pumpen, usw.) kann zu Verletzungsrisiken oder
Sachschéaden fiihren.

« Die nachstehend dargestellten Sicherheitszeichen verwenden.

O ®

Kinder im Wasser und der Wasserumgebung stets

beaufsichtigen. Nicht springen.

« Bitte lesen Sie die Sicherheitswarnhinweise und die
Sicherheitsschilder auf der Poolwand sorgfaltig durch und
befolgen Sie sie genauestens.

« Auswahl eines geeigneten Standortes, um das Risiko des
Ertrinkens von kleinen Kindern zur vermeiden; den Mini-Pool an
einem Ort aufstellen, an dem eine standige Beaufsichtigung
maglich ist;

PRODUKTBESCHREIBUNG

Artikel Fiir Kinder im Alter von
57392 6+
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Die Zeichnungen dienen nur zur Veranschaulichung und spiegeln
mdglicherweise nicht das tatsachliche Produkt wider. Nicht
malstabsgetreu.

AUFBAU

Die Montage kann ohne Werkzeug erfolgen.

HINWEIS: Es ist wichtig, den Pool in der nachfolgend

beschriebenen Reihenfolge zusammenbauen. Montage nur durch

Erwachsene.

1. Suchen Sie sich einen festen, ebenen Boden und reinigen Sie
diesen von Schmutz.

ACHTUNG: Stellen Sie den Pool nicht unter Kabelleitungen oder

unter Baumen auf.

2. Ziehen Sie den Pool auseinander und stellen Sie sicher, dass
die richtige Seite nach oben liegt.

3. VerschlieRen Sie das Abflussventil.

4. Pumpen Sie den oberen Ring auf und verschlieRen Sie das
Luftventil nach dem Aufblasen.




5. Wenn der obere Luftring den richtigen Druck erreicht hat, sollte
er eine leichte Festigkeit besitzen. Ein libermaRiges Aufpumpen
kann aufgrund der hohen Elastizitat des Vinyls zu dauerhaften
Verformungen oder Schaden fiihren.

HINWEIS: Nicht zu stark aufpumpen. Ein zu starkes Aufpumpen

kann Schéden verursachen.

6. Fillen Sie den Pool circa 1 cm hoch mit Wasser, um den Boden

zu bedecken. Glatten Sie im Anschluss vorsichtig alle Falten.

Beginnen Sie dafir in der Mitte des Pools und arbeiten Sie sich

im Uhrzeigersinn nach auf3en vor.

Fiillen Sie den Pool bis zur Schweinaht auf. Diese Linie darf

aus Sicherheitsgriinden unter keinen Umstanden (iberschritten

werden.
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ABBAU DES POOLS

1. Offnen Sie das Abflussventil und das Wasser beginnt
automatisch abzuflieRen. (Priifen Sie die lokalen
Bestimmungen zum Ablassen gemafl Gesetz). Driicken Sie
dann die Poolseitenwand nach unten, um das Wasser
herauslaufen zu lassen.

HINWEIS: Pool-Entleerung nur durch Erwachsene!

2. Offnen Sie das Luftventil des oberen Rings, um die Luft
abzulassen.

3. Trocknen Sie den Pool an der Luft.

ACHTUNG: Lassen Sie den abgelassenen Pool nicht im Freien.

WARTUNG

ACHTUNG: Wenn Sie die hier enthaltenen Richtlinien zur

Wartung nicht einhalten, kann Ihre Gesundheit und

insbesondere die lhrer Kinder méglicherweise gefahrdet sein.

1. Wechseln Sie in regelméaBigen Abstanden das Poolwasser;
unsauberes Wasser kann geféhrlich sein.

2. Setzen Sie sich bitte mit Ihrer ortlichen Verkaufsstelle fiir den
Kauf von Chemikalien zur Wasseraufbereitung lhres Pools in
Verbindung. Achten Sie darauf, dass Sie bei der Verwendung
von Chemikalien die Herstelleranweisungen befolgen.

3. Eine richtige Wartung kann die Lebensdauer lhres Pools
maximieren.

REPARATUR

Verwenden Sie bei einer beschédigten Luftkammer den

mitgelieferten Reparaturflicken.

1. Lassen Sie die Luft vollstandig ab.

2. Reinigen und trocknen Sie die beschadigte Stelle.

3. Bringen Sie den mitgelieferten Reparaturflicken auf und
streichen Sie jegliche Luftblasen aus.

LAGERUNG

1. Vergewissern Sie sich, dass das Wasser ganz abgelassen
wurde. Sobald der Pool vollsténdig trocken ist, packen Sie den
zusammengefalteten Pool in den Umkarton.

2. Kihl und trocken, sowie auer Reichweite von Kindern lagern.

3. Wir empfehlen dringend, den Pool auRerhalb der Badesaison
(wéhrend der Wintermonate) abzubauen.

VieLeN DANK FUR IHREN KAUF EINES BEsTwAY PRODUKTES!

Verldngern Sie Jetzt kostenlos die Garantie Ihres Produktes!
Registrieren Sie Ihr Produkt innerhalb von 30 Tagen nach
Kaufdatum und in nur wenigen Minuten erhalten Sie eine

kostenlose Verlangerung der Herstellergarantie um 6 Monate!

Besuchen Sie sofort WWW.BESTWAYREGISTRIERUNG.DE

und registrieren lhr Produkt!

Diese Méglichkeit der Garantieveriangerung gilt nur in folgenden Landern:

Deutschland, Frankreich, ltalien
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8. DOMANDE? PROBLEMI?

PARTI MANCANTI?
Per FAQ, manuali, video o pezzi di
ricambio, si prega di visitare il sito

bestwaycorp.com/support

MANUALE D'USO
PISCINA FAST SET

Youl )

Visita il canale YouTube Bestway

AVVERTENZA

Leggere attentamente e conservare per futuri riferimenti.

Informazioni sulla sicurezza

Leggere attentamente, comprendere e seguire tutte le
informazioni in questo manuale prima di installare ed utilizzare
la piscinetta. Queste avvertenze, istruzioni e linee guida di
sicurezza trattano alcuni rischi comuni dello svago in acqua, ma
non possono coprire tutti i rischi e pericoli in tutti i casi. Fare
sempre attenzione e usare buon senso e giudizio durante i
giochi in piscina. Conservare questo opuscolo per futuri
riferimenti.

Sicurezza dei non nuotatori

« E necessaria la sorveglianza continua, attiva e vigile dei
nuotatori poco esperti e non nuotatori da parte di un adulto
competente (ricordando che i bambini sotto i cinque anni sono
a piu alto rischio di annegamento).

« Designare un adulto competente che sorvegli la piscina ad
ogni utilizzo.

« | nuotatori poco esperti e i non nuotatori devono indossare
dispositivi di protezione individuale durante I'uso della
piscinetta.

+ Quando la piscinetta & inutilizzata, rimuovere tutti i giocattoli e
gli altri oggetti dall'acqua e dal bordo piscina per evitare di
attirare i bambini verso la piscinetta.

* Quando la piscinetta & inutilizzata, rimuovere dalla superficie
tutti i giocattoli e gli altri oggetti che potrebbero facilitare
I'accesso alla piscinetta da parte di un bambino (ad es. sedie,
giocattoli di grandi dimensioni, ecc.).

Dispositivi di sicurezza

« Si raccomanda di installare una barriera (e proteggere tutte le
porte e le finestre, se possibile) per impedire I'accesso non
autorizzato alla piscinetta.

« Dispositivi di protezione individuale, barriere, coperture e
allarmi per piscine, o simili dispositivi di sicurezza sono utili,
ma non possono sostituire la sorveglianza continua e
competente di un adulto.

Attrezzatura di sicurezza
« Tenere un telefono funzionante e un elenco di numeri di
emergenza vicino alla piscinetta.

Uso sicuro della piscinetta

« Incoraggiare tutti gli utenti e in particolare i bambini ad
imparare a nuotare.

« Imparare le tecniche di primo soccorso (rianimazione
cardiopolmonare - RCP) e aggiornare regolarmente le proprie
conoscenze. Cio pud fare la differenza e salvare vite umane in
caso di emergenza.

« Informare tutti gli utenti della piscinetta, compresi i bambini,
delle procedure da adottare in caso di emergenza.

« Non tuffarsi in bacini d'acqua poco profondi. Cid potrebbe
causare lesioni gravi, anche fatali.




« Non usare la piscinetta se sono stati assunti alcol o farmaci
che potrebbero compromettere la capacita di utilizzare in
modo sicuro la piscinetta.

* Quando si utilizzano le coperture per piscina, rimuoverle
completamente dalla superficie dell'acqua prima di entrare in
piscina.

« Cambiare regolarmente I'acqua secondo le disposizioni del
costruttore e in base alla relativa pulizia, limpidezza, e odore,
o in presenza di qualsiasi tipo di detrito o macchia presente
sul fondo della mini-piscina. L'uso di sostanze chimiche nelle
piscinette senza circolazione dell'acqua potrebbe provocare il
contatto diretto con queste sostanze o con zone ad alta
concentrazione causando lesioni alle persone.

« Se sono utilizzati prodotti per il trattamento dell'acqua seguire
scrupolosamente le indicazioni del produttore di tali prodotti
(non usarne mai di piu di quanto indicato). Essere sicuri
sempre del corretto mix di prodotti per evitare possibili danni
personali. | prodotti vanno risposti in un posto non
raggiungibile dai bambini.

« L'utilizzo e l'installazione di qualsiasi apparecchiatura elettrica
intorno alle piscinette devono avvenire in conformita con le
normative nazionali.

« Se possibile, rimuovere dalla piscinetta qualsiasi mezzo di
accesso e conservarlo lontano dalla portata dei bambini
quando la piscinetta & inutilizzata.

« Utilizzare accessori non approvati dal produttore della
piscinetta (ad es. scalette, coperture, pompe, ecc.) pud
causare danni a persone o materiali.

« Utilizzare la segnaletica come indicato di seguito.

&

Quando i bambini sono in acqua, sorvegliarli

continuamente. Non tuffarsi.

« Leggere attentamente e attenersi alle avvertenze e ai simboli
di sicurezza sulla parete della piscina.

« Selezionare la posizione corretta per evitare il pericolo di
annegamento dei bambini, installare la piscinetta in un luogo
dove sia possibile una supervisione costante.

DESCRIZIONE DEL PRODOTTO

Articolo Per bambini di eta
57392 6+
COMPONENTI

=

Le immagini sono unicamente a scopo illustrativo e potrebbero
differire dal prodotto originale. Non in scala.

INSTALLAZIONE

Il montaggio puo essere eseguito senza utilizzare utensili.

NOTA: Montare la piscina seguendo le istruzioni nell'ordine in

cui sono riportate. Il montaggio deve essere eseguito da una

persona adulta.

1. Scegliere una superficie uniforme e piana, rimuovendo
eventualmente lo sporco.

ATTENZIONE: Non montare la piscina nelle vicinanze di linee

di alimentazione o sotto alberi.

2. Stendere la piscina, a ssicurandosi che sia rivolta verso il lato
giusto.

3. Coprire la valvola dell'acqua.

4. Gonfiare I'anello superiore e chiudere la valvola dell'acqua
dopo il gonfiaggio.

5. Quando I'anello superiore raggiunge il livello ottimale di

pressione, dovrebbe risultare leggermente rigido al tatto.
Attenzione, un gonfiaggio eccessivo potrebbe portare a
deformazioni del materiale o danni permanenti, a causa
dell'elevata elasticita del PVC.

NOTA: Non gonfiare eccessivamente il prodotto. Il

sovragonfiaggio potrebbe causare danni.

6. Coprire inizialmente il fondale della piscina con 1 cm / 0,39"
di acqua. Non appena il fondale risulta leggermente
sommerso, procedere a spianare delicatamente tutte le
pieghe, iniziando dal centro della piscina e procedendo in
senso orario verso l'esterno.

Riempire fino a quando la parete della piscina non risulta
diritta e I'acqua raggiunge la linea di saldatura. Si prega di
prestare la massima attenzione a non riempire eccessiva-
mente la piscina per motivi di sicurezza.

~N

SMONTAGGIO

1. Aprire la valvola dell'acqua sul fondo della piscina e lasciar
fuoriuscire I'acqua (Verificare le normative locali che
regolamentano il deflusso dell'acqua). Spingere verso il
basso le pareti della piscina per agevolare la fuoriuscita
dell'acqua.

NOTA: La piscina deve essere svuotata solo da persone adulte!

2. Aprire la valvola dell'aria sull'anello superiore per sgonfiarlo.

3. Lasciar fuoriuscire I'aria.

ATTENZIONE: Non lasciare all'aperto la piscina ormai vuota.

MANUTENZIONE

AVVERTENZA: La salute, specialmente quella dei bambini,

potrebbe essere compromessa se non verranno seguite le

istruzioni relative alla i riportate di ito.

1. Sostituire regolarmente I'acqua della piscina; I'acqua sporca
& dannosa per la salute.

2. Contattare il rivenditore di fiducia per sapere quali sono i
prodotti chimici da utilizzare per il trattamento dell'acqua della
piscina. Seguire scrupolosamente le istruzioni riportate sui
prodotti chimici.

3. Eseguire una corretta manutenzione della piscina per
garantirne la lunga durata.

RIPARAZIONE

Per riparare una camera d'aria danneggiata utilizzare la pezza

di riparazione fornita.

1. Sgonfiare completamente il prodotto.

2. Pulire e asciugare la parte danneggiata.

3. Applicare la pezza di riparazione lasciandola aderire
perfettamente ed eliminare eventuali bolle che si vengono a
formare.

CONSERVAZIONE

1. Assicurarsi che la piscina non contenga piti acqua. Quando &
completamente asciutta, ripiegare la piscina e riporla nella
sua confezione.

2. Riporre il prodotto in un luogo fresco e asciutto, lontano dalla
portata dei bambini.

3. Si consiglia vivamente di smontare la piscina durante la
bassa stagione (mesi invernali).

GRAZIE PER AVER SCELTO BESTWAY

Estendi subito gratuitamente la garanzia del tuo acquisto!
Registra il tuo prodotto entro 30 giorni dall'acquisto e regalati
6 mesi di estensione gratuita della garanzia.

Visita:
WWW.REGISTRAZIONEBESTWAY.IT
e registra subito il tuo prodotto.

La promozione ¢ valida solo nei territori di ltalia, Francia, Germania.
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WE RADEN AAN OM HET PRODUCT NIET
TERUG TE BRENGEN NAAR DE WINKEL
VRAGEN? PROBLEMEN?

ONTBREKENDE DELEN?
Voor FAQ, handleidingen, video's
of reserveonderdelen: ga naar
bestwaycorp.com/support
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HANDLEIDING
FAST SET ZWEMBAD

Youl )

Bezoek het Bestway YouTube kanaal

WAARSCHUWING

Zorgvuldig lezen en bewaren voor toekomstige referentie.

Veiligheidsinformatie

Lees, begrijp en volg zorgvuldig alle informatie in de
gebruikershandleiding vooraleer het mini-zwembad te
installeren en te gebruiken. Deze waarschuwingen, instructies
en veiligheidsrichtlijnen gaan over sommige courante risico's
van waterrecreatie, maar ze omvatten niet alle risico's en
gevaren in alle gevallen. Wees altijd voorzichtig en gebruik
gezond verstand en beoordelingsvermogen wanneer u van
wateractiviteiten geniet. Bewaar deze informatie voor
toekomstig gebruik.

Veiligheid van niet-zwemmer

« Continu, actief en waakzaam toezicht van zwakke zwemmers
en niet-zwemmers door een competente volwassene is altijd
vereist (denk eraan dat kinderen onder de vijf jaar oud het
hoogste risico op verdrinking lopen).

« Duid een competente volwassene aan om toezicht te houden
op het zwembad telkens wanneer het gebruikt wordt.

« Zwakke zwemmers of niet-zwemmers zouden persoonlijke
beschermingsuitrusting moeten dragen wanneer ze het
zwembad gebruiken.

* Wanneer het mini-zwembad niet in gebruik is, verwijder alle
speelgoed en aantrekkelijke objecten uit het water en de
afdekking om te vermijden kinderen aan te trekken naar het
zwembad.

* Wanneer het mini-zwembad niet in gebruik is, verwijder alle
speelgoed of andere objecten die door een kind gebruikt
kunnen worden om de toegang tot het mini-zwembad te
vergemakkelijken (bijv. stoelen, grote speelgoedstukken, enz.)
uit de omgeving.

Veiligheidsmiddelen

« Het is aanbevolen een barriére te installeren (en alle deuren
en vensters waar van toepassing te beveiligen) om
onbevoegde toegang tot het mini-zwembad te voorkomen.

« Persoonlijke beschermingsmiddelen, barriéres, zwembadaf
dek kingen, zwembadalarmen of gelijkaardige
veiligheidsmiddelen zijn nuttige hulpmiddelen, maar het zijn
geen vervangingen voor een continu en competent toezicht
door volwassenen.

Veiligheidsapparatuur
« Houd ook een werkende telefoon en een lijst met
noodnummers nabij het zwembad.

Veilig gebruik van het zwembad

» Moedig alle gebruikers vooral kinderen aan om te leren
zwemmen.

« Leer om te reanimeren (cardiopulmonaire reanimatie - CPR)
en vernieuw deze kennis regelmatig. Dit kan een
levensreddend verschil uitmaken in een noodgeval.

« Onderricht alle zwembadgebruikers, inbegrepen kinderen, wat

te doen in een noodgeval.

« Duik nooit in ondiep water. Dit kan leiden tot ernstige
verwondingen of tot de dood.

* Gebruik het mini-zwembad niet wanneer u alcohol of
medicatie gebruikt die uw vermogen om het zwembad veilig te
gebruiken, zou kunnen aantasten.

» Wanneer zwembadafdekkingen gebruikt worden, verwijder
deze volledig uit het wateroppervlak voor u in het zwembad
gaat.

« Vervang het water regelmatig volgens de voorschriften van de
fabrikant en afhankelijk van de hygiénische omstandigheden,
de schoonheid, helderheid en geur en of er vuil of viekken in
het mini-zwembad aanwezig zijn. Het gebruik van chemicalién
in mini-zwembaden zonder watercirculatie kan resulteren in
direct contact met de chemicalién of in gebieden van hoge
chemische concentratie in letsels voor de gebruikers.

« Indien chemicalién occasioneel gebruikt worden om de
frequentie van watervervanging te reduceren, volg dan
nauwkeurig de instructies van de fabrikant, verzeker u van de
correcte menging van chemicalién om mogelijke persoonlijke
letsels te vermijden en bewaar de chemicalién buiten het
bereik van kinderen.

« Het gebruik en de installatie van elektrische toestellen rond
mini-zwembaden moet gebeuren overeenkomstig de nationale
regelgevingen.

« Waar van toepassing, verwijder alle toegangsmiddelen uit het
mini-zwembad en berg deze op buiten het bereik van kinderen
wanneer het mini-zwembad niet in gebruik is.

« Het gebruik van accessoires die niet zijn goedgekeurd door de
fabrikant van het mini-zwembad (bijv. ladders, afdekkingen,
pompen, enz.) kan leiden tot risico’s op letsels of schade aan
eigendommen.

* Gebruik de aanduidingsborden zoals hieronder aangegeven.

O ®

Houd de kinderen onder toezicht in de wateromgeving. Niet

duiken.

« Lees zorgvuldig en volg de veiligheidswaarschuwingen en
veiligheidstekens op de zwembadwand.

« Selectie van de juiste locatie om het gevaar op verdrinking
van jonge kinderen te voorkomen, installeer het
mini-zwembad op een plaats waar een constant toezicht
mogelijk is.

PRODUCTBESCHRIJVING
Item Voor kinderen leeftijd
57392 6+
ONDERDELEN

—

Tekeningen zijn alleen ter illustratie. Ze geven mogelijk niet het
werkelijke product weer. Niet op schaal.

INSTALLATIE

De assemblage kan voltooid worden zonder gereedschap.

OPM.: Het is belangrijk het zwembad te assembleren in de

hierna vermelde volgorde. Moet door een volwassene

gemonteerd worden.

1. Zoek een stevige, genivelleerde ondergrond die vrij is van

brokstukken.

OPGELET: Stel het zwembad niet op onder kabels of bomen.

Spreid het zwembad uit en zorg ervoor dat de juiste zijde

naar boven gericht is.

Dek het waterventiel af.

Blaas de bovenste ring op en sluit het luchtventiel na het

opblazen.

. Wanneer de bovenste ring de juiste druk heeft bereikt, moet
het enigszins stijf aanvoelen. Het te hard opblazen van de

N
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bovenste ring kan permanente vervorming of schade
veroorzaken, vanwege de hoge elasticiteit van het
PVC-materiaal.

OPM.: Blaas niet te veel op. Dit kan schade veroorzaken.

6. Doe 1 cm/0.39" water in het zwembad om de vloer te
bedekken. Zodra de zwembadbodem enigszins bedekt is,
strijkt u voorzichtig alle rimpels glad. Begin in het midden van
het zwembad en werk met de klok mee naar buiten.

7. Vul met water totdat de muur recht omhoog staat en het
water de laslijn bereikt. Gelieve goed op te letten dat u het
zwembad niet overvult omwille van veiligheidsredenen.

4 — )
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HET ZWEMBAD AFBREKEN

. Open het waterventiel op de bodem van het zwembad; het
water zal automatisch weglopen. (Controleer de lokale
regelgevingen voor een correcte aftapping). Duw de wand
van het zwembad naar beneden om het water te laten
weglopen.

OPM.: Alleen een volwassene mag het zwembad laten

leeglopen!

2. Open het luchtventiel op de bovenste ring om de lucht af te

laten.
3. Laat drogen aan de lucht.
OPGELET: Laat het lege zwembad niet buiten.

ONDERHOUD

WAARSCHUWING: Indien de onderhoudsinstructies niet

gerespecteerd worden, kan dit gevaarlijk zijn voor de

gezondheid, vooral die van uw kinderen.

1. Vervang het zwembadwater regelmatig; vuil water is
schadelijk voor de gezondheid van de gebruiker.

2. Contacteer uw verkoper om chemische producten te
verkrijgen voor de behandeling van het water van uw
zwembad. Volg de instructies van de fabrikant van deze
producten.

3. Een correct onderhoud doet uw zwembad langer meegaan.

REPARATIES

Indien een kamer beschadigd is, gebruik dan de meegeleverde
reparatiepatch.

1. Laat alle lucht af uit te product.

2. Maak de beschadigde zone schoon en droog.

3. Breng de reparatiepatch aan en wrijf luchtbellen weg.

OPSLAG

1. Zorg ervoor dat het zwembad volledig leeg is. Zodra het
goed droog is, wordt het opgevouwen zwembad weer in de
verpakking gestoken.

2. Bewaar op een frisse, droge plaats en buiten het bereik van
kinderen.

3. We bevelen ten zeerste aan het zwembad te demonteren
buiten het seizoen (tijdens de wintermaanden).
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RECOMENDAMOS NO DEVOLVER
EL PRODUCTO A LA TIENDA

¢Dudas? ¢Problemas?
¢Faltan piezas?

Si necesjg,
JoddnsW°

Para FAQ, manuals, videos o piezas
de repuesto, por favor visita
bestwaycorp.com/support

MANUAL DE INSTRUCCIONES
PISCINA FAST SET
Youl )

Visite el canal de YouTube de Bestway

ADVERTENCIA
Lea detenidamente y conserve este documento para consultas
futuras.

Informacion de seguridad

Lea atentamente, comprenda y siga toda la informacién
contenida en el manual antes de instalar y utilizar la piscina.
Estas advertencias, instrucciones y normas de seguridad
abordan algunos de los riesgos mas comunes relacionados con
el ocio acuéatico, pero no cubren todos los riesgos y peligros en
cualquier caso. Sea siempre prudente y utilice el sentido comin
y el buen juicio cuando disfrute de cualquier actividad acuética.
Conserve esta informacion para un uso futuro.

Seguridad de los no nadadores

« Los nadadores principiantes y los no nadadores requieren de
la supervision continua, activa y atenta de un adulto
competente en todo momento (recuerde que los menores de
cinco afios cuentan con el mayor riesgo de ahogamiento).

« Asigne a un adulto competente la tarea de supervisar la
piscina cada vez que esta esté en uso.

« Los nadadores principiantes o los no nadadores deben llevar
un equipo de proteccion personal cuando utilicen la piscina.

« Cuando no se esté utilizando la piscina retire todos los
juguetes y objetos del agua y de los bordes para que no
atraigan a los nifios.

« Cuando no se esté utilizando la piscina retire todos los
juguetes y objetos de los alrededores que los nifios pudieran
usar para acceder a ella (como sillas o juguetes grandes).

Dispositivos de seguridad

« Se recomienda instalar una barrera (y asegurar todas las
puertas y ventanas, donde sea necesario) para prevenir el
acceso no autorizado a la piscina.

« Los equipos de proteccion personales, barreras, cubiertas de
piscina, alarmas de piscina o dispositivos de seguridad
similares son ayudas utiles, pero no sustituyen la supervision
competente y constante de un adulto.

Equipos de seguridad
« Tenga un teléfono activo y una lista de numeros de
emergencia cerca de la piscina.

Uso seguro de la piscina

* Anime a todos los usuarios, y especialmente a los nifios, a
aprender a nadar.

« Aprenda métodos de reanimacion basica (reanimacion
cardiopulmonar - RCP) y repase este conocimiento
regularmente. Esto puede marcar la diferencia en caso de
emergencia.

« Ensefie a todos los usuarios de la piscina, nifios incluidos,
qué hacer en caso de emergencia.

+ No se zambulla en aguas poco profundas. Esto podria causar
graves dafos o incluso muerte.

« No utilice la piscina cuando se encuentre bajo los efectos del




alcohol o de medicamentos que puedan afectar a su
capacidad de usar la piscina de manera segura.

« Cuando se utilizan las cubiertas de piscina, retirelas
completamente de la superficie del agua antes de entrar en la
piscina.

« Cambie el agua regularmente siguiendo las indicaciones del
fabricante y segun las condiciones higiénicas y de limpieza, la
nitidez y el olor, o en presencia de residuos o de manchas en
la piscina. El uso de productos quimicos en piscinas sin
circulacion del agua puede conllevar el contacto directo con
los productos quimicos o, en las areas de elevada
concentracion quimica, lesiones para los usuarios.

« En el caso que sustancias quimicas sean usadas para reducir
la frecuencia de sostitucion del agua, se deben seguir
las istrucciones de los fabricantes de las sustancias quimicas
(sobretodo, nunca usar mayor cantidad de la recomendada),
asegurarse de mezclar éstas correctamente para evitar
posibles dafios a las personas y almacenarlas lejos del
alcance de nifios.

« El uso y la instalacion de cualquier dispositivo eléctrico
alrededor de la piscina debe respetar las normativas
nacionales.

* Retire cualquier medio de acceso a la piscina y guardelo en
un lugar fuera del alcance de los nifios cuando la piscina no
esté en uso.

« El uso de accesorios no aprobados por el fabricante de la
piscina (escaleras, cubiertas, bombas, etc.) puede conllevar el
riesgo de lesiones o de dafios materiales.

« Utilice la sefializacién como se especifica mas abajo.

LS

Supervise a los nifios en el entorno acuatico. Prohibido

tirarse de cabeza.

« Lea y siga atentamente las advertencias y sefiales de
seguridad de la pared de la piscina.

« Elija un lugar adecuado para prevenir el riesgo de
ahogamiento, instale la piscina de modo que la supervisién
constante por parte de un adulto esté garantizada.

DESCRIPCION DEL PRODUCTO

Articulo Edad

57392 6+

PIEZAS
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Los dibujos son sélo para fines ilustrativos. Pueden no reflejar
el producto real. No estan a escala.

INSTALACION

El montaje puede ser realizado sin herramientas.

NOTA: Es importante que monte la piscina en el siguiente

orden. Es necesario el montaje por parte de un adulto.

1. Localice un sitio solido y nivelado, y retire cualquier objeto.

ATENCION: No ponga la piscina debajo de cables o arboles.

. Estire la piscina y aseglrese de que esta boca arriba.

. Cubra la valvula del agua.

. Hinche el anillo superior y cierre la valvula del aire después
del hinchado.

. Cuando el anillo superior alcanza la presion correcta, debe
estar ligeramente rigido al tacto. Inflar demasiado el anillo
superior puede causar deformaciones o dahos permanentes,
debido a la gran elasticidad del material de PVC.

NOTA: No lo hinche demasiado. Si lo hincha demasiado se

puede dahar.

6. Ponga 1cm /0,39 in de agua en la piscina para cubrir el piso.

Una vez que el piso de la piscina esté ligeramente cubierto,

ENEANNY
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! alise suavemente todas las arrugas. Empiece en el centro de
la piscina y vaya avanzando en el sentido horario hacia el
exterior.

7. Llene el agua hasta que la pared esté recta y el agua llegue
a la linea de soldadura. Por favor, preste la maxima atencion
a no llenar demasiado la piscina por razones de seguridad.

DESMONTAGEM DA PISCINA
I 1. Abra la valvula del agua en la parte inferior de la piscina, el
agua saldra automaticamente. (Compruebe la legislacion
local para saber si existen ordenanzas municipales acerca
del drenaje). Después empuije la pared de la piscina para
liberar el agua.
NOTA: |El drenaje debe ser realizado solo por un adulto!
2. Abra la valvula del aire en el anillo superior para
deshincharlo.
| 3. Airee la piscina para secarla.
ATENCION: No deje la piscina ya vacia en el exterior.

MANTENIMIENTO
| ADVERTENCIA: Si no respeta las instrucciones de
i que se incluyen, su salud puede estar en
peligro, y especialmente también la de los nifios.
1. Cambie el agua de la piscina de manera regular; un agua no
| perfectamente limpia puede ser dafiina para la salud del
usuario.

mar

2. Péngase en contacto con el vendedor local para obtener los
productos quimicos necesarios para tratar el agua de su
‘ piscina. Respete las instrucciones del fabricante de los
productos quimicos.
3. Un mantenimiento adecuado puede alargar la vida de su
| piscina.
REPARACION

Si una camara esta dafada, utilice el parche de reparacion
suministrado.

1. Deshinche completamente el producto.

2. Limpie y seque el drea dafiada.

3. Ponga el parche de reparacion incluido y elimine las

| burbujas de aire.

ALMACENAMIENTO
1. Asegurese de quitar toda el agua de la piscina. Una vez la
‘ piscina esté completamente seca, péngala doblada en la
caja.
2. Guarde el producto en un lugar fresco, seco y fuera del
alcance de los nifios.
| 3. Recomendamos encarecidamente desmontar la piscina
fuera de temporada (los meses de invierno).
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ADVARSEL
Lees dette omhyggeligt, og opbevar det til fremtidig brug.

Sikkerhedsoplysninger

Laes omhyggeligt alle oplysninger i brugervejledningen og
forsta dem, for du installerer og bruger mini-bassinet.
Disse advarsler, vejledninger og retningslinjer for
sikkerhed behandler visse almindelige sikkerhedsrisici ved
afslapning og leg ved vandet, men de kan ikke daekke alle
risici og farer i alle tilfeelde. Veer altid forsigtig, brug
almindelig sund fornuft og god demmekraft, nar du nyder
enhver form for aktivitet ved vandet. Behold alle
oplysninger til senere brug.

Sikkerhed for ikke-svemmere

- Uafbrudt, aktiv og arvagent opsyn med svage svemmere
og ikke-svgmmere af en kompetent voksen er pakraevet
hele tiden (Husk at bern under fem er i den hgjeste
risikogruppe for drukneulykker).

« Udpeg en kompetent voksen til at overvage bassinet,
hver gang det bliver brugt.

- Svage svemmere eller ikke-svemmere skal baere deres
personlige beskyttelsesudstyr, nar de bruger bassinet.

« Nar mini-bassinet ikke er i brug, skal alt legetej og alle
spaendende og tiltreekkende genstande tages op af
vandet og afdeekningen for at undga at bern tiltreekkes af
bassinet.

« Nar mini-bassinet ikke er i brug, skal alt legetej og andre
genstande fiernes, hvis de kan anvendes af et barn til at
skaffe sig adgang til mini-bassinet (f.eks. stole, stort
legetgj og lignende).

Sikkerhedsanordninger

- Det anbefales at montere en spzerring (og sikre alle dere
og vinduer, hvor det er relevant) for at hindre uautoriseret
adgang til mini-bassinet.

- Personligt beskyttelsesudstyr, speerringer, bassindaek
kener, bassinalarmer eller lignende sikkerhedsanord-
ninger er nyttige hjaelpemidler, men de erstatter ikke et
konstant opsyn af en kompetent voksen.

Sikkerhedsudstyr
« Hav en telefon, der fungerer, og en liste med
nedtelefonnumre ved bassinet.

Sikker brug af bassinet

- Prgv at opmuntre alle brugere, isaer barn, til at leere at
svemme.

« Leer grundlaeggende livreddende forstehjeelp (kunstigt
andedreet, hjertemassage) og opfrisk denne viden med

|
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jeevne mellemrum. Dette kan gere en livreddende forskel
i tilfzelde af en ulykke.

« Instruer alle brugere af bassinet, ogsa bgrnene, i hvad de
skal gore i et ulykkestilfeelde.

« Spring ikke ud pa lavt vand. Dette kan medfgre alvorlige
skader og livsfare.

« Brug ikke mini-bassinet under indtagelse af alkohol eller
medicin, der kan nedseette din evne til sikker brug af
bassinet.

« Nar der anvendes bassindaekkener, skal de fiernes helt
fra vandet, for der gives adgang til bassinet.

« Udskift vandet regelmeaessigt i henhold til producentens
anbefalinger og afheengigt af de hygiejniske forhold,
renhed, klarhed og lugt, eller om der er snavs eller
misfarvninger i mini-poolen. Brug af kemikalier i
mini-bassiner uden vandcirkulation kan medfere direkte
kontakt med kemikalierne eller omrader med hgj
kemikaliekoncentration, hvilket kan medfgre
personskader.

« Hvis kemikalier benyttes lejlighedsvis til at nedsaette
hyppigheden af vandudskiftninger, skal kemikalieproducentens
anvisninger ngje folges. Serg for den rigtige blanding af
kemikalier for at undga risikoen for personskader, og
opbevar kemikalier utilgaengeligt for barn.

« Brug og installation af alle el-apparater omkring
mini-bassiner skal ske i henhold til de nationale
bestemmelser.

« Hvor det er relevant, skal alle adgangsmidler og -muligheder
fiernes fra mini-bassinet og opbevares utilgaengeligt for
bern, nar mini-bassinet ikke er i brug.

«» Anvendelse af udstyr, der ikke er godkendt af
mini-bassinproducenten (f.eks. stiger, daekkener, pumper
mm.) kan medfere risiko for skader pa personer og
ejendom.

« Brug skiltningen som anvist i det falgende.

O ®

Hold bgrnene under opsyn, nar de er i narheden af

vandet. Ingen dykning.

« Lees dette omhyggeligt og felg sikkerhedsadvarslerne og
sikkerhedsskiltene pa bassinvaeggen.

« Valg af en egnet placering kan eliminere druknefaren for
mindre barn. Opsaet mini-bassinet et sted, hvor der kan
holdes konstant opsyn.

PRODUKTBESKRIVELSE
Vare For born pa
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Tegningerne er udelukkende til illustrationsbrug. De
gengiver maske ikke det aktuelle produkt. lllustrationen er
ikke maltro.

OPSATNING

Montage kan udferes uden brug af veerktaj.

BEMAERK: Det er vigtigt at samle bassinet i nedenstaende

raekkefglge. Kun voksne ma foresta samlingen.

1. Find et fast, jeevnt og vandret underlag og ryd det for sten og
grus.

OBS: Szt ikke bassinet op under ledninger eller traeer.

2. Bred bassinet ud og serg for, at den rigtige side vender op.




3. Tildeek vandhanen.

4. Pust den gverste ring op og luk derefter luftventilen.

5. Nar den gverste ring nar det korrekte tryk, skal den
veere lidt stiv at rgre ved. For hard oppumpning af
topringen kan forarsage permanent deformation eller
skader pa grund af PVC-materialets hgje elasticitet.

BEMARK: Pump ikke for hardt op. For hard oppumpning

kan give skader.

6. Heeld 1 cm/0,39" vand i bassinet for at daskke bunden.
Nar bassinets bund er daskket en smule, skal folderne
glattes ud. Start i midten af bassinet og arbejd dig med
uret udad til kanterne.

7. Pafyld vand, til vaeggen star lige op, og vandet star op til
svejselinjen. Veer af sikkerhedsgrunde yderst
opmeerksom pa ikke at overfylde bassinet.

AN

AFMONTERING

1. Abn vandhanen pa vunden af bassinet. Vandet temmes
ud af sig selv. (Undersgg lokale reglementer omkring
aftemning). Afmonter derefter bassinets ramme for at
lade vandet Igbe ud.

BEMARK: Kun voksne ma temme bassinet!

2. Abn luftventilen pa gverste ring for at lukke luften ud.

3. Lad bassinet lufttarre.

FORSIGTIG: Efterlad ikke det temte bassin udenfor.

VEDLIGEHOLDELSE

ADVARSEL: Hvis du ikke overholder retningslinjerne

for vedligeholdelse, kan dit helbred komme i fare, isaer

dine berns helbred.

1. Udskift vandet i poolen med jeevne mellemrum; snavset
vand kan skade dit helbred.

2. Kontakt venligst din lokale forhandler for at fa kemikalier
til behandling af vandet i din pool. Serg for at falge
anvisningerne fra fabrikanten af kemikaliet.

3. Ukorrekt vedligeholdelse kan @ge din pools levetid.

REPARATION

Hvis et kammer bliver beskadiget, skal det lappes med
den medfglgende lap.

1. Luk al luft ud af produktet.

2. Rens og ter det beskadigede omrade.

3. Pafer lappen og pres alle luftbobler ud.

OPBEVARING

1. Serg for at alt vand temmes fra poolen. Nar poolen er
fuldstaendig tom, placeres den sammenfoldede pool
inde i pakken.

2. Opbevares pa et koligt, tert sted utilgaengeligt for barn.

3. Vi tilrader kraftigt, at bassinet adskilles uden for
saesonen (i vintermanederne).

RECOMENDAMOS NAO DEVOLVER
0 PRODUTO PARA A LOJA
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MANUAL DO USUARIO
PISCINA FAST SET
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ATENGAO
Por favor leia cuidadosamente e guarde para referéncia
futura.

Informacgéo de seguranca

Leia atentamente, compreenda e siga todas as instrugdes
contidas no manual de utilizador antes de instalar e utilizar a
mini-piscina. Estes avisos, instrugdes e orientagbes de
seguranga visam alguns riscos comuns de divertimentos
aquaticos, contudo ndo podem abranger todos os riscos e
perigos em todos os casos. Sempre que desfrutar de uma
actividade aquatica, deve ter cuidado, senso comum e bom
discernimento. Preserve esta informagéao para utilizagéo
futura.

Seguranga dos Nao-Nadadores

« E sempre necessaria uma supervisao continua, activa e
vigilante dos nanadores mais vulneraveis e dos
nao-nadadores por um adulto competente (lembre-se que
as criangas com idade inferior a cinco anos correm um
risco muito elevado de afogamento).

» Nomeie um adulto competente para supervisionar a
piscina em cada utilizagao.

+ Os nanadores mais vulneraveis ou ndo-nadadores devem
utilizar equipamento de protecgdo pessoal sempre que
utilizarem a piscina.

» Sempre que a mini-piscina ndo esteja a ser utilizada, retire
todos os brinquedos e objectos atractivos da agua e das
margens para evitar atrair criangas até a piscina.

» Sempre que a mini-piscina ndo esteja a ser utilizada, retire
todos os brinquedos ou outros objectos dos seus
arredores que possam ser utilizados pelas criangas como
um instrumento para facilitar o acesso a mini-piscina (por
exemplo, cadeiras, brinquedos grandes, etc.).

Dispositivos de seguranca

» Recomenda-se que instale uma barreira (e proteja todas
as portas e janelas, sempre que aplicavel) para prevenir o
acesso nao autorizado a mini-piscina.

« Equipamentos de protec¢éo pessoal, barreiras, coberturas
de piscina, alarmes de piscina ou dispositivos de seguranca
semelhantes sdo auxiliares muito Uteis, embora ndo
substituam a supervisdo continua e competente por um
adulto.

Equipamento de seguranca
» Mantenha um telefone funcional e uma lista de telefones
de emergéncia nas proximidades da piscina.

Utilizagao segura da piscina
« Encoraje todos os utilizadores, em especial as criangas, a
aprender a nadar.




* Aprenda medidas de Suporte Basico de Vida (Ressusci
tagdo Cardiopulmonar - RCP) e renove este conhecimento
regularmente. Isto pode ajudar a salvar vidas em caso de
emergéncia.

Instrua todos os utilizadores da piscina, incluindo as

criangas, acerca do que devem fazer em caso de

emergéncia.

» Nunca mergulhe em corpos de agua pouco profunda. Isto
pode causar ferimentos graves ou morte.

» N&o utilize a mini-piscina quando ingerir lcool ou
medicamentos que possam afectar a sua capacidade para
desfrutar dela em seguranca.

« Caso tenha uma cobertura de piscina, retire-a
completamente da superficie da 4gua antes de entrar na
piscina.

* Mude a &gua regularmente de acordo com as
recomendacgdes do fabricante e dependendo das
condigdes de higiene, limpeza, transparéncia, odor e se
estdo presentes residuos ou manchas na mini-piscina. A
utilizag@o de quimicos em mini-piscinas sem circulagdo de
agua pode levar ao contacto directo com os quimicos ou a
areas com elevada concentragdo de quimicos, resultando
em ferimentos para os utilizadores.

«» Caso os quimicos sejam utilizados ocasionalmente para
reduzir a frequéncia de substituicdo da agua, siga
atentamente as instrugdes de seguranga do fabricante,
garanta a mistura apropriada de quimicos para evitar
possiveis ferimentos pessoais e armazene os quimicos
fora do alcance das criangas.

« A utilizagao e instalagao de qualquer aparelho eléctrico nas
proximidades das mini-piscinas deve respeitar os
regulamentos nacionais.

« Quando aplicavel, retire quaisquer meios de acesso da
mini-piscina e armazene-os fora do alcance das criangas
sempre que a mesma néo esteja a ser utilizada.

« A utilizagdo de acessorios nao aprovados pelo fabricante
da mini-piscina (por exemplo, escadas, coberturas,
bombas, etc.) pode resultar em riscos de ferimentos ou
danos de propriedade.

« Utilize a sinalizacéo conforme indicado abaixo.

OO

Mantenha as criangas sob supervisdo no meio aquatico.

N&o mergulhe.

« Por favor leia cuidadosamente e siga os avisos e sinais de
seguranga que se encontram na parede da piscina.

« Seleccione um local adequado para prevenir o risco de
afogamento de criangas pequenas, instale a mini-piscina
num local que possibilite a supervisdo constante.

DESCRIGAO DO PRODUTO

Artigo Para criangas com idade
57392 6+
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Os desenhos s&@o apenas para fins ilustrativos. Podem ndo
refletir o produto real. N&o a escala.

MONTAGEM

A armacao pode ser realizada sem ferramentas.

NOTA: E importante seguir a ordem mostrada abaixo para a

armagao da piscina. A armagao deve ser feita por um adulto.

1. Encontre uma localizagao firme, plana e livre de
escombros.

CUIDADO: Nao monte a piscina abaixo de cabos elétricos
ou de arvores.

2. Estenda a piscina e certifique-se de que o lado certo
esteja voltado para cima.

Feche a valvula de drenagem.

Infle o anel superior e feche a valvula de ar depois de
té-lo inflado.

Quando o anel superior atinge a pressao correta, deve
ser ligeiramente rigido ao toque. A insuflagao excessiva
do anel superior pode causar deformagao permanente ou
danos, devido a alta elasticidade do material PVC.
NOTA: Nao infle em demasiado. Isto pode causar estragos.
6. Coloque 1cm / 0.39 in de &gua na piscina para cobrir o
chéo. Assim que o fundo da piscina estiver ligeiramente
coberto, alise suavemente todas as rugas. Comece no
centro da piscina e trabalhe no sentido horario em
direcéo ao exterior.

Encha de 4gua até que a parede esteja alinhada, e a
agua chegue a linha de soldadura. Por favor, preste a
maxima atengéo para ndo encher a piscina em excesso
por razdes de segurancga.

>
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DESMONTAGEM DA PISCINA

. Abra a vélvula de drenagem na base da piscina, a 4gua
comegara a escoar automaticamente. (Consulte os
regulamentos locais para um escoamento de acordo com
as leis). Entéo, aperte as paredes da piscina para soltar a
agua.

NOTA: O escoamento tem que ser feito por adultos!

2. Abra a valvula no anel superior para desinfla-lo.

3. Deixe secar ao ar.

CUIDADO: Néo deixe ao ar livre a piscina esvaziada.

MANUTENGAO

AVISO: Caso nao siga as instrugées de manutengao

aqui descritas, pode colocar a sua saude em risco em

especial das criangas.

1. Substitua regularmente a d4gua da piscina; a agua suja
pode prejudicar a sua saude.

2. Contacte o seu vendedor local para obter os quimicos
adequados ao tratamento da agua da piscina. Siga as
instrugdes do fabricante do quimico.

3. A manutengéo adequada pode aumentar a duragéo da
sua piscina.

REPARAGAO

Se uma camara estiver danificada, utilize o reparador de

remendos fornecido.

1. Esvazie completamente o produto.

2. Limpe e seque a area danificada.

3. Aplique o reparador de remendos fornecido e esvazie
todas as bolhas de ar.

ARMAZENAMENTO

. Certifique-se de que toda a 4gua é drenada da piscina.
Depois de que a piscina esteja completamente seca,
coloque a piscine dobrada na embalagem.

Guarde-o num local fresco e seco, fora do alcance das
criangas.

Recomendamos fortemente que a piscina seja
desmontada fora da estagdo (meses de inverno).

N
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EMNIZKEPOEITE TO KANAAI THX BESTWAY 2TO YOUTUBE

MNPOEIAOMOIHZH
MAPAKAAOYME AIABASTE MPOZEKTIKA KAl ®YAAZTE FA
MEAAONTIKH ANAGOPA.

MAHPO®OPIEZ AZOAAEIAL

AIABAZTE MPOZEKTIKA, KATANOHZTE KAI AKOAOYOHZTE OAEX
TIZ NIAHPO®OPIEZ ZTO EFXEIPIAIO XPHZHZ MPIN AMO THN
EMKATAZTAZH KAI TH XPHZH THZ MINI-MIZINAZ. AYTEZ Ol
MPOEIAOMOIHZEIZ, OAHIIEZ KAI KATEYOYNTHPIEZ OAHIIEZ
FIATHN AZOANEIA ANAGEPONTAI ZE KAMOIOYZ
ZYNHOIZMENOYZ KINAYNOYZ THZ ANAWYXHZ ZTO NEPO, AAAA
AEN MMOPOYN NA KAAYWOYN OAOYZ TOYZ KINAYNOYZ ZE
OAEZ TIZ NEPINTQZEIZ. MANTOTE EMNIAEIKNYETE MPOZOXH,
KOINH AOT'IKH KAI KAAH KPIZH OTAN AMTOAAMBANETE
OrMOIAAHMOTE APAZTHPIOTHTA £TO NEPO. ®YAAZTE AYTEZ
TIZ NAHPO®OPIEZ A MEAAONTIKH XPHZH.

AZOGAAEIA OZQN AEN 'NQPIZOYN KOAYMBHZH

« ANATIAZA ZTITMH AMAITEITAI ZYNEXHZ, ENEPTH, KAI
ATPYTINH EMIBAEWH TON AAYNAMQN KOAYMBHTQN KAI TON
MH KOAYMBHTQN AMO APMOAIO ENHAIKA (ENOYMOYMENOI
OTI TANAIAIA KATQ TON MENTE ETQN AIATPEXOYN TON
YWHAOTEPO KINAYNO MNIFMOY).

« OPIZETE ENAN APMOAIO ENHAIKA NA EMIBAEMEI THN NIZINA
KAGE ®OPATOY EINAI ZE XPHZH.

« Ol AAYNAMOI KOAYMBHTEZ H Ol MH 'NQPIZONTEZ
KOAYMBHZH ©A MPEMEI NA ®OPOYN EZOMAIZMO ATOMIKHZ
MPOZTAZIAZ KATA TH XPHZH THZ MIZINAZ.

+ OTAN H MINI-MIZINA AEN EINAI ZE XPHZH, AGAIPEZTE ONATA
MAIXNIAIA KAI TA EAKYZTIKA ANTIKEIMENA AMO TO NEPO KAl
TH MAPKIZA QXTE NAAMOTPENETAI H MPOZEAKYZH MAIAION
ZTHN MIZINA.

+ OTAN H MINI-MIZINA AEN EINAI E XPHZH, AGAIPEZTE ONATA
MAIXNIAIA H TAAAAA ANTIKEIMENA ATMO TON MEPIBAAAONTA
XQPO MOY MMOPEI NA XPHZIMOMOIHOOYN AMO ENA NAIAI
FIANAAIEYKOAYNETE THN NMPOZBAZH ZTHN MINI-MIZINA (M.X.
KAPEKAEZ, MEFAAA TAIXNIAIA, KAM.).

IYIKEYEZ AZOAAEIAZ

* ZYNIZTATAI NA EFTKATAZTAOEI ENA EMIMOAIO (KAl NA
AZDAAIZETE OAEZ TIZ MOPTEZ KAI TA MAPAGYPA, OMOY
E®APMOZETAI) NA NAAMOTPEWETE TH MH
EZOYZIOAOTHMENH MPOZBAZH ZTHN MINI-MIZINA.

« EZ0OMNAIZMOZ ATOMIKHZ MPOZTAZIAZ, EMMOAIA, KAAYMMATA
MIZINAZ, TYNATEPMOI MIZINAZ, H MAPOMOIEZ ZYZKEYEZ
AZDAAEIAZ EINAI XPHZIMA BOHOHMATA, AAAA AEN
YMNOKAGIZTOYN TH ZYNEXH KAI APMOAIA ENIBAEWH AMO
ENHAIKA.

EZOMAIZMOZ AZOAAEIAZ

+ AIATHPEITE MIAAEITOYPIIKH ZYZKEYH THAE®QNOY KAI MIA
AIZTATON THAE®ONON EKTAKTHZ ANAFKHZ KONTA ZTHN
MIZINA.

AZQAAHZ XPHZH THZ NIZINAZ

« ENOAPPYNETE OAOYZ TOYZ XPHZTEZ KAI IAIAITEPA TA
MAIAIA NA MA@OYN KOAYMBHZH.

* MAGETE BAZIKH YMOZTHPIZH ZQHZ (KAPAIOANAMNEYZTIKH

ANANHWH - CPR) KAIANANEQNETE AYTEZ TIZ TNQZEIZ
TAKTIKA. ZE NEPINTQZH EKTAKTHZ ANATKHZ AYTO MIMOPEI
NA KANEI TH AIA@OPA AIAZQZHZ MIAT ZQHZ.

*AQYTE OAHFIEZ ZE OAOYZ TOYZ XPHITEZ THZ MIZINAZ,
ZYMMEPIAAMBANOMENQN TON MAIAIQN, FIATO TI NA
KANOYN ZE MEPINTQZH EKTAKTHZ ANATKHZ.

« MOTE MHN KATAAYEZTE ZE OMOIAAHMOTE PHXA NEPA. AYTO
MIMOPEI NA MPOKAAEZEI ZOBAPO TPAYMATIZMO H ©ANATO.

* MHN XPHZIMOMOIEITE TH MINI-MIZINA OTAN KANETE XPHZH
AAKOOA H ®APMAKQN MOY MMOPEI NA ENHPEAZOYN THN
IKANOTHTA ZAZ NA XPHZIMOMOIEITE ME AZDAAEIA THN MIZINA.

« OTAN XPHZIMOTOIOYNTAI KAAYMMATA MIZINAZ, AGAIPEITE TA
ENTEAQZ AMO THN EMNI®ANEIA TOY NEPOY MPIN AMO THN
EIZOAO ZTHN MIZINA.

+ ANTIKATAZTAZH TOY NEPOY ZE TAKTA XPONIKA AIAZTHMATA
ZYMPQONA ME TIZ OAHTIEZ TOY KATAZKEYAZTH KAI ANAAOTA
ME TIZ ZYNOHKEZ YTIEINHZ, THN KAGAPIOTHTA TOY, TH
AIAYTEIA TOY, KAl THN OZMH TOY, 'H EAN YMAPXOYN AMOPPI
MMATA'H AEKEAEZ XTHN MINI-MIZINA. H XPHZH XHMIKQON ZE
MINI-MIZINEZ XQPIZ KYKAO®OPIA TOY NEPOY MIMOPEI NA
OAHIHZEI XE AMEZH ENA®H ME TA XHMIKA H ZE MEPIOXEZ
ME YWHAH ZYTKENTPQZH XHMIKQN ME ANOTEAEZMA TON
TPAYMATIZMO TON XPHZTQN.

« EAN MEPIZTAZIAKA XPHZIMOMOIOYNTAI XHMIKA T1A NA
MEIQOEI H ZYXNOTHTA ANTIKATAZTAZHZ TOY NEPOY,
AKOAOYGEITE TIZ OAHIIEZ TOY KATAZKEYAZTH TON
XHMIKQN, EZAZ®AAIZETE TH ZQXTH ANAMEI=ZH TON
XHMIKQN OYZIQN FATHN ANO®YTH MIGANQN ZOMATIKQN
TPAYMATIZMQN KAI AMO@HKEYETE TA XHMIKA MAKPIA ANO
TANAIAIA.

« H XPHZH KAI H EFKATAZTAZH OMOIQNAHMOTE HAEKTPIKQN
ZYZKEYQN I'YPQ AMO TIZ MINI-MIZINEZ MPEMEI NA EINAI
ZYM®PONA ME TOYZ EONIKOYZ KANONIZMOYZ.

+OMNOY E®APMOZETAI, AQAIPEZTE OMOIOAHMNOTE MEZO
MPOZBAIHZ AMO TH MINI-MIZINA KAl ®YAAZTE TO MAKPIA
AMO TATIAIAIA KAGE ®OPA MOY H MINI-MIZINA AEN EINAI ZE
XPHZH.

* H XPHZH AZEXOYAP MOY AEN EINAI EFKEKPIMENA AMO TON
KATAZKEYAZTH THZ MINI-MIZINAZ (M.X. ZKAAEZ, KAAYMMATA,
ANTAIEZ, KAIM) MAOPEI NA OAHIHZEI ZE KINAYNO
TPAYMATIZMOY H YAIKQN ZHMIQN.

* XPHZIMOMOIHZTE TH THMANZH OMNQZ MEPITPADETAI MAPAKATQ.

LY

EMIBAEMETE TA MAIAIA MOY BPIZKONTAI £TO NEPO.

ATNATIOPEYONTAI Ol BOYTIEZ.

« MAPAKAAOYME AIABAZTE MPOZEKTIKA KAl AKOAOYOHZTE TIZ
MPOEIAOMOIHZEIZ AZDPAAEIAZ KAI TIZ ZHMANZEIZ
AIDAAEIAZ ZTO TOIXQMA THZ MIZINAZ.

« EMIAEZTE THN KATAAAHAH ©EZH INA THN AMTO®YTH TOY
KINAYNOY MNIFMOY MIKPQN MAIAIQN, ETKATAZTHZTE TH
MINI-MIZINA ZE ENA XQPO MOY MAPEXEI TH AYNATOTHTA
ZYNEXOYZ EMIBAEWHZ.

MEPIFPA®H MPOIONTOX
EIAOX
57392

TIA MAIAIA HAIKIAZ
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TA ZXEAIA EINAI MONO MAAOIOYZ AMNEIKONIZHZ. MMOPEI NA
MHN ANTATMOKPINONTAI ZTO MPATMATIKO MPOION. AEN EINAI
YMNO KAIMAKA.

ErKATAZTAZH

H ZYNAPMOAOTHZH MMOPEI NATINEI XQPIZ EPFAAEIA.

ZHMEIQZH: EINAI ZHMANTIKO NA YNAPMOAOTIHZETE THN

MNIZINA ME TH ZEIPATIOY AMEIKONIZETAI MAPAKATQ. ANAITEITAI

ZYNAPMOAOIHZH AMO ENHAIKA.

1. BPEITE ZTAGEPO KAI EMINEAO EAA®OZ KAI KAGAPIZTE TON
AMO TYXON AMOPPIMMATA.

MPOZOXH: MHN EMKAGIZTATE THN MIZINA KATQ AMO KAAQAIA

H KATQ AMO AENTPA.




N

. EKMTY=TE THN MIZINA KAI BEBAIQOEITE OTI H MIZINA EINAI

ME TH ZQXTH NAEYPA MPOZ TA MANQ.

KAAYWTE TH BAABIAA NEPOY.

. ®OYZKQZITE TON ANQ AAKTYAIO KAI KAEIZTE TH BAABIAA
AEPAMETATO ®OYZKQMA.

. OTAN O EMANQ AAKTYAIOZ ®TAZEI ZTH ZQXTH MIEZH, OA
MPEMEI NA EINAI EAADPQZ AKAMMTOZ STHN A®H. TO
YNEPBOAIKO ®OYZKQMA TOY ANQ AAKTYAIOY MMOPEI NA
NPOKAAEZEI MONIMH MAPAMOP®QZH 'H ZHMIEZ, AOTQ THZ
YWHAHZ EAAZTIKOTHTAZ TOY YAIKOY PVC.

IHMEIQZH: MHN ®OYZKONETE YMEPBOAIKA. TO YNEPBOAIKO

DOYZKQMA MIMOPEI NA MPOKAAEZEI BAABH.

6. EMIZTE ME NEPO MEXPI YWOYZ 1 EKATOXTO/0,39" INTZEZ
THN MIZINA T1A NA KAAY®OEI TO AAMEAO. MOAIZ TO AAMEAO
THZ MIZINAZ KAAYOOEI EAAOPQZ, EZOMAAYNETE AMAAA
OAEZ TIZ ZAPEZX. ZEKINHZTE AMO TO KENTPO THZ MIZINAZ
KAI TIPOXQPEIZTE AEZIOZTPO®A NPOZ TAEZQ.

. TEMIZTE TO NEPO EQZ OTOY ®OAZEI NA EINAI IZA ME TO
TOIXQMA KAI TO NEPO NA ®OAZEI 2TH TPAMMH
ZYTKOAAHZHZ. MAPAKAAOYME NA AQZETE THN METIZTH
AYNATH NPOZOXH QZTE NA MHN FEMIZETE NAHPQZ THN
MIZINATIAAOIOYZ AZGAAEIAS.
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AMOXZYNAPMOAOIHZH THZ MIZINAZ

1. ANOI=TE TH BAABIAA NEPOY XTO KATQ MEPOZ THZ MIZINAZ,
TO NEPO OA ZTPAITIZEI AYTOMATA. (EAET=TE TOYZ TOMIKOYZ
KANONIZMOYZ I'A TH NOMOOEZIA NMEPI AMOZTPAITIZHZ).
KATOMIN QOHZTE MPOZ TA KATQ TO TOIXQMA THZ MIZINAZ A
THN ANEAEYOEPQZH TOY NEPOY.

ZHMEIQZH: H AMOZTPAITIZH THZ NIZINAZ NPEMEI NATINEI

MONO AMO ENHAIKA!

2. ANOI=TE TH BAABIAA AEPA ZTON ANQ AAKTYAIO TIATO

ZE®OYIKQMA.

. ZTEFNQZTE ME AEPA.

MPOZOXH: MHN AOHNETE THN AMOZTPAITIZMENH MIZINA ZE

E=QTEPIKO XQPO.

w

ZYNTHPHZH

MPOEIAOMOIHZH: AN AEN THPHZETE TIZ OAHTIEZ XYNTHPHIHZ

MOY MAPEXONTAI MAPAKATQ, ENAEXETAI NA MPOKYWEI

KINAYNOZ I'lA THN YTEIA ZAZ, IAIAITEPA TQN MAIAIQN ZAZ.

1. NAANTIKAGIZTATE TO NEPO THZ MIZINAZ A TAKTIKA AIOTI
TO AKAGAPTO NEPO EINAI ENIBAABEZ A THN YTEIA TOY
XPHZTH.

. EMIKOINQNHZTE ME TO TOMIKO MATAZI EIAQN MIZINAZ 1A
ATOPA XHMIKQN A THN EMEZEPTAZIA TOY NEPOY THZ
MIZINAZ ZAZ. DPONTIZTE NAAKOAOYOEITE MPOZEKTIKATIZ
OAHTIEZ TOY KATAZKEYAZTH TON XHMIKQN.

. H ZQ3TH ZYNTHPHZH MMOPEI NA METIZTOMOIHZEI TH
AIAPKEIA ZQHZ THZ MIZINAZ ZAZ.

N
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EMIZKEYH

AN ENAZ ©AAAMOZ YMOZTEI BAABH XPHZIMOMOIHZTE TO

MAPEXOMENO KOMMATI EMIAIOPOQZHE.

. ZE®OYIKQITE ENTEAQZ TO MPOION.

. KAGAPIZTE KAI ZTEFNQITE TO MEPOZ MOY EXEI YNOZTEI
BAABH.

. EOAPMOZTE TO KOMMATI EMIAIOPOQZHZ MOY MAPEXETAI KAI
EZOMAAYNETE T'IA THN AMTOMAKPYNZH TYXON ®YZAAAIAQN
AEPA.
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OYAAZH

1. BEBAIQOEITE OTI OAO TO NEPO EXEI MAPOXETEYTEI ANO
THN MIZINA. OTAN H MIZINA ZTEFNQZEI ENTEAQZ,
TOMOOETHZTE TH AINAQMENH MIZINA MEZA ZTH ZYZKEYAZIA.

2. ®YAAZZETE ZE ENAAPOZEPO KAI ZTEFNO MEPOZ, OMNoOY
AEN TO ®TANOYN TA MAIAIA.

3. ZAZ ZYNIZTOYME H NIZINA NAANOZYNAPMOAOTEITAI KATA TH
AIAPKEIA THZ EKTOZ XPHZHZ MEPIOAOY (XEIMEPINOI MHNEZ).

BOMNPOCbI? NPOBMNEMbI?
OTCYTCTBYIOLWUE YACTU?
s @

ek BReUIN

PYKOBOACTBO MNMOJIb3OBATENA
BACCEWH FAST SET
| Youl )

MocetuTe kaHan Bestway Ha YouTube

BHUMAHUE

BHMMaTemNbHO N3yunTe MHCTPYKLIMM U COXPaHUTE UX ANs
[lanbHeiLLIero UCNosb30BaHMS! B CNIPABOYHLIX LIETSIX.

| WHdp

MANOT HOCTU

BHumarenbHo npouuTaiite MHopmMaLmio B pyKoBoACTBE
nonb3osarens, yﬁe,ELI/ITer B TOM, 4TO BaM BCe MOHSATHO, N
cnepymnTe ykasaHusM Npu yCTaHOBKE W UCMONb30BaHUN
MuHK-BaccenHa. Tn NPeAOCTEPEXEHNS], UHCTPYKLWK, MepbI
NPEeSOCTOPOXHOCTY MPEAYNPEXAAIOT O HEKOTOPbIX
pacnpocTpaHeHHbIX pUcKax oTAblxa U urp B BoAe, HO He
MNOKPbIBAKOT BCE PUCKN N BCE BO3MOXHbIE ONAacHOCTH. Eyane
OCTOPOXHbI, paccyauTeribHbl U pasyMHbl Npy OTAbIXE U Urpax B
Bofe. CoxpaHuTe aTy GpoLutopy Ans AanbHewero
UCNOonb30BaHUs B CNPaBOYHbIX Lensx.

Be3onacHocTb nonb:;oBa'renev“l, He ymerouwux nnasaTtb

* KOMNETEHTHBIN B3POCHbI AOMKEH NOCTOSHHO BHAMATENBHO N
aKTUBHO NpUCMaTpuBaThb 3a A€TbMU, KOTOPblE HE YMEOT
nnasatb UK NNaBaklT HEe O4YEeHb XOPOLLO (nomnme, 410
HanbonbLUeMy pUCKY YTOHYTb NOABEPXKEHbI AETU A0 NATH NET).

« Kaxabll pa3 npu ucnonb3oBaHum bacceitHa nopyyanTte
HaGmoneHme 3a AeTbMW KOMMETEHTHOMY B3POCIIOMY.

I . )Ilem, KOTOpble HE YMEKT NnnaBaTb U NNaBakT HE O4eHb
XOpOLWO, AOMKHbI MPUMEHSATL cneynansHoe 3aluTHoe
CHapshKeHue npw ncnonb3oBaHum GacceiHa.

+ Korga MuHu-6acceitH He ncnonb3yeTcsl, ybepute BCe UrPyLLKK
W npuenekawuine BHMMaHue npeameTbl U3 BoAbl, C Kpas U C
NOKPbITUA 6accel7|Ha, 4TOGbI OHY He npuenekanun ,qe'relﬁ K
GacceiiHy.

« Korga GacceiiH He ucnornbayeTcsi, ybepute u3 npunexatiei
30HbI BCE WUIPYLUKW U Apyrue npeameTbl, kKoTopble pe6eHok
MOXET ncnonb3osaTb Ans obneruenusa AocTtyna K
MuHK-6acceiiHy (Hanpumep, CTynbs, GonbLUne UTPYLIKU U T. A.).

‘ YcTpoiicTBa, obecr Th
+ PekomMeHyeTCsi yCTaHOBUTb orpaxaeHve (1 GriokuposaTth Bce
OKHa 1 IBEPU, €CNN OHN UMEOTCS1), 4TOBbI NPeaoTBpaTUTL
[OCTYn B MUHU-6acceiiH 6e3 paspeLueHust.

I * MhamBuayanbHble cpeacTsa 3alyTbl, OrpaXaeHuUs, MoKpbITUS
Gaccetha, curHanusauyus B BacceiHe n npoyuve 3alnTHble
yCTpOﬁCTBa NOMe3Hbl, HO OHK HE MOryT 3aMEeHUTb NOCTOSAHHOE
U KOMNETEHTHOe Haﬁmo,qume, ocyulecTensemMoe B3poCnbIMU.

0O6opy Th
« [lepxute pabotaioLmin TenedoH 1 CMcok HOMEpOB
I TeﬂedJOHOE 3KCTpeHHOF1 CBSA3N B Henocpe,qcrseHHon 6nusocTn
ot BacceiHa.

BesonacHoe ucnonb3oBaHue G6acceitHa

« MocoBeTyiiTe BCeM nonb3oBaTensimM, 0COBEHHO AeTaM,
Hay4nTLCS NnaBath.

* M3yunTe 6a3oBble TEXHWUKU SKCTPEHHOI NepBOM NOMOLLM
(cepaeyHo-neroyHas peaHnmaums — CIP) n perynspHo

| ocBexXalnTe Ballum 3HaHusA. Ecnn NnponsonaeT HecuacTHbIN




cryyait, Bbl CMOXETE CMacTy XU3Hb YenoBeka.
* O6bsicHUTe BceM nonb3oBaTensam GaccenHa, 0co6eHHO
[EeTsIM, YTO enaThb B Criy4ae Ype3BblHaiiHoOro NPONCLIECTBUS.
* He HbIpsiiTe Ha MenkoBoabe. ATO MOXET NPUBECTU K
CepbesHbIM TpaBMaMm UM CMepTU.
* He ncnonbayiite MuHU-6acceiiH, ecnu Bbl BLINUIKN
anKoromnbHbIA HAMWUTOK UK NPUHSNW NEKapCTBO, KOTOPoe
MOX€T HEraTMBHO MOBMUSATL Ha Bally CNOCOGHOCTL GesonacHo
nonb3oBaTbcs 6acceitHom.
Ecnu Bbl ucnonb3yeTe nokpbiTe GacceitHa, MoNHOCTLI0
y6epuTe ero ¢ NOBEPXHOCTW BOAbI Nepes TeM, kak
ucnonb3osaTk 6acceiit.
PerynsipHo MeHsiiiTe BOfly B COOTBETCTBUN C peKOMeHAaLMsMN
NpoM3BOAUTENSs U TPeGOBaHNAMM TUTUEHBI, B 3aBUCUMOCTY OT
YUCTOThI, NPO3PAYHOCTH U 3anaxa BoAbl U NPY Hanuuum
KaKkoro-nmbo Mycopa unu sarpsisHeHuii B MuHn-6acceriHe.
Mcnonb3oBaHne XMMUYECKUX CPEACTB B MUHU-6acceiiHax 6e3
LIMPKYTISILMM BOAbI MOXET MPUBECT K MPAMOMY KOHTaKTY C
HUMU UNK kK 06pa3oBaHuIo 0bnacTeil ¢ BbICOKON
KOHLIEHTPALME XMMUYECKUX CPEACTB, Y4TO MOXET MPUYMHUATL
NoNb30BaTeNsAM TeNecHble NOBPEXAEHUS.
Ecnu xumudeckue cpeficTsa 1CMonb3yloTcs BpeMs OT
BPEMEHM AN yMEHbLUEHWS YacTOTbl 3aMeHbl BOAbI, CTPOro
creayiTe NHCTPYKLUMAM NpOU3BOANTENEN XUMUYECKINX
CpeAcTs u obecneunBaiiTe Haanexallee ux nepemelLnBaHme
B BOZ€, YTOGbI M3GexaTh NoMyyeHus TEeNeCHbIX MOBPEXAEHNN.
XpaHuTe XMMUYeckue CpeacTsa B HEAOCTYNHOM ANs AeTei
mecTe.
* Vicnonb3oBaHue 1 ycTaHoBKa NtobbIx 3nekTponpubopos
BOKPYI MUHU-GaCcCeiiHOB [JOMKHbI OTBeYaTb TpeGoBaHUsAM
roCyapCTBEHHbIX HOPMATUBOB.
Korga MuHu-6acceiiH He ucnonbayeTcs, yaanuTe Bce
cpefcTea AOCTyNa, NPU Hanuuum TakoBbIX, OT MUHK-GacceitHa
1 XpaHWUTe X B HEOCTYMHOM ANs AeTel MecTe.
Mcnonb3oBaHne NpuHaanexHoCcTeil, He of0BpeHHbIX
npousBoauTenem MuHK-6acceriHa (HanprUMep, NeceHok,
KPblILLEK, HACOCOB U T. 1.), MOXET NPUBECTU K NONYYEHUIO
TpaBM ¥ MaTepuansHoMmy yiepoy.
* Micnonb3yitTe ykasaHHble HUXe npeaynpeanTenbHble 3Haku.

&

B Boge petn TbCA noA
p iIX. HelpAaTb p .

* BHUMaTenbHO npounTaiiTe 1 cobniopaiite npeaocTepexeHns
OTHOCUTENBbHO 6E30NacHOro NONb30BAHNS 1
npeAynpexaaroLLne 3Haku, HaHeCeHHbIe Ha CTeHKy 6acceiiHa.

* Buibupaiite Haanexallee MecTo yCTaHOBKU, YTOBbI n3bexatb
OMacHOCTU YTONNEHUs Ans JeTel, ycTaHaBnueaiiTe
MuHK-BacceitH B TakoM MecTe, rae MoxHo Byaet
OCYLLECTBNATL HENpepbIBHOE HabnioaeHne 3a HUMK.

OMUCAHUE U3OENUA

TPOM

nm BospacT geteit
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CxeMbl npeaHasHa4YeHbl UCKMKYNTENbHO AN LleJ'IeI7I
unntoctpaumn. OHU MOTyT He 0ToBpaxaTb KOHKpETHoe
nsgenue. CxeMbl He oToBpaxatoT AeNCTBUTENbHbI MaclTat.

CBOPKA

C6opky 6acceitHa MOXHO BbINOMHNTE 63 MHCTPYMEHTOB.

MPUMEYAHUE: BaxHo cobupaTtb 6acceiiH B yka3aHHOM Hbke

nopsigke. Cobupatb nsfenve AomkHbI B3poCHble.

1. Haligute TBEpAyI0 POBHYIO NNOLAZAKY N O4NCTUTE €€ OT
Mycopa.

BHUMAHMUE: He ycTtaHasnusaiite 6acceitH noa JIMHUAMU

aneKTponepefayn 1 Nog AepeBbMU.

PacnpasbTe 6acceiiH HyXHO CTOPOHOIA BBEPX.

3akpounTe CNUBHOM Knana.

HapyiiTe BepxHee KonbLO 1 NOcne 3Toro 3akponTe

BO3/1yLUHbIV KNanaH.

. Koraa aaenenue Boszyxa B BEPXHEM KOMbLe JOCTUrHET
NPaBUIIBHOTO 3HAYEHUS!, OHO CTAHET Crierka XecTKUM Ha
oLynb. Ype3mepHoe HaayBaHWe BEPXHEro KombLia MOXeT
NPVBECTU K NOCTOSAHHOM AeopMaLiv NN NOBPEXAEHUSM
13-3a BbICOKOI anacTuyHocTu MNBX-matepuana.

NMPUMEYAHME: He nepekayainte. Cnuwwkom GonbLuoe

[aBreHne BO3ayXa MOXeT CTaTb MPUYMHON NOBPEXAEHNIA.

6. 3aneiite B 6acceitH Boay Ha BbicoTy 1 cm (0,39 atoima),
4T06bI OHa NMokpbina AHo. Korga non Gacceiita GyaeT cnerka
TOKPBLIT BOAOW, akKypaTHO pasrnajsTe BCe cknagku. Haunute
13 LeHTpa GacceiiHa v NpoaomkanTe ABUKEHWE NO YacoBON
CTpernke Mo HanpaeneHuto kK GopTuky.

. HanonHsiite GacceiH BoAom, noka CTEHKa He BbIPOBHSETCS,

1 BOAa He JOCTUTHET NIMHWM CBapku. o coobpaxeHnsm

6e30nacHOCTM yAENnTe CaMoe CepbesHoe BHUMaHNe ToMy,

4yTOGbI GaccenH He NepenonHAncs.
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OEMOHTAX BACCEMHA

1. OTKpoViTe CNMBHOW KNanaH B HWXHel YacTu bacceiHa, n
Boja cama yiiaeT us Hero. (MpoBepeTe, Kake MeCTHbIe
npasuna no crmBy Bofbl MOTYT 1e/iCTBOBATL B BaLLEi
MecTHOCTM). MpuxMUTE CTeHKy BacceiiHa BHIU3, YTOGbI
yAanuTb 0cTaTku BOAbI.

NPUMEYAHME: Beinueatb Boay 13 6acceliHa paspeluaetcs

TOnbKO B3pocnbim!

2. OTKpoiiTe BO3AYLUHbIN KnanaH, YToBbl BbIMyCTUTbL BO3AYX 13
BepxHero konbLia 6acceiHa.

3. Bbicywute 6acceitH Ha Bo3gyxe.

BHWUMAHME: He ocTaBnsiTte nycToii 6acceiiH Ha OTKpbITOM

BO3/lyXe.

yXoa 3A UBOENNEM

BHWMAHVIE: Ecnu Bbl He NnpuaepXuBaeTech NpaBun yxoaa

3a 6accefHOM Bbl pUCKyeTe CBOEM XU3HbIO U XU3HbIO

BalLMX geTen.

1. PerynsipHo MeHsiiiTe Boay B BacceiiHe, rpsisHasi Boga onacHa
[INsi 300POBbS.

2. Aina obe33apaxvBaHus BoApbl B baccenHe nokynante
Heo6XoMMble XUMUKaTbI. TLWATeNbHO BbINOMHSNTE
MHCTPYKLIAN X NPOU3BOANUTENS.

3. MpaBunbHbIN yxoa 3a 6acceiHOM NPOANUT CPOK Ero CryxObl.

PEMOHT

Ecnu kamepa noBpes/aeHa, BOCNOSb3yNTECh PEMOHTHOM

3annarton.

1. MonHocTblo cAaynTe usaenue.

2. O4nCTUTE 1 BbICYLLUTE NOBPEXAEHHOE MECTO.

3. Hanoxwte 3annaty 13 kKOMnnekTa 1 pasrnaasTe, YTobbl He
0CTarnock BO3AYLLIHBIX My3bIPbKOB.

XPAHEHUE

. Y6eautechb B TOM, 4TO BCsA Bofa cnuta u3 bacceiiHa. Mocne
TOro Kak 6acceiH NoNHOCTbI0 BbICOXHET, CNoXuTe ero u
YNOXMUTE B CYMKY.

. XpaHuTe usgenve B NpoxnagHoOM, CyXoM, HeJOCTYNHOM Ans
netei mecte.

. He B ce3oH (3mmume MeCﬂleI) HacToATeNnbHO pekoMeHayeTcs

pasbupatb HGacceiH.

N
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DOPORUCUJEME NEVRACET
PRODUKT DO PRODEJNY

DOTAZY? POT_iZE?
CHYBEJICI SOUCASTI?
Casto kladens dotazy, pFirugky
a néhradni dily hledejte na
bestwaycorp.com/support

UZIVATELSKA PRIRUCKA
RYCHLE SESTAVITELNY BAZEN

Youl )

Navstivte kanal YouTube spole¢nosti Bestway

UPOZORNENI

Peclivé prectéte a uchovejte pro budouci nahlizeni.

Bezpecnostni informace

Peclivé si prectéte, porozuméjte a dodrzujte vSechny
pokyny v této uzivatelské pfirucce pred tim, nez zacnete
instalovat a pouzivat bazének. Tato varovani, pokyny a
bezpecnostni navody se tykaji nékterych rizik rekreace u
bazénu, ale nepokryvaji vSechna rizika a nebezpeci ve
vSech situacich. VZdy budte opatrni, pouzivejte zdravy
rozum a spravné se rozhodujte pfi jakékoliv vodni aktivité.
Uchovejte tuto pfirucku pro pozdéjsi potiebu.

Bezpeénost neplavci

« Osoby, které neumi dobfe plavat, nebo jsou neplavci
musi byt pod neustalym, aktivnim a pozornym dohledem
kompetentni dospélé osoby (pamatujte, Ze nejvétsi pocet
utonuti je u déti mladsSich 5 let).

« Urcete kompetentni dospélou osobu pro dohled nad
bazénem, kdykoliv je pouzivan.

« Osoby, které neumi dobfe plavat, a neplavci musi pfi
pouzivani bazénu pouzivat osobni ochranné pomticky.

« Kdyz se bazének nepouziva, odstrarite vSechny hracky a
jiné pozornost poutajici predméty z vody a bazének
priklopte, aby to do néj nelakalo déti.

« Kdyz se bazének nepouziva, odstrarite z jeho okoli
takové hracky ¢i predmeéty, které by mohly ditéti slouzit
jako prostfedek k tomu, aby se do bazénku dostalo
(napft. zidle, velké hracky apod.).

Bezpecnostni zafizeni

« Doporucuje se instalovat zabranu (a zajistit vSechny
dvere a okna tam, kde je to potfeba), a zabranit tak
nepovolanym osobam pfistupu k bazénku.

« Osobni ochranné vybaveni, zabrany, kryty bazénu,
alarmy nebo podobna bezpecnostni zafizeni pomahaji,
ale nemohou nahradit neustaly a kompetentni dohled
dospélé osoby.

Zachranné prostredky
« Pobliz bazénu musi byt funguijici telefon s telefonnimi
Cisly pro pfipad nouze.

Bezpecné pouzivani bazénu

« Snazte se, aby se vsichni, véetné déti, naucili plavat.

« Naucte se zakladim prvni pomoci (véetné srde¢ni
masaze) a pravidelné si tyto znalosti osvéZujte. To mGze
v pfipadé nouze znamenat rozdil mezi zachranou a
smrtelnou nehodou.

« Poucte vSechny uZivatele bazénu, véetné déti, jak se

maji chovat v pfipadé nouze.

« Nikdy neskakejte do mist, kde je malo vody. Muze to vést
k vaznému nebo smrtelnému Urazu.

» Nepouzivejte bazének pod vlivem alkoholu nebo lékd,
které mohou ovlivnit vase bezpeéné pouzivani bazénu.

* Pokud jsou pouzivany kryty bazénu, pfed vstupem do
bazénu je vSechny zcela odstrarite.

» Vodu mérite pravidelné v souladu s doporuceni
vyrobce a v zavislosti na hygienickych podminkach,
Cistoté ¢i zapachu vody, pfipadné podle toho, zda se v
bazénku nenachazi necistoty nebo skvrny. Pokud budete
v bazéncich bez cirkulace vody pouzivat chemikalie,
muze dojit v misté pfimého kontaktu nebo vysoké
koncentrace k poranéni uzivatell.

 Pokud obc¢as pouZijete chemikalie pro prodlouzeni
intervalu vymény vody, postupujte pfesné podle pokynt
vyrobce a ujistéte se, Ze pouzivate spravné mnozstvi
chemikalie, abyste predesli poranénim. Chemikalie
ukladejte mimo dosah déti.

« Pouzivani a instalace jakéhokoliv elektrického zafizeni
kolem bazénk musi byt v souladu s narodnimi predpisy.

« Kde je to mozné, vyjmeéte jakoukoliv moZnost pfistupu z
bazénku a uloZte ji mimo dosah déti, pokud bazének neni
pouzivan.

 Pokud budete pouzivat pfisluSenstvi neschvalené
vyrobcem bazénku (napf. Zebfiky, kryty, Cerpadla apod.),
muze dojit ke zranéni nebo poskozeni véci.

« Pouzijte nize uvedené oznaceni.

O ®

V prostiedi okolo bazénu méjte déti pod dohledem.

Zakaz skakani do vody.

« Varovani a bezpec¢nostni cedule na sténé bazénu si
peclivé prectéte a fidte se jimi.

* Pro instalaci bazénku vyberte takové misto, kde bude
minimalizovano nebezpedi utopeni malych déti, instalujte
jej napf. tam, kde na néj neustale uvidite.

POPIS PRODUKTU

Polozka Pro déti od véku
57392 6+
SOUCASTI

S=—"5

Vyobrazeni maji pouze ilustracni charakter. Nemusi
zobrazovat dany produkt. Bez méfitka.

INSTALACE

Montaz Ize provést bez naradi.

POZNAMKA: Je dulezité sestavit bazén v nize uvedeném

poradi. MontaZz musi provadét dospéla osoba.

1. Najdéte pevnou a vodorovnouptidu bez cizich
predmétd.

UPOZORNENI: Bazén nestavte pod elektrickym vedenim

ani pod stromy.

2. RozlozZte bazén a ovéite, Ze je spravnou stranou nahoru.

3. Zavrete ventil na vodu.

4. Nafouknéte horni kruh a po nafouknuti uzaviete ventil.

5. Kdyz horni kruh dosahne spravného tlaku, mél by byt
na dotek mirné pevny. Pfefouknutim horniho kruhu
byste mohli zpUsobit trvalou deformaci nebo poskozeni,
protoze PVC je velmi pruzny material.




POZNAMKA: Nepfehustujte. Pfehusténi miize vést k

poskozeni.

6. Napustte do bazénu 1 cm vody (0,39"), abyste pokryli
dno. Jakmile je podlaha bazénu lehce pokryta vodou,
opatrné vyhladte vSechny sklady. Zaénéte ve stfedu
bazénu a postupujte po sméru hodinovych ruci¢ek
smérem k okraji.

7. Dopliujte vodu tak dlouho, aby se sténa napfimila a
voda dosahla vysky svaru. Z bezpe¢nostnich divodu
davejte velky pozor, abyste bazén nepreplnili.

4 N\
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ROZEBRANI

1. Otevrete ventil na vodu na dné bazénu, aby voda volné
odtekla. (Ovéite si mistni nafizeni pro vypousténi vody.)
Poté rozeberte rdm bazénu, aby mohla odtéct zbyvajici
voda.

POZNAMKA: Vypousténi smi provadét pouze dospélé

osoby!

2. Vypustte horni kruh otevienim vzduchového ventilu.

3. Nechte bazén uschnout na vzduchu.

UPOZORNENI: Nenechavejte vypustény bazén venku.

UDRZBA

UPOZORNENI: V pfipadé, Ze se nebudete Fidit nize

uvedenymi pokyny k udrzbé, vystavujete se riziku

poskozeni svého zdravi a zejména pak zdravi svych

déti.

. Vodu v bazénu pravidelné vymériujte; Spinava voda

$kodi zdravi osob pouzivajicich bazén.

Kontaktujte prosim mistniho prodejce a pofidte si

chemikalie k upravé vody v bazénu. Dodrzujte pokyny

uvedené vyrobcem chemikalie.

. Spravnou Udrzbou mlzete vyrazné prodlouzit Zivotnost
svého bazénu.

-
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OPRAVY

Pokud je komora poskozena, pou Zijte pfilo Zenou zaplatu.
1. Vyrobek zcela vyfouknéte.

2. Ocistéte a osuste poskozené misto.

3. Nalepte zaplatu a vyhladte vSechny vzduchové bubliny.

SKLADOVANI

1. Vodu z bazénu nechejte zcela odtéct. Jakmile bude
bazén zcela suchy, sloZte jej a ulozte do obalu.

2. Skladujte na chladném, suchém misté mimo dosah déti.

3. Durazné doporucujeme demontovat bazén v obdobi
mimo sezoénu (v zimnich mésicich).

BNy,
0,”

o
e5% 4

asue)s

VI FORESLAR AT DU IKKE RETURNERER
PRODUKTET TIL BUTIKKEN
SP@RSMAL? PROBLEMER?
MANGLER DU DELER?

For Ofte stilte spersmal, videoer
eller reservedeler, besok
bestwaycorp.com/support

BRUKERVEILEDNING
FAST SET-BASSENG

Youl )

Besgk Bestway YouTube-kanalen

ADVARSEL
Les ngye gjennom disse anvisningene og ta vare pa dem
for fremtidig referanse.

Sikkerhetsinformasjon

Les, forsta og felg all informasjonen i denne
bruksanvisningen fgr du installerer og bruker
minibassenget. Disse advarslene, anvisningene og
retningslinjene for sikkerhet gjelder vanlige risikoer ved lek
med vann, men de kan ikke dekke alle risikoer og farer i
alle tilfeller. Bruk alltid forsiktighet, sunn fornuft og god
demmekraft nar du driver vannaktivitet. Oppbevar denne
informasjonen for framtidig bruk.

Sikkerhet for personer som ikke kan svemme

« Kontinuerlig, aktiv og oppmerksom overvaking av svake
svgmmere og personer som ikke kan svemme av en
kompetent voksen til enhver tid (husk at barn under fem
ar har hgyest risiko for a drukne).

« Utpek en kompetent voksen til & overvake bassenget
hver gang det er i bruk.

« Svake svemmere eller personer som ikke kan svemme
ber bruke personlig flytehjelp nar de er i bassenget.

« Nar minibassenget ikke er i bruk ma du fierne alle leker
og appellerende gjenstander fra vannet og dekklisten for
a unnga at barn tiltrekkes av bassenget.

« Nar minibassenget ikke er i bruk ma du fierne alle leker
eller andre gjenstander fra omradet rundt bassenget som
kan brukes av barn til & skaffe seg tilgang til
minibassenget (for eksempel stoler, store leker etc.)

Sikkerhetsanordninger

« Det anbefales det & montere et gjerde (og sikre alle
derer og vinduer der dette er aktuelt) for a forhindre
uautorisert tilgang til bassenget.

« Personlig verneutstyr, gjerder, bassengdeksler,
bassengalarm eller liknende sikkerhetsanordninger er
nyttige hjelpemidler, men de utgjer ingen erstatning for
kontinuerlig og kompetent overvaking av voksne.

Sikkerhetsutstyr
« Ha en fungerende telefon og en liste over nednumrene
nzer bassenget.

Sikker bruk av bassenget

« Oppfordre alle brukere, seerlig barn, til & leere seg a
svgmme.

« Leer grunnleggende livredning og frisk opp denne
kunnskapen med jevne mellomrom. Dette kan utgjere en
livreddende forskjell i tilfelle av en bassengulykke.




« Instruér alle bassengbrukerne, inkludert barn, om hva de
skal gjere hvis det oppstar en ngdsituasjon

« Stup aldri i et grunt basseng. Dett kan fere til alvorlig
personskade eller ded.

« Ikke bruk bassenget nar du har drukket alkohol eller tatt
inn medisiner som kan redusere din evne til & bruke
bassenget pa en sikker mate.

« Nar bassengdekselet brukes ma det fiernes fullstendig
fra vannflaten for du gar opp i bassenget.

« Bytt vannet regelmessig i henhold til produsentens
anbefalinger og avhengig av hygieniske forhold,
renslighet, klarhet og lukt, eller om det finnes noe rusk
eller flekker i minibassenget. Bruk av kjemikalier i
minibassenger uten vannsirkulering kan resultere i
direkte kontakt med kjemikaliene eller i omrader med hoy
kjemikaliekonsentrasjon som kan resultere i
personskade.

« Hvis kjemikaliene av og til brukes for a redusere antall
utskiftinger av vann ma du felge kjemikalieprodusentens
anvisninger ngye og sikre deg at blandingen av
kjemikaliene blir korrekt for & unnga mulig personskade
og oppbevar kjemikaliene utenfor barns rekkevidde.

« Bruk og installasjon av elektriske apparater rundt
minibassenger ma kun skje i samsvar med nasjonale
regler.

« Der dette er aktuelt ma du fierne alle midler for tilgang til
minibassenget og lagre det utenfor barns rekkevidde nar
minibassenget ikke er i bruk.

« Bruk av tilbehgr som ikke er godkjent av produsenten av
minibassenget (for eksempel stiger, deksler, pumper etc.)
kan fore til fare for personskade eller skade pa eiendom.

« Bruk merkingen slik det er forklart under.

© &

Hold barn under oppsikt nar de er i vann. Lngen

dykking.

« Vennligst les og folg sikkerhetsadvarslene og
sikkerhetsmerkingen pa bassengveggen noye.

« Velg et hensiktsmessig sted for a forhindre faren for at
sma barn skal drukne; monter minibassenget pa et sted
der det er mulig a overvake det hele tiden.

PRODUKTBESKRIVELSE
Artikkel For barn
57392 6+
DELER

|

Tegninger er kun for illustrasjonsformal. De viser ikke
nedvendigvis det faktiske produktet. Ikke i malestokk.

INSTALLASJON

Montering kan fullfgres uten verktay.

MERK: Det er viktig & montere bassenget i rekkefalgen

vist nedenfor. Voksen montering nedvendig.

1. Finn solid, jevnt underlag som ikke inneholder skrot.

ADVARSEL: Ikke sett opp bassenget under kabler eller

under treer.

2. Spre bassenget utover og sikre at rett side er opp.

3. Dekk til vannventilen.

4. Blas opp toppringen og lukk luftventilen etter oppblasing.

5. Nar toppringen nar riktig trykk, skal den veere litt stiv & ta
pa. Overoppblasing av toppringen kan forarsake

permanent deformasjon eller skader pa grunn av
PVC-materialets hgye elastisitet.

MERK: Ikke blas for hardt opp. For hard oppblasing kan

fore til skade.

6. Fyll 1 cm/0,39" vann i bassenget for & dekke gulvet. Nar
bassenggulvet er lett dekket glattes alle rynkene ut. Start i
midten av bassenget og arbeid deg med klokken til utsiden.

. Fyll vannet til veggen er rett opp, og vannet nar
sveiselinjen. Veer veldig oppmerksom pa a ikke overfylle
bassenget av sikkerhetsarsaker.

~

DEMONTINGERING

1. Apne vannventilen pa bunnen av bassenget, vannet vil
tappes automatisk. (Sjekk lokale forskrifter for vedtak
om drenering). Demonter deretter bassengets ramme
for & frigjere vannet.

MERK: Drenering skal kun utfgres av en voksen!

2. Apne luftventilen pa den gverste ringen for & pumpe opp.

3. Luftterk bassenget.

MERK: Ikke la et tomt basseng bli stdende utenders.

VEDLIKEHOLD

ADVARSEL: Hvis du ikke overholder vedlikeholdsin-

struksjonene herunder kan helsen din veere i fare, og

sarlig barnas helse.

1. Bytt ut bassengvannet regelmessig; urent vann er
skadelig for brukernes helse.

2. Ta kontakt med din lokale forhandler for & fa tak i
kjemikalier til &8 behandle vannet i bassenget ditt. Pass
pa at du felger kjemikalieprodusentens instruksjoner.

3. Skikkelig vedlikehold kan forlenge bassengets levetid.

REPARASJON

Huvis et luftkammer er skadet, bruk den medfelgende

reparasjonslappen.

1. Tem all luften ut av bassenget.

2. Rengjer og terk det skadede omradet.

3. Pafer den medfelgende reparasjonslappen og jevn ut
eventuelle bobler.

OPPBEVARING

. Pass pa at alt vannet er temt ut av bassenget. Nar
bassenget er fullstendig tert, putt det sammenbrettede
bassenget inn i emballasjen.

Oppbevares pa et tert og kjelig sted utenfor barns
rekkevidde.

Vi anbefaler pa det sterkeste a demontere bassenget
nar det ikke er bassengsesong (vintermanedene).

-
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VI RADER ATT INTE SKICKA TILLBAKA
PRODUKTEN TILL AFFAREN

FRAGOR? PROBLEM?
SAKNADE DELAR?

Fér fragor och svar, bruksanvisningar,
videoklipp eller reservdelar, bessk
bestwaycorp.com/support

AGARMANUAL
FAST SET-POOL

Youl )

Besok Bestway YouTube-kanal

VARNING

Lé&s noggrant och bevara for framtida behov.

Sakerhetsinformation

Lés instruktionerna noga sa att du forstar och féljer all
information i anvandarmanualen innan poolen installeras
och anvands. Dessa varningar, instruktioner och
sakerhetsforeskrifter tar upp vanliga risker med vattenlek,
men de omfattar inte alla risker eller alla faror i alla
scenarion. Var alltid uppmarksam och anvand sunt fornuft
och gott omdéme under vattenaktiviteter. Spara
informationen for framtida bruk.

Séakerhet for icke-simkunniga

« Det kravs alltid att en kunnig vuxen konstant, aktivt och
noggrant 6vervakar de som inte kan simma eller inte har
sa god simkunskap, (kom ihag att barn under fem ar
|6per storst risk att drunkna).

« Utse en kunnig vuxen att dvervaka poolen varje gang
den anvands.

« De som inte kan simma eller inte har sa god simkunskap
bor bara personsakerhetsutrustning nar de anvander
poolen.

< Nar mini-poolen inte anvands, ta ur alla leksaker och
lockande foremal fran vattnet och poolkanten for att
undvika att barn lockas till poolen.

< Nar mini-poolen inte anvands, ta ur alla leksaker eller
andra foremal runt om polen som skulle kunna anvandas
av barn for att lattare komma at poolen (t.ex. stolar, stora
leksaker, et.c.)

Séakerhetsanordningar

« Det rekommenderas att installera en barriar (och sakra
alla fonster och dorrar, dar det ar aktuellt) for att hindra
ofillaten atkomst till mini-poolen.

« Personlig skyddsutrustning, barriérer, poolskydd,
poollarm, eller liknande sakerhetsanordningar &r bra
hjalpmedel men de &r inget substitut for kontinuerlig
overvakning av en kunnig vuxen.

Séakerhetsutrustning
« Se till att ha en fungerande telefon och en lista med
nddtelefonnummer nara poolen.

Séaker anvandning av poolen

« Uppmuntra alla anvandare, speciellt barn att lara sig
simma.

« Lar dig grundlaggande livraddning (Hjart- och lungradding
HLR) och frascha upp kunskaperna regelbundet. Det kan
vara livsavgorande i en nddsituation.

« Instruera alla poolanvéandare, aven barn om vad de skall
gbra i en nddsituation.

« Dyk aldrig pa grunt vatten. Det kan leda till allvarlig

| skada eller dod.

* Anvand inte mini-poolen i samband med alkoholintag
eller under paverkan av medicin som kan inverka pa din
modjlighet att anvanda poolen sakert.

|« Nar poolskydd inte anvands, ta bort dem helt fran
vattenytan innan du stiger i poolen.

« Byt ut vattnet regelbundet enligt tillverkarens
rekommendationer och beroende pa hygieniska
forhallanden, renhet, klarhet, lukt eller om det finns skrap
eller flackar i mini-poolen. Anvandning av kemikalier i
mini-pooler utan vattencirkulation, kan leda till

| direktkontakt med kemikalierna eller att kemikalierna
koncentreras punktvis och da kan orsaka skada pa
anvandarna.

» Om kemikalier anvénds da och da fér att minska
frekvensen for att byta vatten, folj kemikalietillverkarens
instruktioner noga, forsékra dig om korrekt blandning av
kemikalier for att undvika personskada och forvara

| kemikalier utom réckhall fér barn.

» Anvandning och installation av elektrisk utrustning vid
mini-pooler maste folja nationella regelverk.

« Dar det ar tillampligt, avlagsna alla hjalpmedel for att ta

| sig i poolen och forvara dem utom rackhall for barn nar
mini-poolen inte anvands.

* Anvandning av tillbehdr som inte ar godkanda av

| pooltillverkaren (sasom stegar, poolskydd, pumpar et.c.)
kan leda till personskada eller skada pa egendom.
« Anvand skyltarna som visas nedan.

6

Hall barn under uppsikt i vattenmiljéer. Dykning
forbjuden!
« Vanligen las och folj sakerhetsvarningarna och
sakerhetsskyltarna pa poolkanten noga.
« Vélj en lamplig plats for att undvika faran att sma barn
| drunknar, installera mini-poolen pa en plats dar konstant
overvakning ar mojlig.

I PRODUKBESKRIVNING
Artikel For barn
‘ 57392 6+
DELAR

Bilderna ar endast avsedda som forklaring. De kan skilja
| sig fran den faktiska produkten. Inte skalenliga.

INSTALLATION
Det kréavs inga verktyg for monteringen.
OBS: Poolen maste monteras i den ordningsfoljd som
visas nedan. Endast vuxen person far utféra monteringen.
1. Valj en plats som ar stadig, jamn och fri fran skrap.
| VARNING: Montera inte poolen under kablar eller trad.
Veckla ut poolen och kontrollera att du har réatt sida upp.
Tack vattenventilen.
Blas upp toppringen och sténg luftventilen efter att du
blast upp.
Nar toppringen blir Iatt styv &r den korrekt uppblast. Om
toppringen blases upp for mycket kan den deformeras
| och skadas permanent. Detta pa grund av
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PVC-materialets hdga elasticitet.

OBS: Blas inte upp alltfor mycket. Om man bléaser upp 6verdrivet

mycket kan det medféra skada.

6. Fyll poolen med 1 ¢cm/0,39" vatten, for att tdcka golvet. Nar
poolgolvet ar tackt, slata forsiktigt ut alla skrynklor. Borja i
poolens mitt och arbeta medsols mot utsidan.

7. Fyll pa med vatten tills vaggen staller sig upp och vattnet
nar till den sammansvetsade linjen. Av sékerhetskal ar det
viktigt att inte fylla pa med for mycket vatten.

NEDMONTERING AV POOLEN

1. Oppna vattenventilen pa poolens botten, sa rinner
vattnet ut automatiskt. (Kontrollera lokala regler for
uttdmning av vatten). Tryck sedan ner poolvaggen for
att slappa ut vattnet.

OBS: Témning ska ske av vuxen person!

2. Oppna luftventilen pa toppringen for att sléppa ut luften.

3. Lufttorka.

OBSERVERA: Den témda poolen ska inte lamnas

utomhus.

UNDERHALL

VARNING: Om man inte foljer

underhallsanvisningarna riskerar man sin egen och

sina barns hélsa.

1. Byt ut vattnet i poolen med jamna mellanrum. Orent
vatten kan skada anvandarens halsa.

2. Kontakta din lokala aterforséljare for att kpa kemikalier
for behandling av vattnet i poolen. Var mycket noga att
folja tillverkarens anvisningar.

3. Korrekt underhall férlanger poolens brukstid.

REPARATION

Om en luftkammare skadas ska man anvanda

medféljande lagningslapp.

1.T6m produkten helt pa luft.

2. Rengodr och torka det skadade omradet.

3. Sétt pa den medféljande lagningslappen och slata ut
eventuella luftbubblor.

FORVARING

1. Kontrollera att allt vatten tdmts ur poolen. Nar poolen ar
helt torr ska man stoppa i den hopvikta poolen i
férpackningen.

2. Forvara pa en sval och torr plats utom réackhall fér barn.

3. Vi rekommenderar starkt att poolen monteras ned
utanfor badsasong (vintermanaderna).
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ALA PALAUTA TUOTETTA
LIIKKEESEEN

KYSYMYKSIA? ONGELMIA?
OSIA PUUTTUU?

Laydit usein kysyttyja kysymyksId, kiyttéoppaita
videoita ja varosia osoltteessa

308 tarvitses 3,

bestwaycorp.com/support

KAYTTOOPAS
FAST SET -UIMA-ALLAS

Youl )

Kéy katsomassa Bestwayn YouTube-kanavaa

VAROITUS
Lue nama tiedot huolellisesti ja sailytd mahdollista tulevaa
tarvetta varten.

Turvallisuustiedot

Lue huolellisesti, ymmarra ja noudata kaikkia tdman
kayttdoppaan tietoja ennen miniuima-altaan asennusta ja
kayttoa. Nama varoitukset, ohjeet ja turvallisuusohjeet
koskevat yleisia vedessa virkistaytymisen riskeja, mutta ne
eivat pysty kattamaan kaikkia riskeja ja vaaroja kaikissa
tapauksissa. Ole aina varovainen, kayta tervetta jarkea ja
hyvaa arvostelukykya, kun olet vedessa. Sailytd nama
tiedot myohempaa kayttoa varten.

Uimataidottomien turvallisuus

« Jatkuva, aktiivinen ja tarkkaavainen heikkojen
uimareiden tai uimataidottomien valvonta patevan
aikuisen toimesta vaaditaan kaikkina aikoina (muistaen,
etta alle 5-vuotiaat lapset ovat suurimmassa
hukkumisvaarassa).

« Maaraa pateva aikuinen valvomaan allasta joka kerta,
kun sita kaytetaan.

« Heikkojen uimareiden tai uimataidottomien tulisi kayttaa
henkilonsuojauslaitteita altaassa.

» Kun miniallas ei ole kaytossa, poista kaikki lelut ja muut
kiinnostavat esineet altaasta ja sen ymparistosta, jotta
lapsilla ei olisi houkutusta menna altaalle.

» Kun miniallas ei ole kaytossa, poista kaikki lelut ja muut
sellaiset esineet sen ympérilta, joita lapset voisivat
kayttaa apuna yrittaessaan kiiveta al: 1 (esim. tuolit,
isot lelut).

Turvalaitteet

« Suosittelemme asentamaan esteen (ja lukitsemaan
kaikki ovet ja ikkunat, kun sovellettavissa) luvattoman
paasyn estamiseksi minialtaaseen.

* Henkilonsuojauslaitteet, reunat, allaspeitteet,
allashalyttimet tai vastaavat turvalaitteet ovat hyodyllisia
apuvalineita, mutta ne eivat korvaa jatkuvaa ja patevaa
aikuisen valvontaa.

Turvalaitteisto
« Pida toimiva puhelin ja luettelo hatapuhelinnumeroista
lahella allasta.

Altaan turvallinen kaytto

» Kannusta kaikkia kayttajia, erityisesti lapsia opettele
maan uimaan.

« Opi perusensiapu (paineluelvytys) ja paivita tata
osaamista saanndllisesti. Tama voi pelastaa elaman




hatatilanteessa.

« Ohjeista kaikkia altaan kayttajia, lapset mukaan lukien,
mité tehda hatatilanteessa

« Ala koskaan sukella matalaan veteen. Tamé voi
aiheuttaa vakavan vamman tai kuoleman.

« Ala k3ytéa uima-allasta, kun kéytét alkoholia tai laakitysta,
jotka voivat heikentaa kykyasi kayttaa allasta turvallisesti.

< Kun allaspeitteité kaytetdan, poista ne kokonaan altaan
pinnalta ennen altaaseen menoa.

« Vaihda vesi saanndllisesti valmistajan suosituksia
noudattaen ja hygieenisista olosuhteista riippuen.
Vaihtotiheyteen vaikuttavat veden puhtaus, kirkkaus,
haju tai mitka tahansa minialtaassa olevat roskat tai muu
lika. Kemikaalien kaytté minialtaissa, joissa vesi ei kierra,
voi aiheuttaa kayttajien joutumisen suoraan
kosketukseen kemikaalien kanssa. Altaaseen voi myds
syntya alueita, joissa kemikaaleja on huomattavasti
muita alueita enemman. Tama voi johtaa vammoihin.

« Mikali kemikaaleja kaytetaan silloin talldin vahentdmaan

veden vaihdon tarvetta, noudata kemikaalien valmistajien

ohjeita huolellisesti, varmista kemikaalien asianmukainen
sekoittuminen veteen henkildvammojen valttamiseksi ja
sailyta kemikaaleja lasten ulottumattomissa.

Séahkolaitteiden kayttamisen minialtaiden lahella on

tapahduttava kansallisten saéddosten mukaisesti.

« Kun asianmukaista, poista kaikki mahdolliset valineet ja
keinot altaaseen paasemiseksi ja varastoi allas lasten
ulottumattomissa, kun sita ei kayteta.

« Sellaisten lisdvarusteiden kaytto, joita minialtaan
valmistaja ei ole hyvaksynyt (esim. tikkaat, peitteet ja
pumput) voivat aiheuttaa henkildiden vammautumisen tai
omaisuuden rikkoutumisen riskin.

« Kayta alla esitettyja opasteita.

© &

Al4 jata lapsia ilman valvontaa, kun ldhistolld on vetta.

Ei sukeltamista.

« Lue huolellisesti turvavaroitukset ja - merkit ja noudata
niitd. Ne 16ytyvat altaan seindmasta.

« Valitse asianmukainen kohta jotta voidaan valttya lasten
hukkumisriskiltd. Asenna miniallas kohtaan, jossa sita on
mahdollista valvoa keskeytyksetta.

TUOTEKUVAUS
Tuote Lasten ikadraja
57392 6+
OSAT

Piirustukset ovat vain kuvitteellisia. Ne eivat valttamatta
vastaa todellista tuotetta. Ne eivat ole mittakaavassa.

ASENNUS

Kokoamiseen ei tarvita tyokaluja.

HUOMAA: On tarkeaa koota allas seuraavassa

kuvattavassa jarjestyksessa. Aikuisen tulee koota laite.

1. Etsi kiinted, tasainen alusta ja puhdista se roskista.

HUOMAA: Al4 asenna allasta kaapeleiden tai puiden alle.

2. Levita allas ja varmista, etta se on oikea puoli ylospain.

3. Peita vesiventtiili.

4. Tayta ylarengas ja sulje iimaventtiili tayton jalkeen.

5. Ylarenkaan paine on oikea, kun se tuntuu kosketettaessa
hieman jaykalta. PVC-materiaalin suuren elastisuuden

vuoksi ylarenkaan ylitaytto voi aiheuttaa pysyvia

epamuodostumia tai vaurioita.

HUOMAA: Al4 téyta liikaa. Liian suuri paine voi
| vahingoittaa tuotetta.

6. Laske 1 cm/0.39" vetté altaaseen lattian peittamiseksi.
Kun altaan pohja on hieman peittynyt, tasoita varovasti
kaikki rypyt. Aloita altaan keskelta ja jatka ulospéin

| myotépaivaan kohti reunoja.

. Tayta, kunnes seina on suora ja vesi yltaa hitsausviivaan.
Ole turvallisuussyista aarimmaisen huolellinen, ettet ylitayta
| allasta.

~

| ALTAAN PURKAMINEN
1. Avaa vesiventtiili altaan pohjalla. Vetta tyhjenee altaasta
automaattisesti. (Tarkista paikalliset vesimaaraykset).
I Vapauta sitten vesi tydntamalla altaan seina alas.
HUOMAA: Vain aikuiset saavat tyhjentaa altaan!
2. Tyhjenna avaamalla ylarenkaan ilmaventtiili.
3. limakuivaa.
| HUOMAA: Al3 jata tyhjentynytté allasta ulos.

HUOLTO

I VAROITUS: Jos et noudata annettuja huoltoon liittyvia
ohjeita, saatat vaarantaa terveytesi ja erityisesti
lapsiesi terveyden.

1. Vaihda altaan vesi sdanndllisesti; likainen vesi on

| haitallista kayttajien terveydelle.

2. Ota yhteytta jalleenmyyjaan saadaksesi kemikaaleja
altaan veden kasittelya varten. Varmista, ettéd noudatat
kemikaalin valmistajan ohjeita.

I 3. Oikein suoritettu huolto pidentaa altaan ikaa.

Jos ilmakammio menee rikki, kayta toimitettua
korjauspalaa.
1. Poista tuotteesta ilma kokonaan.
2. Puhdista ja kuivaa rikkoutunut alue.
| 3. Kiinnita toimitettu korjauspala ja poista kaikki ilmakuplat.

‘ KORJAAMINEN

VARASTOINTI

. Varmista, etta kaikki vesi on poistunut altaasta. Kun
allas on kokonaan kuivunut, aseta taiteltu allas sen
pakkaukseen.

Varastoi viiledan ja kuivaan paikkaan lasten

| ulottumattomiin.

Suosittelemme vahvasti altaan purkamista kayttose
songin ulkopuolella (talvikuukausiksi).

N -

I
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ODPORUCAME PRODUKT
NEVRACAT DO OBCHODU

OTA;KY? ?RO?LE MY?
CHYBAJUCE CASTI?
NajéastejSie otazky, prirucky, vided alebo
néhradné diely néjdete na adrese
bestwaycorp.com/support

PRIRUCKA POUZIVATELA
BAZENY PRE RYCHLE ZOSTAVENIE

Youl )

Navstivte kanal YouTube spolo¢nosti Bestway

UPOZORNENIE

Pozorne si precitajte a odlozte na neskorsie pouzitie.

Bezpecnostné informacie

Starostlivo si precitajte a dodrziavajte vSetky informacie v
tomto navode pre pouZzivatela este pred instalaciou a
pouzivanim min bazéna. Tieto varovania, pokyny a
bezpecnostné pokyny riesia niektoré vSeobecné rizika
sUvisiace s rekreaciou vo vode, nezahfiaju vSak vSetky
rizika a nebezpecenstva vo vSetkych pripadoch. Vzdy
davajte pozor, pouzivajte zdravy rozum a spravne
posudenie, pokial sa venujete akejkolvek aktivite vo vode.
Tieto informacie odloZte pre budlce pouZitie.

Bezpecnost’ neplavcov

« Cely ¢as sa vyzaduje sustavny, aktivny a pozorny dozor
dospelej osoby nad slabymi plavcami a neplavcami
(nezabudnite, Ze pre deti do 5 rokov plati najvyssie riziko
utopenia).

« Poverte kompetentného dospelého dozorom vzdy, pokial
sa bazén pouziva.

« Slabi plavci a neplavci by mali pouzivat pri vyuzivani
bazéna osobné ochranné pomaocky.

« Pokial sa mini bazén nepouziva, odstrarite z vody a okolia
vSetky hracky a lakavé predmety, aby deti nelakali do
bazéna.

« Pokial sa mini bazén nepouziva, odstrarite z jeho okolia
vSetky hracky a dalSie predmety, ktoré by mohli deti
pouzit ako pomocku pri vstupe do mini bazéna (napr.
stolicky, velké hracky atd'.).

Bezpecnostné zariadenia

« Odporu¢ame nainstalovat bariéru (a v prislusnych
pripadoch zabezpecit vSetky dvere a okna), aby ste
zabranili neopravnenému pristupu do mini bazéna.

« Osobné ochranné pomocky, bariéry, kryty bazénov,
bazénové alarmy ¢i podobné bezpeénostné zariadenia
sU uzitocné pomocky, nenahradzaju véas sustavny a
kompetentny dozor dospelej osoby.

Bezpecénostné vybavenie
« V blizkosti bazéna udrzujte fungujtci telefén a zoznam
nudzovych telefénnych Eisiel.

Bezpecné pouzivanie bazéna

« Podporujte vSetkych pouzivatelov, najma deti, aby sa
naucili plavat.

« Naucte sa zakladné postupy prvej pomoci (kardiopul
monarnu resuscitaciu - KPR) a tieto znalosti si pravidelne
obnovuijte. M6Ze to priniest zachranu Zivota v pripade
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stavu nudze.

« Pouzivatelov bazéna vratane deti poucte, o maju v
pripade nudze robit.

« Nikdy sa nepotapajte v plytkej vode. Mohlo by to
sposobit vazne poranenia ¢i smrt.

» Mini bazén nepouzivajte, pokial poZivate alkohol ¢i lieky,
ktoré mozu ohrozit vasu schopnost bazén bezpecne
pouzivat.

« Pokial sa pouziva kryt bazéna, odstrarite ho uplne z
povrchu vody, nez do bazéna vstupite.

« Vzdy pravidelne vymiefajte vodu podla odporucani
vyrobcu a v zavislosti od hygienickych podmienok, jej
Cistoty, jasnosti a zapachu alebo ak st v minibazéne
pritomné nejaké necistoty alebo $kvrny. Pouzivanie
chemikalii v mini bazénoch bez cirkulacie vody moze
sposobit priamy styk s chemikaliami alebo méze v
oblastiach vysokej koncentracie spésobit poranenie
pouzivatelov.

« Pokial ob¢as pouzivate chemikalie na zniZzenie
frekvencie vymeny vody, prisne dodrzujte pokyny
vyrobcu chemikalii, zabezpecte riadne zamieSanie
chemikalii, aby ste zabranili pripadnym poraneniam
osob. Chemikalie skladujte mimo dosah deti.

« Pouzivanie a intalacia elektrickych zariadeni v blizkosti
mini bazéna musi byt v stilade s narodnymi predpismi.

« V prislusnych pripadoch odstrarite vSetky pristupové
prostriedky z mini bazéna a odloZte ich mimo dosah deti
vzdy, ked sa bazén nepouziva.

« Pouzivanie prisluSenstva, ktoré nebolo schvalené
vyrobcom mini bazéna (napr. rebriky, kryty, cerpadla
atd.), moze sposobit riziko poraneni ¢i poskodenia
majetku.

« Pouzite znacky uvedené nizsie.

©O®

Deti vo vode udrzujte pod dozorom. Zakaz potapania.

« Starostlivo si prosim precitajte bezpe¢nostné varovania a
bezpecnostné znacky na stenach bazéna.

« Volba hodného miesta, aby sa zabranilo riziku utopenia
malych deti. Mini bazén nainstalujte na mieste, kde je
mozné zabezpecit sustavny dozor.

POPIS PRODUKTU

Pre deti vo veku
6+

Polozka
57392

Nakresy sluzia len na ilustracné Ucely. Nemusi sa jednat o
skuto¢ny vyrobok. Nie st v mierke.

INSTALACIA

Montaz sa da realizovat bez nastrojov.

POZNAMKA: Bazén je treba montovat v nizsie uvedenom
poradi. VyZaduje sa montaz dospelou osobou.

1. Najdite pevny, rovny povrch bez necistot.

POZOR: Bazén nezostavujte pod kablami ¢i stromami.

2. Bazén rozbalte a skontrolujte, ¢i je spravnou stranou
nahor.

Zakryte vodovodny ventil.

Nafuknite horny kruh a po instalacii zatvorte vzduchovy
ventil.

Ked horny kruh dosiahne spravny tlak, mal by byt na
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dotyk mierne tuhy. Nadmerné naftknutie horného kruhu
moze sposobit’ trvalt deformaciu alebo poskodenie v
dosledku vysokej pruznosti PVC materialu.

POZNAMKA: Nenafukujte prilis. Nadmerné naftknutie moze

sposobit’ $kody.

6. Do bazéna nalejte 1 cm/0,39" vody, aby sa zakrylo dno.
Po zakryti podlahy bazéna, jemne vyhladte vSetky zahyby.
Zacnite od stredu a postupujte v smere hodinovych ruciciek
smerom von.

7. Naplajte vodu, kym stena nie je rovno hore a voda
nedosiahne ¢iaru zvaru. Z bezpe¢nostnych dévodov prosim
davaijte pri napustani bazéna velky pozor.

AN

DEMONTAZ

1. Otvorte vodny ventil v dolnej ¢asti bazéna a voda
automaticky vytecie. (Zoznamte sa s miestnymi
vyhlaskami o vypustani vody.) Potom demontujte ram
bazéna a vypustte tak zvySnu vodu.

POZNAMKA: Vypustanie moze realizovat iba dospela

osoba!

2. Na vyfuknutie otvorte vzduchovy ventil na hornom
kruhu.

3. Bazén nechajte vyschnut na vzduchu.

POZOR: Vypusteny bazén nenechavajte vonku.

UDRZBA

UPOZORNENIE: Ak nedodrzite postupy pre tudrzbu,

ktoré tu su uvedené, mozete ohrozit’ svoje zdravie, ale

hlavne zdravie svojich deti.

1. Vodu vymienajte pravidelne; znecistena voda moze
poskodit zdravie pouzivatela.

2. Chemikalie na Upravu vody v bazéne ziskate od vasho
miestneho predajcu. DodrZiavajte pokyny vyrobcu
chemikalii.

3. Spravnou udrzbou maximalizujete Zivotnost vasho
bazéna.

OPRAVA

Pri poSkodeni komory pouzite dodanu zaplatu.

1. Bazén uplne vypustte.

2. PoSkodené miesto ocistite a vysuste.

3. Aplikujte dodanu zaplatu a vyhladte pripadné
vzduchové bubliny.

SKLADOVANIE

1. Dbajte na uplné vypustenie vSetkej vody z bazéna. Po
Uplnom vysuseni bazéna vlozte zloZzeny bazén do
balenia.

2. Uchovavaijte na suchom a chladnom mieste, mimo
dosahu deti.

3. Mimo sezénu (v zimnych mesiacoch) silno odpori¢ame
bazén demontovat.
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PYTANIA? PROBLEMY?

BRAKUJACE CZESCI?
Po instrukeje, video czy czesci
zamienne, prosimy odwiedzié
bestwaycorp.com/support

INSTRUKCJA OBSLUGI
BASEN FAST SET
Youl )

Odwiedz kanat Bestway na YouTube

OSTRZEZENIE
Prosimy o doktadne przeczytanie i zachowanie tego dokumentu
do po6zniejszego wgladu.

Informacje dotyczace bezpieczenstwa

Zanim zmontujesz basenik lub zaczniesz z niego korzystaé,
uwaznie przeczytaj wszystkie informacje zawarte w instrukcji
obstugi i zastosuj sie do nich. Ostrzezenia, instrukcje i
wskazowki dotyczace bezpieczenstwa odnoszg sie do czgsci
zagrozen powszechnych dla rekreacji wodnej, ale w zadnym
razie nie do wszystkich mozliwych zagrozen. Przy kazdej
zabawie w wodzie nalezy kierowacé sig zdrowym rozsgdkiem i
oceng sytuacji. Zachowaj t¢ informacje do pozniejszego
wgladu.

Bezp os6b ych plywaé

« Wymagany jest zawsze ciagly, aktywny i czujny nadzér
kompetentnej osoby dorostej, jesli w baseniku znajduja sie
osoby stabo ptywajgce lub nieumiejgce ptywac (pamietaj, ze
dzieci ponizej 5 roku zycia sg najbardziej zagrozone
utonieciem).

« Przed kazdym uzyciem baseniku wyznacz kompetentng
osobe dorostg w celu jego nadzoru.

+ Osoby stabo ptywajgce lub nieumiejgce ptywac podczas
korzystania z baseniku powinny nosi¢ $rodki ochrony
osobistej.

« Kiedy basenik nie jest uzywany, usun z wody i krawedzi
baseniku wszystkie zabawki oraz inne przedmioty mogace
wzbudzi¢ ciekawos$¢ dziecka i zachecic¢ je do zblizenia sig do
baseniku.

« Kiedy basenik nie jest uzywany, usun z jego otoczenia
wszystkie zabawki i inne przedmioty, ktére dziecko mogtoby
wykorzysta¢ do wejscia do baseniku (np. krzesta, duze
zabawki itp.).

Srodki bezpieczenstwa

« Zaleca sig¢ zamontowanie bariery uniemozliwiajgcej dostep do
baseniku (i zabezpieczenie w razie potrzeby wszystkich
drzwi oraz okien).

« Srodki ochrony osobistej, bariery, pokrywy na basenik, alarmy
basenowe lub podobne zabezpieczenia stanowig uzyteczng
pomoc, ale nie zastepujg statego i kompetentnego nadzoru
przez dorostych.

Srodki bezpieczenstwa
« Trzymaj w poblizu baseniku dziatajacy telefon oraz liste
numeréw telefonéw ratunkowych.

Bezpieczne korzystanie z baseniku

« Zachecaj wszystkich uzytkownikéw, a szczegdlnie dzieci, do
nauki ptywania.

« Naucz sie podstawowych technik ratowniczych (resuscytacji
krgzeniowo-oddechowej) i regularnie od$wiezaj te wiedze.
Moze ona pomdc w uratowaniu zycia w nagtym wypadku.




« Naucz wszystkich uzytkownikéw baseniku, w tym dzieci, jak
sig zachowac¢ w razie niebezpieczenstwa.

« Nigdy nie wskakuj do ptytkiej wody. Moze to spowodowac
powazne obrazenia, a nawet $mierc.

« Nie korzystaj z produktu po spozyciu alkoholu lub lekéw, ktore
moga negatywnie wptywaé¢ na zdolnos¢ do bezpiecznego
korzystania z baseniku.

« Jesli korzystasz z pokrywy na basenik, przed wejsciem do
wody catkowicie zdejmij pokrywe.

* Woda powinna by¢ regularnie wymieniana zgodnie z
zaleceniami producenta i w zaleznosci od warunkéw
higienicznych, czystosci, przejrzystosci i zapachu, lub jesli w
mini-basenie znajdujg sig zanieczyszczenia lub plamy.
Stosowanie substancji chemicznych w basenikach
pozbawionych obiegu wody grozi bezposrednim kontaktem z
chemikaliami, a w przypadku ich wysokiego stezenia takze
urazami.

* W przypadku substancji chemicznych stosowanych
okazjonalnie do wydtuzania okreséw migdzy wymiang wody
nalezy doktadnie przestrzega¢ instrukcji producentéw
chemikaliéw, odpowiednio miesza¢ chemikalia w celu
uniknigcia urazéw, a takze przechowywac¢ chemikalia w
miejscu niedostepnym dla dzieci.

« Stosowanie oraz instalowanie urzadzen elektrycznych w
poblizu baseniku musi sie odbywa¢ zgodnie z krajowymi
przepisami.

« Kiedy basenik nie jest uzywany, usun z niego wszelkie
przedmioty umozliwiajgce wchodzenie do wody i przechowuj
je w miejscu niedostepnym dla dzieci.

« Stosowanie akcesoriéw niezatwierdzonych przez producenta
baseniku (np. drabinek, pokryw, pomp itp.) moze skutkowac
obrazeniami ciata lub uszkodzeniem mienia.

« Stosuj oznakowanie opisane ponizej.

&

Nadzoruj dzieci bawiace si¢ w sSrodowisku wodnym. Nie

skacz do wody.

« Uwaznie zapoznaj sig¢ z ostrzezeniami oraz znakami
bezpieczenstwa na $ciance basenu i przestrzegaj ich.

« Miejsce ustawienia baseniku wybierz w taki sposob, zeby
zapobiec ryzyku utonigcia dziecka, tzn. upewnij sig, ze
mozliwy jest staty nadzér.

OPIS PRODUKTU

Sprzet Dla dzieci w wieku

gornego pierscienia moze spowodowac trwate odksztatcenia
lub uszkodzenia, ze wzgledu na duzg elastyczno$¢ materiatu
PVC.

UWAGA: Unikaj nadmiernego nadmuchiwania. Nadmierne

nadmuchiwanie sprzetu moze spowodowac jego uszkodzenie.

6. Umies¢ 1 cm /0,39" wody w basenie, aby przykry¢ podioge. Gdy
dno basenu bedzie lekko pokryte woda, delikatnie wygtadzaj
wszystkie zmarszczki. Zacznij od $rodka basenu i idz zgodnie z
ruchem wskazéwek zegara do zewnatrz.

7. Napetnij woda, az $ciana bedzie wyprostowana, a woda dotrze
do linii zgrzewu. Uprzejmie prosimy o zwrécenie szczegéinej
uwagi, aby nie przepetni¢ basenu ze wzgledéw bezpieczenstwa.

57392 6+

CZESCI

=

Rysunki stuzg wytacznie do celéw ilustracyjnych. Moze nie
odzwierciedla¢ rzeczywistego produktu. Nie skalowalne.

MONTAZ

Montaz mozna wykona¢ bez uzycia narzedzi.

UWAGA: Wazne jest, aby montazu basenu dokona¢ w

kolejnosci przedstawionej ponizej. Montaz powinny wykona¢

osoby doroste.

1. Znajdz miejsce o réwnej i stabilnej powierzchni, na ktérym
nie ma kamieni.

UWAGA: Nie stawiaj basenu pod przewodami i drzewami.

2. Roztéz basen i sprawdz, czy jest on odpowiednig strong do
gory.

3. Zatkaj zawér do spuszczania wody.

4. Napompuj gérny pierécien i po napompowaniu zamknij zawor
powietrza.

5. Gdy gorny pierscien osiggnie wtasciwe ci$nienie, powinien
by¢ lekko sztywny w dotyku. Nadmierne napompowanie

DEMONTAZ BASENU

1. Otworz zawér do spuszczania wody na dnie basenu, a woda
splynie automatycznie. (Sprawdz przepisy lokalne dotyczace
odprowadzania $ciekéw). Nastgpnie nacisnij do dotu $cianke
basenu, aby woda sptyneta.

UWAGA: Spuszczanie wody moze wykonac¢ tylko osoba

dorosta!

2. Otworz zawdr powietrza na gérnym pierécieniu, aby spusci¢
powietrze.

3. Wysusz sprzet na powietrzu.

UWAGA: Nie zostawiaj basenu na dworze po spuszczeniu z

niego wody.

KONSERWACJA

OSTRZEZENIE: Jesli nie bedziesz dostosowywa¢ sie do

wskazowek dotyczacych konserwacji, wymienionych w tym

miejscu, Twoje zycie, a w szczegoélnosci dzieci, moze by¢
zagrozone.

1. Wymieniaj wode regularnie; brudna woda moze by¢
niebezpieczna dla zdrowia uzytkownikéw.

2. Skontaktuj sig z lokalnym sprzedawcg celem nabycia
$rodkéw chemicznych stuzacych do pielegnacji wody w
basenie. Przestrzegaj wskazéwek producenta srodkéw
chemicznych.

3. Odpowiednia konserwacja moze wydtuzy¢ zywotnos$¢
Twojego basenu.

NAPRAWA

Jesli ktéras komora jest uszkodzona, uzyj zatgczone;j tatki

naprawczej.

1. Spus¢ powietrze do konca z produktu.

2. Wyczys$¢ i wysusz okolicg uszkodzonego miejsca.

3. Korzystaj z zatgczonej tatki naprawczej i przyklej ja tak, aby
pod nig nie zostaty bgble powietrza.

PRZECHOWYWANIE

1. Sprawdz, czy cata ilos¢ wody zostata spuszczona z basenu.
Gdy basen juz jest catkiem suchy, schowaj ztozony basen do
opakowania.

2. Przechowuj w chtodnym, suchym miejscu, z dala od zasiggu
dzieci.

3. Zalecamy demontaz basenu poza sezonem (podczas
miesiecy zimowych).




NEM JAVASOLJUK A TERMEK
VISSZATERITESET AZ UZLETBEN
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HIANYZO ALKATRESZEK?
GYIK, kézikbnyvek, videsk vagy cserealkatrészek
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HASZNALATI UTASITAS
GYORSAN FELALLITHATO MEDENCE

Youl )

Latogassa meg a Bestway YouTube-csatornajat

FIGYELMEZTETES
Alaposan olvassa el, és tegye félre, hogy a jovében
barmikor belenézhessen.

Biztonsagi informaciok

A mini medence feldllitdsa és hasznalata elétt figyelmesen
olvassa el ezt a hasznalati Utmutatdt, és értse meg, valamint
tartsa be a benne foglaltakat. Ezek a figyelmeztetések,
utasitasok és biztonsagi iranymutatasok segitenek elharitani
a vizi rekreacioval kapcsolatos néhany altalanos kockazatot,
de nem tudjak lefedni az sszes kockazatot és veszélyt. A
vizi tevékenységek végzése soran mindig legyen 6vatos,
megfontolt, és j6 itél6képességi. Tegye félre ezt a
kézikdnyvet, hogy a jovében barmikor belenézhessen.

Az Uszni nem tudok biztonsaga

« A gyengén Uszéknak és Uszni nem tudoknak mindig
hozzaérté felnétt altali folyamatos, aktiv és éber
fellgyeletet kell biztositani (vegye figyelembe, hogy az 6t
év alatti gyermekeknél a legnagyobb a fulladasveszély).

« A medence minden egyes hasznalata alkalmaval jel6ljon ki
hozzaérto felnéttet a medence felugyeletére.

« A gyengén Uszoéknak, illetve Uszni nem tudéknak a
medence hasznalatakor egyéni védéfelszerelést kell
viselniuk.

« Ha a mini tszomedence nincs hasznalatban, tavolitson el
beléle és a kdrnyezetébdl minden jatékot, hogy azok a
gyermekeket nehogy a medencébe csalogassak.

« Ha a mini tszomedence nincs hasznalatban, tavolitson el
beléle és a kdrnyezetébdl minden olyan jatékot és egyéb
targyat, melyek segitségével a gyermekek bejuthatnak a
mini medencébe (pl. szék, nagy méreti jatékok).

Biztonsagi berendezések

« Tanacsos keritéssel (és adott esetben az ajtok és ablakok
bezarasaval) megakadalyozni az illetéktelenek a mini
medencéhez val6 hozzaférését.

« Az egyéni védofelszerelések, keritések, medencefedelek,
medenceriasztok, illetve hasonlé biztonsagi berendezések
hasznos segitségek, de nem helyettesitik a hozzaérté
felnétt altali folyamatos felligyeletet.

Biztonsagi berendezések
« Tartson miikodéképes telefont és a segélyhivoszam-listat a
medence mellett.

A medence biztonsagos hasznalata

« Biztasson minden felhasznalét — kuldbndsen a gyermekeket
—, hogy tanuljanak meg uszni.

« Tanulja meg az alapszint(i elsésegélynyujtast
(Ujraélesztés — CPR), és rendszeresen frissitse ezen
ismereteit. Ez vészhelyzetben életet menthet.
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« Tajékoztassa az 6sszes medencehasznalét, hogy mit kell
csinalni vészhelyzet esetén.

« Soha ne ugorjon sekély vizbe. Ez sulyos sériiléshez vagy
halalhoz vezethet.

* Ne hasznalja a mini medencét, ha alkohol vagy gyogyszer
hatasa alatt all, amely hatas hatranyosan befolyasolhatja a
medence biztonsagos hasznalatat.

» Medencefedél hasznalata esetén a medencébe vald
beszallas elétt teljesen tavolitsa el azt a vizfellletrdl.

* Rendszeres idékozénként cserélje a vizet a gyartoi
javaslatoknak megfeleléen és a higiéniai koriilmények, a
viz tisztasaga, atlatszésaga és illata fliggvényében, vagy
ha barmilyen hulladék vagy folt észlelheté a mini
medencében. Ha a mini medencében vizkeringtetés nélkul
hasznalja a vegyszereket, akkor kdzvetlen kapcsolatba
keriilhet a vegyszerekkel, illetve magas
vegyszer-koncentracioju teriletek alakulhatnak ki, ami
személyi sériilést okozhat a felhasznaloknak.

» Amennyiben idénként vegyszereket hasznal a vizcserélés
gyakorisaganak csokkentésére, az esetleges személyi
sérlilések elkeriilése érdekében tartsa be alaposan a
vegyszer gyartéjanak utasitasait, gondoskodjon a vegyszer
helyes keverésérdl, valamint gyermekektdl elzart helyen
tarolja a vegyszereket.

* Az elektromos késziilékek mini medence korlli
hasznalatanak és beszerelésének meg kell felelnie a
nemzeti szabalyozas eldirdsainak.

* Ha a mini medencét nem hasznalja, tavolitsa el a mini
medencébe vald bejutast elésegité eszkozoket (ha vannak
ilyenek), és tartsa 6ket gyermekektdl elzart helyen.

* Amini medence gyartdja altal nem jévahagyott kiegészitdk
(pl. létrak, fedelek, szivattyuk) hasznalata személyi vagy
targyi sériilést okozhatnak.

* Hasznélja az alabb leirt jelzést.

©®

Ne hagyja a gyermekeket a vizes kdrnyezetben

feliigyelet nélkiil. Meriilni tilos!

« Kérjiik, alaposan olvassa el, és tartsa be a medence falan
feltlintetett biztonsagi figyelmeztetésekben és biztonsagi
jelzésekben foglaltakat.

* A kisgyermekek fulladasanak elkeriilése érdekében
valasszon meg jol a helyszint és olyan helyen allitsa 6l a
mini medencét, ahol a folyamatos felligyelet biztosithatd.

TERMEKLEIRAS

Arucikk Az alabbi korti gyermekek szamara
57392 6+
ALKATRESZEK

=

Az abrak csak illusztracioként szolgalnak. Az dbrak nem
feltétlenil a vonatkozo terméket mutatjak. Az 4brak nem
méretaranyosak.

OSSZESZERELES

Az Osszeszerelés szerszamok alkalmazasa nélkdil

elvégezhetd.

FIGYELEM: Fontos, hogy az 6sszeszerelés az alabbi

sorrendben torténjen. Az 6sszeszerelést felnétt személyek

végezzék.

1. Vélasszon ki egy szilard, egyenletes felllet(, kavicsoktol
mentes terlletet.

FIGYELEM: Ne dllitsa fel a medencét vezetékek vagy fak

alatt.




2. Teritse szét a medencét és ellenérizze, hogy a megfeleld
oldala legyen felfelé.

3. Dugja be a lefoly¢ szelepet.

4. Fujja fel a felsé gy(ir(it és a felfujas utan zarja be a Iégszelepet.

5. Amikor a fels6 gy(ir(i eléri a megfelel6 nyomast, érintésre
kissé merevnek kell lennie. A felsé gydir( tulfujasa a PVC
anyag magas rugalmassaga miatt maradandé
alakvaltozast vagy karosodast okozhat.

FIGYELEM: Ne fujja fel tilsdgosan a terméket. A termék

tulzott felfujasa annak sériilését okozhatja.

6. Toltse meg a medencét 1 cm / 0,39 hiivelyk magassag-
ban vizzel, hogy a viz elfedje a medence aljat. Amint a
medence aljat enyhén befedi a viz, simitsa ki az 6sszes
gylirédést. Kezdje a medence kozepétdl, és drairanyban
haladjon kifelé.

7. Avizet a fal teljes felegyenesedéséig téltse, amig a viz
eléri a hegesztési vonalat. Kérjiik, biztonsagi okokbdl
nagyon figyeljen oda, hogy ne tdltse til a medencét.

4 — )

A MEDENCE SZETSZERELESE

. Nyissa ki a medence aljan |évé leereszt6 szelepet, a viz
automatikusan elkezd lefolyni. (Ellendrizze a
szennyvizgazdalkodasra vonatkozo helyhatosagi
rendeleteket). Ezutan szoritsa le a medence falat, hogy a
viz tdvozhasson.

FIGYELEM: A viz leeresztését csak feln6tt személy

végezze!

2. Nyissa ki a légszelepet a fels6 gydriin, hogy a levegét

leereszhesse beldle.
3. Szaritsa meg a teméket a szabadban.
FIGYELEM: A viz leeresztése utan ne hagyja kint a medencét.

-

KARBANTARTAS

FIGYELMEZTETES: Ha nem tarja be a karbantartasra

vonatkozo itt leirt utasitasokat, a sajat egé égét,

mindenek el6tt pedig a gyermekek testi épségét
veszélyeztetheti.

1. A medence vizét rendszeresen cserélje; a szennyes viz a
felhasznalé egészségére karos lehet.

2. Amedence vizének megfelelé minéségét biztositd
viztisztité szereket a helyi forgalmazotdl szerezheti be.
Tartsa be a vegyszereket gyart6 cég utasitasait.

3. A medence megfelelé karbantartdsa meghosszabbithatja
a termék élettartamat.

JAVITAS

Ha valamelyik légkamra megsérdilt, annak javitasat a

mellékelt javitotapasszal lehet elvégezni.

1. A termékbdl eressze le teljesen a leveg6t.

2. Tisztitsa meg és tordlje szarazra a megsérilt helyet.

3. Ragassza fel a mellékelt javitotapaszt Ugy, hogy alatta ne
maradjanak légbuborékok.

TAROLAS

1. Ellendrizze, hogy a viz kifolyt-e a medencébdl. Amikor a
medence mar teljesen megszarad, tegye be az
osszehajtott medencét a csomagolasba.

2. Aterméket szaraz, hlivos helyen, gyermekek el6l elzarva
tarolja.

3. Nagyon javasoljuk, hogy a holtszezonban (téli hénapok)
szerelje szét a medencét.
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LIETOTAJA ROKASGRAMATA
ATRI UZSTADAMS BASEINS

Youl )

Apmeklgjiet Bestway YouTube kanalu

BRIDINAJUMS
Ladzu, uzmanigi izlasiet un saglabajiet turpmakam
atsaucém.

Drosibas informacija

Uzmangi izlasiet, izprotiet un ievérojiet visu informaciju,
kas noradita saja lietotaja rokasgramata, pirms uzstadat
un izmantojat mini peldbaseinu. Sie bridinajumi,
instrukcijas un drosibas vadlinijas nosauc dazus
izplatitakos Gdens atpatas riskus, tacu tas neaptver visus
risku un briesmas visos gadijumos. Vienmér esiet
piesardzigi, izmantojiet veselo sapratu un spriedumu, kad
izbaudat tdens aktivitates. Saglabajiet $o informaciju
izmanto$anai nakotné.

Peldét nepratéju drosiba

« Sliktiem peldétajiem un peldét nepratéjiem visu laiku
nepiecieSama kompetenta pieaugusa ilgstosa, aktiva un
modra uzraudziba (atcerieties, ka bérniem vecuma I1dz
pieciem gadiem pastav liels noslik§anas risks).

» Noziméjiet, lai kompetents pieaugusais uzraudzitu
baseinu katra lietoSanas reizé.

« Sliktiem peldétajiem vai peldét nepratéjiem javalka
personiskas aizsardzibas aprikojums, izmantojot
baseinu.

» Kad mini baseins netiek izmantots, iznemiet visas
rotallietas un piesaistoSos priekSmetus no Gdens, lai
izvairitos no bérnu pievilinasanas baseinam.

» Kad mini baseins netiek izmantots, iznemiet visas
rotallietas un citus priek§metus no ta apkartnes, jo tie var
kalpot ka paligi bérna iepaksanai mini baseina (piem.,
krésli, lielas rotallietas, utt.).

Dros$ibas ierices

« leteicams uzstadtt barjeru (un nostiprinat visas durvis un
logus, kur nepiecieSams), lai novérstu neatlautu pieeju
mini baseinam.

« Personiskas aizsardzibas aprikojums, barjeras, baseina
parklaji, baseina trauksmes signali vai lidzigas dro$ibas
ierices ir noderigi paliglidzekli, tacu tie neaizstaj
nepartrauktu un kompetentu pieaugu$a uzraudzibu.

Drosibas aprikojums
 Rpéjieties, lai pie baseina ir arT stradajoss talrunis un
arkartas gadijumu talrunu saraksts.

Drosa baseina izmanto$ana

« ledrosiniet visus lietotajus, Tpasi bérnus, iemacities
peldét.

* Apgastiet pirmo palidzibu (kardiopulmonala reanimacija




— CPR) un regulari atsvaidziniet §Ts zind$anas. Arkartas
gadijuma tas var glabt dzivibu.

« Instrugjiet visus baseina lietotajus, arf bérnus, par to, kas
darams arkartas gadijuma.

« Nekad nenirstiet sekla tdent. Tas var izraisit nopietnus
savainojumus vai havi.

« Neizmantojiet mini baseinu alkohola reibuma vai
medikamentu ietekmé, tas var ietekmét jasu spéju drosi
izmantot baseinu.

« Kad izmantoti baseina parsegi, pirms ieieSanas baseina

nonemiet tos pilniba no tdens virsmas.

Mainiet Gdeni regulari saskana ar raZotaja ieteikumiem

un atkarigi no higiéniskiem apsvérumiem, Gdens tiribas,

dzidruma un aromata vai ja mini baseina ir gruzi vai
netirumi. Kimikaliju izmanto$ana mini baseinos, bez
adens cirkulacijas var radit tiesi saskari ar kimikalijam vai
vietas, kur ir augsta kimikaliju koncentracija var radtt
savainojumus lietotajiem.

« Ja kimikalijas tiek biezi lietotas, lai samazinatu ddens
nomainas biezumu, precizi ievérojiet kimisko razotaju
instrukcijas, nodro$iniet, ka ir ievérots pareizais kimikaliju
maistjums, lai izvairitos no iesp&jamiem personiskiem
savainojumiem un glabajiet kimikalijas bérniem
nepieejama vieta.

« Elektrisko ieri¢u izmanto$ana un uzstadiSana pie mini
baseina javeic saskana ar valsts noteikumiem.

« Ja piemérojams, nonemiet visas piek|uves no mini
baseina un glabajiet tas bérniem nepieejama vieta, kad
vien mini baseins tiek izmantots.

« |lzmantot piederumus, kurus nav apstiprinajis mini
baseina razotajs (piem., kapnes, parklaji, pumpji utt.) var
radit savainojuma risku vai bojat ipasumu.

« |lzmantojiet virzienu ka noradits turpmak.

LS

Pieskatiet bérnus tidens tuvuma. Nav paredzéts

nirSanai.

« LGdzu, uzmanigi izlasiet un ievérojiet drosibas
bridinajumus un drosibas zimes uz baseina sienam.

« |zvélieties piemérotu atrasanas vietu, lai novérstu mazu
bérnu slik§anu, uzstadiet mini baseinu vieta, kur to
iespéjams nepartraukti uzraudzit.

PRECES APRAKSTS
Elements Bérnu vecums
57392 6+
DALAS

Attéliem ir tikai ilustrativa nozime. Tie var neatspogulot
faktisko preci. Neatbilst mérogam.

UZSTADISANA

Uzstadisanu var paveikt bez instrumentiem.

PIEZIME: Ir svarigi uzstadit baseinu, ta ka noradits

turpmak. Pieaugusa uzstadisana nepiecieSama.

1. Atrodiet cietu, lTdzenu vietu un attiriet to no atkritumiem.

UZMANIBU: Neuzstadiet baseinu zem vadiem vai kokiem.

2. |zklajiet baseinu un parliecinieties, ka tas ir ar pareizo
pusi uz augsu.

3. Parklajiet adens ventili.

4. Pieputiet caur aug$éjo gredzenu un aizveriet gaisa varstu
péc piepasanas.

! 5. Kad augséja sekcija sasniedz pareizo spiedienu, tai jabt
viegli stingrai. Aug$éjas sekcijas parlieka piepisana var
izraisTt neatgriezenisku deforméciju vai bojajumus PVC

| materiala augstas elastibas dé|.

PIEZIME. Nepiepdtiet parmérigi. Parmériga piepisana var
radit bojajumus.
6. lelaidiet baseina 1cm / 0,39” Gdens, lai noklatu gridu. Kad

| baseina grida ir noklata, uzmanigi izlidziniet visas krunkas.
Saciet no baseina centra un darbojieties pulkstenraditaju
kustibas virziena uz aru.

7. lepildiet Gdeni, l1dz baseina mala iztaisnojas un Gdens
sasniedz salaiduma vietu. Drosibas nolika Tpasu uzmanibu
pievérsiet tam, lai neparpilditu baseinu.

NOJAUKSANA
| 1. Atveriet Gdens ventili baseina apaksa, Gdens
automatiski tiks izvadits. (Parbaudiet vietéjos nolikumus
un izvades noteikumus). Tad nojauciet baseina rami, lai
atbrivotu adeni.
PIEZIME. Izvadi veic tikai pieaugusais!
2. Atveriet gaisa varstu uz aug$éja gredzena, lai izlaistu
gaisu.
| 3 Iziév@jiet baseinu.
UZMANIBU: Neatstajiet ZOstoSu baseinu ara.

BRIDINAJUMS! Ja neievérojat $eit sniegtos kop$anas
noradijumus, varat apdraudét savu veselibu, jo 1pasi

savu bérnu veselibu.

. Regulari mainiet baseina tdeni; netirs ddens ir kaitigs

baseina lietotaju veselibai.

Lai uzturétu Gdens tiribu, no vietéja tirgotaja

‘ iegadajieties baseina kimiskas vielas. Jaievéro kimisko

| APKOPE

-

4

vielu raZotaja sniegtie noradijumi.
Pareiza kop$ana var paildzinat baseina kalpo$anas
laiku.

w

SALABOSANA
Ja kada no kameram ir bojata, izmantojiet komplekta
ieklauto materialu salabo$anai.
‘ 1. Izlaidiet no izstradajuma visu gaisu.
2. Notiriet un nosusiniet bojato vietu.
3. Uzliméjiet komplektacija ieklauto materialu salaboSanai
I un izlidziniet gaisa burbulus.

GLABASANA
1. Parbaudiet, vai no baseina ir iztecinats viss tdens. Kad
| baseins ir pilniba izZzuvis, salociet to un ievietojiet
atpakal iepakojuma.
2. Glabajiet vésa, sausa, bérniem nepieejama vieta.
I 3. Més iesakam nesezonas (ziemas ménesi) laika baseinu
izjaukt.
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NAUDOTOJO INSTRUKCIJOS
FAST SET POOL
Youl )

Apsilankykite ,Bestway" svetainés ,YouTube" kanale

ISPEJIMAS
Atidziai perskaitykite ir iSsaugokite, kad galétuméte
perzidréti ateityje.

Saugos informacija

Atidziai perskaitykite, supraskite ir laikykités visos
informacijos, pateiktos naudotojo vadove, prie§
montuodami ir naudodami mini baseing. Sie jspéjimai,
instrukcijos ir saugos nurodymai atkreipia démesj j daznus
vandens pramogy pavojus, taciau jie negali apimti visy
riziky ir pavojy. Visada bakite atsargis, vadovaukités
sveiku protu ir priimkite tinkamus sprendimus, kai
mégaujatés vandens pramogomis. I§saugokite Sig
informacija ateiciai.

Nemokanciy plaukti asmeny saugumas

« Visada kompetentingas suauges asmuo turi uztikrinti
nuolating, aktyvig ir akylg silpny plaukiky ir nemokanciy
plaukti asmeny priezitrg (jsidémékite, kad jaunesniems
nei penkeriy mety vaikams gresia didziausia rizika
nuskesti).

« Paskirkite kompetentingg suaugusjjj asmenj prizitreéti
baseing kiekvieng karta, kai jis naudojamas.

« Silpni plaukikai arba nemokantys plaukti asmenys
naudodamiesi baseinu turi naudoti asmeninés apsaugos
priemones.

« Kai mini baseinas néra naudojamas, iSimkite i$ vandens
ir nuimkite nuo dengiamosios plokstés visus Zaislus ir
patrauklius objektus, kad vaikai nelipty j baseina.

« Kai mini baseinas néra naudojamas, surinkite visus
aplink jj esancius zaislus arba kitus objektus, kuriuos
vaikas gali panaudoti kaip priemones pasiekti mini
baseing (pvz., kédes, didelius Zaislus ir pan.).

Apsaugos jrenginiai

« Rekomenduojama jrengti uztvarg (ir apsaugoti visas
duris bei langus, jei jmanoma) siekiant iSvengti
nejgaliotos prieigos prie baseino.

* Asmeninés apsaugos priemonés, uztvaros, baseino
dangos, baseino signalizacija arba pana$is apsaugos
jrenginiai yra pagalbinés priemonés, taciau jie néra
nuolatinés kompetentingo suaugusiojo asmens
priezitros pakaitalai.

Saugos jranga
« Laikykite veikiant] telefong ir avariniy tarnyby numeriy
sagrada netoli baseino.

Saugus baseino naudojimas
« Skatinkite visus naudotojus, ypa¢ vaikus, mokytis plaukti.
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« ISmokite pagrindinés pirmosios pagalbos (Sirdies ir
plauciy funkcijos gaivinimo proceddros) ir reguliariai
atnaujinkite Sias Zinias. Tai gali padéti iSgelbéti gyvybe
nelaimés atveju.

 Nurodykite visiems baseino naudotojams, jskaitant
vaikams, kg daryti nelaimés atveju.

« Niekada nenardykite sekliame vandenyje. Galite rimtai
susizeisti arba net mirti.

» Nenaudokite mini baseino, kai vartojate alkoholj arba
vaistus, galin€ius pakenkti jisy gebéjimui saugiai
naudotis baseinu.

« Kai naudojamos baseino dangos, visi$kai jas nuimkite
nuo vandens pavir§iaus pries lipdami j baseina.

* Reguliariai keiskite vandenj, atsizvelgdami j gamintojo
rekomendacijas ir higienos salygas, vandens $varumg,
skaidruma ir kvapg, arba jei mini baseine yra kokiy nors
nuoseédy ar démiy. Cheminiy medziagy naudojimas mini
baseine be vandens cirkuliacijos gali lemti tiesioginj salytj
su jomis, o didelés cheminiy medziagy koncentracijos
gali suzaloti naudotojus.

« Jei cheminés medziagos kartais naudojamos sumazinti
vandens keitimo daznuma, atidZiai laikykités cheminiy
medziagy gamintojo instrukcijy, uztikrinkite tinkamag
cheminiy medziagy mai§yma, kad iSvengtuméte galimo
susizalojimo, ir laikykite chemines medziagas vaikams
nepasiekiamoje vietoje.

« Elektriniai prietaisai turéty bati naudojami ir jrengiami
Salia mini baseino laikantis nacionaliniy reikalavimy.

« Jei taikoma, pasalinkite visas prieigos priemones i$§ mini
baseino ir laikykite jas vaikams nepasiekiamoje vietoje,
kai mini baseinas néra naudojamas.

* Priedy, kuriy nepatvirtino mini baseino gamintojas (pvz.,
kopéciy, angy, siurbliy ir pan.), naudojimas kelia
susizalojimo ir nuosavybés sugadinimo rizikg.

» Naudokite Zenklus, kaip nurodyta toliau.

O ®

Priziarékite vaikus vandens aplinkoje. Nenardykite.

« Atidziai perskaitykite ir laikykités saugos jspéjimy ir
Zenkly, nurodyty ant baseino sienelés.

« Pasirinkite tinkama vieta, kad iSvengtuméte mazy vaiky
nuskendimo pavojaus, ir jrenkite mini baseing tokioje
vietoje, kur baty galima nuolatiné priezidra.

GAMINIO APRASYMAS

Elementas Vaiky amziaus kategorija

57392 6+

DALYS

S="5

Bréziniai pateikiami tik iliustraciniais tikslais. Jie gali
neatitikti realaus gaminio. Ne pagal mastelj.

MONTAVIMAS

Baseing galima sumontuoti nenaudojant jrankiy.

PASTABA: Svarbu, kad montavima atliktuméte pagal

Zemiau pateiktas instrukcijas. Montavima privalo atlikti

suaugusieji.

1. Susiraskite tvirta, lygy pavirsiy ir jsitikinkite, kad ant jo
nebaty Siuksliy.

DEMESIO: Nestatykite baseino po medziais arba tokioje

vietoje, vir§ kurios kabo laidai.




N

. ISskleiskite baseing ir jsitikinkite, kad jis padétas

tinkama puse j vir§y.

Uzdenkite vandens voztuva.

Pripskite virSutinj Ziedg ir po to uzdarykite oro voztuva.

. VirSutiniam lankui pasiekus tinkama slégj, jis lie€iant turi
bati Siek tiek kietas. Per stipriai pripatus virSutinis lankas
gali bati visam laikui paZeistas arba deformuotas dél
didelio PVC medziagos elastiskumo.

PASTABA: Nepripaskite per daug. Pripltus per daug, gali

sprogti.

6. Pripilkite j baseing 1 cm / 0,39 col. vandens, kad baty
padengtas dugnas. Kai baseino dugnas yra padengtas,
Svelniai iSlyginkite visas rauksles. Pradékite lyginti
baseino centre ir tgskite pagal laikrodZio rodykle j iSore.

. Vandens pilkite tol, kol sienos bus tiesios ir vanduo
pasieks sujungimo linijg. Saugumo sumetimais
pasistenkite neperpildyti baseino.

EEN

~

>

ISMONTAVIMAS

1. Atidarykite vandens vozZtuva, esantj baseino dugne, ir
vanduo ims tekéti automatiskai. (Kur galima isleisti,
ieSkokite vietiniuose nuostatose). ISmontuokite baseino
korpusa, kad visiSkai iSleistuméte vanden;.

PASTABA: Vanden; i$ baseino isleisti gali tik suaugusieji!

2. Norédami i$leisti org, atidarykite oro voZtuvg, esantj ant
virSutinio ziedo.

3. I8dziovinkite baseing.

DEMESIO: Nepalikite i$leisto baseino lauke.

PRIEZIURA

|SPEJIMAS: Jei nesilaikysite &ia pateikty priezitiros

nurodymuy, gali kilti pavojus jasy, o ypa¢ jusy vaiky,

sveikatai.

1. Reguliariai keiskite vandenj; neSvarus vanduo kenkia
naudotojo sveikatai.

2. Susisiekite su vietiniu prekybininku ir jsigykite cheminiy
priemoniy baseino vandens valymui. Grieztai laikykités
cheminiy medziagy gamintojo nurodymy.

3. Tinkama priezidra gali maksimaliai pailginti jasy baseino
naudojimo trukme.

REMONTAS

Jei kamera pazeista, naudokite pridétg lopa.

1. 18 gaminio visiSkai iSleiskite org.

2. Nuvalykite ir iSdZiovinkite pazeistg vieta.

3. UzZklijuokite pridéta lopa ir iSlyginkite oro burbuliukus.

LAIKYMAS

1. |sitikinkite, kad i$ baseino iSleistas visas vanduo. Kai
baseinas visiSkai iSdZiusta, jdékite sulankstytg baseing |
pakuote.

2. Laikykite vésioje sausoje ir vaikams nepasiekiamoje
vietoje.

3. Rekomenduojame iSmontuoti baseing ne sezono metu
(ziema).
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PREDLAGAMO, DA IZDELKA
NE VRNETE V TRGOVINO
VPRASANJA? PROBLEMI?

MANJKAJOCI DELI?

Za pogosta vprasanja, video ali
rezervne dele prosimo, obisgite
bestwaycorp.com/support

NAVODILA ZA UPORABO
BAZEN FAST SET
Youl )

Obiscite kanal Bestway YouTube

OPOZORILO
Previdno preberite in shranite ta navodila za prihodnjo
uporabo.

Varnostne informacije

Pred names$¢anjem in uporabo mini bazena pozorno
preberite vsebino teh navodil, poskrbite, da jo boste
razumeli in navodila upostevaijte. Ta opozorila, navodila in
varnostne smernice povzemajo nekatera najobicajnejsa
tveganja, ki so povezana z vodno rekreacijo, vendar ne
pokrivajo celotne palete moznih tveganj in nevarnosti. Med
vodnimi aktivnostmi bodite vselej previdni ter ravnajte po
nacelu kriticne presoje in zdravega razuma. Navodila
shranite, saj jih boste v prihodnje morebiti potrebovali.

Varnost neplavalcev

« Potreben je stalen, aktiven in buden nadzor slabih
plavalcev in neplavalcev s strani odrasle osebe (ne
pozabite, da so otroci, mlaj$i od petih let, najbolj
izpostavljeni nevarnosti utopitve).

» Ob vsaki uporabi bazena dolocite pristojno odraslo
osebo za nadzor kopalcev.

« Slabi plavalci in neplavalci naj med uporabo bazena
nosijo osebno varovalno opremo.

« Ko mini bazena ne uporabljate, odstranite iz vode in iz
njegove okolice vse igrace in privlacne predmete, ki bi
otroka lahko pritegnili k bazenu.

« Ko mini bazena ne uporabljate, odstranite iz njegove
okolice vse igrace in druge predmete, ki bi jih otrok lahko
uporabil kot pripomocek za lazji vstop v mini bazen (npr.
stole, velike igrace ipd.).

Varnostne naprave

« Priporociljivo je postaviti pregrado (in zapreti vsa okna in
vrata, kjer je to mogoce), ki bo onemogocala nedovoljeni
dostop do bazena.

» Osebna varovalna oprema, pregrade, pokrivala za
bazene, bazenski alarmi in podobne varnostne naprave
so koristni pripomocki, vendar ne morejo nadomestiti
stalnega nadzora s strani odrasle osebe.

Resevalna oprema
« V blizini bazena naj bosta vselej delujoci telefon in
seznam telefonskih Stevilk za nujne primere.

Varna uporaba bazena

« Vse uporabnike bazena, zlasti pa otroke, spodbujajte k
ucéenju plavanja.

» Naucite se temeljnih postopkov oZivljanja (kardiopulmo
nalna reanimacija) in to znanje redno obnavljajte. S tem




lahko v primeru nesrece resite Zivljenje.

« Vse uporabnike bazena, vklju¢no z otroki, poucite o tem,
kako ravnati v primeru nesrece.

« Nikoli ne skacite v plitvo vodo. To lahko privede do resnih
poskodb ali smrti.

« Ne uporabljajte mini bazena pod vplivom alkohola ali
zdravil, ki lahko zmanj$ajo vaSo sposobnost za varno
uporabo bazena.

« Ce uporabljate pokrivalo za bazen, ga pred uporabo
bazena v celoti snemite.

* Redno menjajte vodo po priporocilih proizvajalca in glede
na higienske razmere, njeno Cistost, jasnost in von;j
oziroma ¢e opazite kakr$no koli necistoco ali madeze v
mini bazenu. Uporaba kemikalij v manjsih bazenih brez
pretoka vode lahko povzroci neposredni stik s
kemikalijami ali obmocje visoke koncentracije kemi¢nih
snovi, kar lahko $koduje uporabnikom bazena.

« V primeru ob¢asne uporabe kemikalij z namenom
zmanj$anja pogostosti menjave vode, strogo upostevaijte
navodila proizvajalca kemikalij, poskrbite za ustrezno
mesanje kemikalij, da preprecite morebitne telesne
poskodbe in kemikalije shranjujte zunaj dosega otrok.

« V primeru uporabe ali names$c¢anja kakrsne koli elektricne
opreme v bliZini mini bazenov upostevajte nacionalne
predpise.

« Kjer je mogoce, odstranite vse pripomocke za vstopanje
v mini bazen in jih shranite zunaj dosega otrok, kadar
mini bazena ne uporabljate.

« V primeru uporabe opreme, ki je ne odobri proizvajalec
mini bazena (npr. lestve, pokrivala, ¢rpalke ipd.), obstaja
nevarnost telesnih poskodb ali gmotne $kode.

« Uporabite spodaj prikazane znake.

© &

Otroci naj bodo v vodi ves ¢as pod nadzorom.

Skakanje prepovedano!

« Pozorno preberite varnostna opozorila in varnostne
znake na steni bazena ter jih upostevajte.

« |zbira pravega mesta v izogib tveganju utopitve majhnih
otrok; mini bazen postavite na tako mesto, kjer je mogo¢
stalni nadzor.

OPIS IZDELKA
Izdelek Za otroke starosti
57392 6+

DELI

Risbe so samo za ilustracijo. Morda ne odrazajo
dejanskega izdelka. Niso v merilu.

SESTAVLJANJE

Sestavljanje je mogoce dokongéati brez orodij.

OPOMBA: Pomembno je, da bazen sestavite v spodaj

prikazanem vrstnem redu. Izdelek mora sestaviti odrasla

oseba.

1. Pois¢ite trdna in ravna tla ter iz njih ocistite morebitne
smeti ali druge ostanke.

POZOR: Bazena ne postavljajte neposredno pod

elektricnim daljnovodom ali drevesi.

2. Raztegnite bazen in se prepricajte, da je pravilno
obrnjen.
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3. Pokrijte ventil za vodo.

4. Napihnite zgornji obro€ in zaprite zraéni ventil.

5. Ko zgornji obro¢ doseze pravilen pritisk, mora biti rahlo
trd na dotik. Prekomerno napihovanje zgornjega obro¢a
lahko povzroéi trajno deformacijo ali po$kodbe zaradi
visoke elasti¢nosti PVC materiala.

OPOMBA: Izdelka ne smete &ezmerno napihniti. Cezmerna

napihnjenost lahko povzroci poskodbe.

6. V bazen nalijte 1 cm vode, da prekrije tla. Ko je tla
bazena rahlo pokrita, nezno zgladite vse gube. Zacnite
na sredini bazena in se pomikajte v smeri urinega
kazalca navzven.

7. Nalijte vodo, dokler se zid ne dvigne naravnost navzgor
in voda doseze zvarne ¢rte. |z varnostnih razlogov
bodite pozorni, da ne prenapolnite bazena.

RAZSTAVLJANJE

1. Odprite ventil za vodo na dnu bazena in voda bo
samodejno odtekla. (Za ve¢ informacij o predpisih glede
odvajanja vode se obrnite na lokalne oblasti). Nato
razstavite okvir bazena, da bi izpustili vodo.

OPOMBA: Bazen lahko praznijo samo odrasle osebe!

2. Da bi izpustili zrak, odprite zracni ventil na zgornjem
obrocu.

3. Bazen osusite na zraku.

POZOR: Bazena, ki ste mu izérpali vodo, ne puscajte

zunaj.

VZDRZEVANJE

OPOZORILO: Ce ne boste upostevali napotkov glede

vzdrzevanja v the navodilih, je lahko ogrozeno tako

vase zdravje kot zdravje vasih otrok.

1. Vodo v bazenu redno menjajte; umazana voda je
zdravju Skodljiva.

2. Za nakup kemikalij za ¢iS¢enje vode se obrnite na
lokalnega trgovca. Pri uporabi kemikalij upostevajte
navodila proizvajalca.

3. S pravilnim vzdrzevanjem lahko podaljSate Zivljenjsko
dobo vasega bazena.

POPRAVILO

Ce se prekat poskoduje, uporabite priloZeno zaplato.

1. Zrak v celoti izpustite.

2. Ocistite in osusite poSkodovano obmodje.

3. Prilepite priloZeno zaplato in odstranite morebitne
zraéne mehurcke.

SHRANJEVANJE
. Prepricajte se ali v bazenu ni vode. Ko je bazen
popolnoma suh, ga zloZite in spravite v embalazo.

-

2. Shranjujte v hladnem in suhem prostoru izven dosega
otrok.
3. Priporo¢amo vam, da bazen razstavite, ko ga ne

uporabljate (pozimi).




ﬂcﬂp.com/s”pp
o,

URUNU MAGAZAYA iADE

ETMEMENIZi ONERIRIZ

SORU? SORUN?
EKSIK PARCA?

$S8, Kilavuzlar, Videolar veya
Yedek Pargalar igin Liitfen
bestwaycorp.com/support
adresini ziyaret edin

KULLANIM KILAVUZU
HIZLI KURULUMLU HAVUZ

Youl )

Bestway YouTube kanalini ziyaret edin

UYARI
Lutfen dikkatli bir sekilde okuyun ve gelecekte referans
olarak kullanmak igin saklayin.

Giivenlik bilgileri

Mini havuzu monte etmeden ve kullanmadan énce
kullanici kilavuzundaki tim bilgileri dikkatlice okuyun,
anlayin ve takip edin. Bu uyarilar, talimatlar ve glivenlik
kilavuz ilkeleri, sulu eglencelere iliskin bazi genel riskler ile
ilgilidir ancak her durumdaki tiim riskleri ve tehlikeleri
kapsayamayabilir. Su faaliyetlerinde daima dikkatli olun,
sagduyulu davranin ve mantikli hareket edin. Bu bilgileri
gelecekte basvurmak lzere saklayin.

Yiizme Bilmeyen Kisiler i¢in Giivenlik Kurallar

« Ylizmeyi iyi bilmeyen ve ylizme bilmeyen kisilerin daima
stirekli, aktif ve ihtiyatli bir bicimde yetkin bir yetiskin
tarafindan gozetim altinda bulundurulmasi gerekmektedir
(bes yasindan kiglk gocuklarin bogulma riski en yiiksek
grubu olusturdugu unutulmamahdir).

« Havuz her kullanildiginda gézetim igin yetkin bir
yetiskinin havuz kenarinda bulunmasini saglayin.

« lyi ylizemeyenler veya yiizme bilmeyenler, havuzu
kullanirken kisisel koruyucu ekipman kullanmahdir.

« Mini havuz kullanimda degilken, tim oyuncaklari ve
cazip gelen nesneleri, havuzu gocuklar igin cazip hale
getirmekten kaginmak igin sudan gikartin.

« Mini havuz kullanimda degilken, tim oyuncaklari veya
gocuklar tarafindan mini havuzun igine girmesini
kolaylastirmak igin bir arag gibi kullanilmasi muhtemel
etrafindaki diger nesneleri (6rn. sandalyeler, buytk
oyuncaklar, vb.) gikartin.

Giivenlik aygitlari

« Yetkili olmayan kisilerin mini havuza girmesini 6nlemek
igin bir bariyer monte edilmesi (ve, uygulanabildigi yerde,
tim kapi ve pencerelerin iyice kapanmasi) onerilir.

« Kisisel koruyucu ekipmanlar, bariyerler, havuz kiliflari,
havuz alarmlari veya benzer glivenlik cihazlari kullanigli
yardimci cihazlar olsa da strekli ve yetkin yetigkin
g0zetimi yerine gegebilecek nitelikte degildir.

Giivenlik ekipmani
« Havuz gevresinde calisan bir telefon ve bir acil durum
telefon numarasi listesi bulundurun.

Havuzun giivenli kullanimi

« Basta cocuklar olmak lizere tim kullanicilari ylizmeyi
o6grenmeleri yoniinde tesvik edin.

« Temel Yasam Destegi (Kardiyopilmoner Resusitasyon -
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Kalp Masaji) konusunda bilgi edinin ve bu bilgilerinizi
dlzenli olarak tazeleyin. Bu, acil durum halinde hayat
kurtaracak bir bilgi olabilir.

« Basta cocuklar olmak lzere havuzu kullanan herkesi acil
durumda yapilacaklar konusunda bilgilendirin.

« Si§ sulara asla dalmayin. Bu durum, ciddi yaralanmalara
veya 6liime neden olabilir.

« Havuzu glivenli bir sekilde kullanma becerinizi
etkileyebilecek ilaglar ya da alkol kullandiginiz
zamanlarda mini havuzu kullanmayin.

« Havuz kiliflarini kullanacaginiz zaman, havuza girmeden
once kilifi su yiizeyinden tamamen kaldirin.

« Suyu Uretici 6nerilerine gore dizenli olarak ve hijyen
sartlarina, temizligine, berrakhigina, kokusuna bagli
olarak ya da mini havuzda pislik ya da lekelenme varsa
degistirin. Su devridaimi olmayan mini havuzlarda
kimyasal maddelerin kullaniimasi, kimyasallar ile
dogrudan temasa veya kullanicilarin yaralanmasina
neden olarak yiiksek kimyasal konsantrasyonlu alanlara
yol agabilir.

« Kimyasallarin suyu degistirme sikligini azaltmak igin ara
sira kullaniimasi halinde, kimyasal Ureticilerinin
talimatlarini yakindan takip edin, insanlarin yaralanma
ihtimalini ortadan kaldirmak igin kimyasallarin uygun
sekilde karigsmasini saglayin ve kimyasallari gocuklarin
erisemeyecegdi bir yerde muhafaza edin.

« Mini havuzlarin etrafinda herhangi bir elektrikli aletin
kullanimi ve kurulumu, ulusal diizenlemelere uygun
olarak yapiimahdir.

« Uygulanabildigi yerde, mini havuzdan herhangi bir erisim
aracini ¢ikartin ve mini havuz kullanimda degilken,
cocuklarin erisemeyecegi bir yerde muhafaza edin.

« Mini havuz Ureticisi tarafindan uygun goriilmeyen
aksesuarlarin (6rn. merdiven, kiliflar, pompalar, vb.)
kullaniimasi, insanlarin yaralanmasina veya nesnelerin
zarar gérmesine neden olabilir.

« isaretleri asagida verilen sekilde kullanin.

©®

Su ortaminda, gocuklari gézetim altinda tutun.

Dalmayin.

« Lutfen dikkatlice okuyun ve giivenlik uyarilarini ve
havuzun duvarinda yer alan glivenlik isaretlerini takip
edin.

* Cocuklarin bogulma riskini dnlemek icin uygun yer
secimi, mini havuzu gézetimin surekli olabilecegi bir yere
monte edin.

URUN AGIKLAMASI

Uriin Gocuk yasi
57392 6+
PARGALAR

Cizimler sadece 6rneklendirme amaglidir. Gergek Grinu
yansitmayabilir. Dogru 6lgekli degildir.

MONTAJ

Montaj alet kullaniimadan gergeklestirilebilir.

NOT: Havuzu asagida gosterilen sirada kurmak énemlidir.
Yetigkinler tarafindan monte edilmesi gerekir.

1. Saglam ve diiz bir zemin bulun ve temizleyin.




DIKKAT: Havuzu kablolarin veya agaglarin altina kurmayin. '

2. Havuzun serin ve dogru yone baktigindan emin olun.
3. Su vanasinin lizerini kapatin.
4 |

. Ust halkay sisirin ve sisirdikten sonra hava supabini
kapatin.

Ust halka dogru basinca ulastiginda, dokundugunuz
zaman ele sert gelmelidir. Ust halkanin asiri sisirimesi,
PVC malzemenin yiiksek elastikiyeti nedeniyle kalici VA SUGERAM SA NU RETURNATI
deformasyona veya hasarlara neden olabilir. PRODUSUL LA MAGAZIN
NOT: Asiri sisirmeyin. Asiri sisirilmesi hasara sebep olabilir. | INTREBARI? PROBLEME?

o
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Vizitag

6. Havuza zemini kaplayacak sekilde 1cm / 0,39 ing PIESE LIPSA?
ylkseklikte su doldurun. Havuz zemini bir miktar recvente, manuale, video
kaplandiktan sonra tim kirigikliklari yavasca giderin. N ey
Havuzun merkezinden baslayin ve disa dogru saat )
yéniinde devam edin. | .

7. Duvar diklesene ve su kaynak gizgisine ulagana kadar MANUALUL DETINATORULUI
doldurun. Guvenlik nedenleriyle, litfen havuzu SET RAPID,PISCIN/:\
gereginden fazla doldurmamak icin azami 6zen gosterin.

| Youl )

4 — ) Vizitati canalul YouTube Bestway

Pentru Intrebari frecvente, manuale, videoclipuri

AVERTISMENT
Va rugam sa cititi cu atentie si sa pastrati pentru a
| consulta pe viitor.

— - —— Informatii de siguranta
@ = Cititi cu atentie, intelegeti si respectati toate informatiile
| din acest manual al utilizatorului nainte de instalarea si

utilizarea mini-piscinei. Aceste avertismente, instructiuni si
indicatii de siguranta abordeaza o serie de riscuri

frecvente ale recreerii in apa, dar nu pot acoperi toate
SOKME | riscurile si pericolele din toate situatiile. Adoptati
1. Havuzun tabanindaki su vanasini agin; su otomatik intotdeauna o atitudine atenta, bun simt si ratiune atunci
olarak bosalir.(Bosaltma yonetmelikleri igin yerel cand va bucurati de actvitati acvatice. Pastrati aceste
duizenlemeleri kontrol edin). Havuzuniskeletini sokerek informatii pentru utilizari viitoare.
suyu tamamen bosaltin. |
NOT: Bosaltma isi sadece yetiskinlerce yapilmalidir! Siguranta non-inotatorilor
2. Ust halkadaki hava supabini agarak havay bosaltin. « Este necesara in permanenta supravegherea continua,
3. Havuzu kurumaya birakin. activa si vigilenta a inotatorilor slabi si non-inotatorilor de
DIKKAT: Bosaltilan havuzu disarida birakmayin. catre un adult competent (nu uitati ca copiii cu varste mai
mici de cinci ani sunt cei mai expusi la riscul de inec).
BAKIM » Desemnati un adult competent pentru a supraveghea
UYARI: Burada verilen bakim talimatlarina bagh | piscina de fiecare data cand este utilizata.
kalmazsaniz, saghginiz, 6zellikle de gocuklarinizin + Inotatorii slabi sau non-inotétorii trebuie sa poarte
saghg, riske girebilir. echipament de protectie personala la utilizarea piscinei.
1. Havuzun suyunu diizenli araliklarla degistirin; pis su, + Cand nu utilizati mini-piscina, scoateti toate jucariile si
kullanici sagligina zararlidir. obiectele atragatoare din apa si centura pentru aa evita
2. Havuzunuzdaki suyun bakimini saglayacak kimyasallari atragerea copiilor in piscina.
edinmek igin yerel saticinizla temasa gegin. Ureticinin + Cand nu utilizati mini-piscina, scoateti toate jucariile sau
kimyasallara iliskin talimatlarina uydugunuzdan emin |  alte obiecte dimprejurul ei care pot fi utilizate de un copil
olun. drept dispozitiv care sa faciliteze accesul la mini-piscina
3. Gerektigi gibi yapilan bakim, havuzunuzun émriini (de ex., scaune, jucérii mari, etc.).

Dispozitive de siguranta

TAMIR » Se recomanda instalarea unei bariere (si securizarea
tuturor usilor si ferestrelor, unde este cazul) pentru a
preveni accesul neautorizat la mini-piscina.

« Barierele, foliile de acoperire a piscinei, alarmele de
piscina sau alte dispozitive de siguranta similare sunt
ajutor, dar nu pot inlocui supravegherea continua si

‘ competentd a unei persoane adulte.

arttirabilir. ‘

Bir bolme zarar gorirse, size verilmis olan tamir yamasini

kullanin. |

1. Uriiniin havasini tamamen indirin.

2. Hasar goren alani temizleyin ve kurulayin.

3. Bir tamir yamasi uygulayin ve hava kabarciklarini
dizlestirin.

SAKLAMA Ecluupanlient de S|gurant{a o
« Pastrati un telefon functional si o listd cu numere de

1. Havuzun igindeki tiim suyun bosaltildigindan emin olun. | telefon de urgent in apropierea piscinei

Havuz tamamen kuruduktan sonra katladiginiz havuzu
paketine yerlestirin.

2. Serin, kuru bir yerde gocuklarin ulagsamayacag sekilde
saklayin.

3. Sezon disinda (kis aylarinda) havuzun demonte
edilmesini siddetle 6neririz.

Utilizarea in siguranta a piscinei

« Incurajati toti utilizatorii, in special copiii, s3 invete cum
sa fnoate

« Invatati manevrele de resuscitare de baza (resuscitare
cardiopulmonara - RCP) si reimprospatati aceste
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informatii periodic. Acest lucru poate face diferenta in

eventualitatea unei urgente.

Instruiti toti utilizatorii piscinei, inclusiv copiii, ce sa faca

n caz de urgenta

« Nu va scufundati niciodata in ape lipsite de adancime.

Acest lucru poate duce la vatamari grave sau deces.

Nu utilizati piscina atunci cand consumati alcool sau

medicamente care va pot afecta capacitatea de a utiliza

n siguranta piscina.

« Atunci se utilizeaza foliile de acoperire ale piscinei,
scoateti-le complet de pe suprafata apei inainte de a
intra in piscina.

« Inlocui apa periodic conform recomandarilor
producétorului si in functie de conditiile igienice,
curatenia sa, claritatea sa si mirosului séu sau daca in
mini-piscina sunt prezente reziduuri sau pete. Utilizarea
substantelor chimice in mini-piscine fara circulatia apei
poate duce la contactul direct cu acestea sau in zone cu
concentratii mari de substante chimice care duc la
vatamarea utilizatorilor.

« Dacé substantele chimice sunt utilizate ocazional pentru
a reduce frecventa inlocuirii apei, respectati indeaproape
instructiunile producatorului acestora, asigurati
amestecarea adecvata a substantelor chimice pentru a
evita posibilele vatamari personale si depozitati-le
departe de indemana copiilor.

« Utilizarea si instalarea oricaror dispozitive electrice din
jurul mini-piscinelor vor fi in conformitate cu
regulamentele nationale.

« Acolo unde este cazul, indepartati orice mijloace de
acces de la mini-piscina si depozitati-le departe de
indemana copiilor ori de cate ori mini-piscina nu este
utilizata.

« Utilizarea accesoriilor nu este aprobaté de producatorul
mini-piscinei (de ex., scari, folii de acoperire, pompe, etc.)

« Utilizati semnalele conform celor descrise mai jos.

© &

Tineti copiii sub supraveghere in mediul acvatic. Nu

va scufundati.

« Va rugam sa cititi cu atentie si sa respectati
avertismentele de siguranta si semnele de siguranta de
pe peretele piscinei.

« Selectarea locatiei adecvate pentru a preveni pericolul
de Tnec al copiilor mici, instalati mini-piscina ntr-un loc in
care este posibila supravegherea constanta.

DESCRIEREA PRODUSULUI
Articol Pentru copii de varsta
57392 6+
COMPONENTE

—

Desenele au doar rol ilustrativ. Pot sa nu reflecte produsul
actual. Nu sunt la scara.

INSTALARE

Instalarea poate fi finalizata fara instrumente.

NOTA: Este important s& asamblatj piscina in ordinea
prezentata mai jos. Este necesara asamblarea de catre adulti.
1. Cautati o suprafata solida, uniforma si curatati-o de reziduuri.
ATENTIE: Nu instalati piscina sub cabluri sau copaci.

2. Intindeti piscina si asigurati-va c4 piscina este cu fata
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corecta fn sus.

3. Acoperiti robinetul de admisie a apei.

4. Umflati inelul superior si inchideti valva de admisie a
aerului dupa umflare.

5. Cand inelul superior atinge presiunea corecta, acesta ar
trebui sa fie usor rigid la atingere. Supraumflarea inelului
superior poate provoca deformari permanente sau
deteriorari, datorita elasticitatii ridicate a materialului PVC.

NOTA: Nu umflati in exces. Umflarea in exces poate cauza

daune.

6. Puneti 1 cm/0,39” de apa in piscina pentru a acoperi
fundul. Dupa ce fundul piscinei este usor acoperit,
neteziti usor toate cutele. Incepeti din centrul piscinei si
naintati in sensul acelor de ceasornic catre exterior.

7. Umpleti cu apa pana ce peretele este drept si apa ajunge
la linia de sudura. Va rugam sa fiti extrem de atent(a)
pentru a umple in exces piscina din motive de siguranta.

DISMANTLING

1. Deschideti robinetul pentru apa de pe fundul piscinei, apa
se va scurge automat. (Verificati reglementarile locale cu
privire la normele legate de drenare). Apoi demontati
peretele piscinei pentru a elibera apa.

NOTA: A se drena exclusiv de catre persoane adulte!

2. Deschideti robinetul pentru aer situat pe inelul superior
pentru a dezumfla.

3. Lasatj piscina sa se usuce la aer.

ATENTIE: Nu lasati afara piscina golita.

iNTRE]’INERE

AVERTISMENT: Daca nu respectati liniile directoare de

intretinere date aici, sanatatea dvs., in special aceea a

copiilor dvs. ar putea fi in pericol.

1. Inlocuiti in mod regulat apa din piscin&; apa murdara
este periculoasa pentru sanatatea utilizatorului.

2. Varugam sa luati legatura cu comerciantul local pentru
obtinerea de substante chimice pentru a trata apa din
piscina dvs. Asigurati-va ca respectati instructiunile
producétorului substantelor chimice.

3. Intretinerea corespunzitoare poate mari durata de viata
a piscinei dvs.

REPARAREA

Dacéa o camera se deterioreaza, folositi bandajul pentru

reparatii furnizat.

1. Dezumflati complet produsul.

2. Curatati si uscati zona deteriorata.

3. Aplicati bandajul de reparatie furnizat si scoateti toate
bulele de aer.

DEPOZITAREA

. Asigurati-va ca toata apa este scursa din piscina. Dupa
ce piscine este uscata complet, puneti piscina
impachetata in ambalaj.

Depozitati-o intr-un loc racoros, uscat si departe de
accesul copiilor.

Va recomandam ferm demontarea piscinei in timpul
sezonului de iarna (lunile de iarna).

-
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NPEANANAME OA HE BPBLUWATE
NMPOAYKTA B MArA3UHA

BBbMNPOCU? NPOBJIEMU?
JIMNCBALLM YACTU?

B

bestwaycorp.com/support

PBbKOBOACTBO 3A COECTBEHUKA
BACENHU C BbP30 CINIOBSABAHE

Youl )

MoceTeTe kaHana Bestway B YouTube

BHUMAHUE

Monsi, npoyeTeTe BHMMaTENHO 1 3anaseTe 3a 6baella
KOHCynTauus.
WUHdbor 3a Gesor

BHumartenHo npoyetete, pasbepete v crneasaiiTe Lusnarta
I/IHdJOpMaLlMﬂ B PbKOBOACTBOTO, Npeau Aa UHcTanuparte n
nanonaearte M1HM GaceiiHa. Tesv npeaynpexaeHus,
WHCTPYKUMU U yKa3aHus 3a 6e30nacHOCT BKIMIOYBAT HAKOW DGLL(I/I
puCKOBe, CBbP3aHU C BOAHW 3abaBneHus, HoO Te He MoraT Ja
NOKpuBaT BCUYKN PUCKOBE U ONACHOCTU NMpU BCUYKK CriyHan.
BuHaru 6baete BHUMaTENHW, M3NON3BanTe 3a4pas pasym u
qoﬁpa npeueHKa, Korato ce HacrnaxpaasaTe BCska [:lel7IHOCT BbB
Boga. 3anaseTe Ta3u Gpoluypa 3a GbaeLum cnpasku.

Be3 oGe3onacsiBaHe 3a nnyBUU

. HenpeKbcuaT, aKTUBEH n SFLMTeJ'IeH Haasop ce usnuckea no
BCAKO BpeMe 3a HeOonuTHU NNyBUWU U NnLA, KOUTO HE YMEAT
Aa nnysaTt OT KOMMETEHTHO Bb3pacTHO Nnuue (Hal‘lOMHﬂ ce, ye
[Aeuara nog neT roauliHa Bb3pacT ca U3NOXeHU Ha Hal-BUCOK
puCK OT yaaBsiHe).

« OnpeneneTe KOMMNETEHTHO Bb3PaCcTHO NULE, KOETO Aa
KOHTpOnupa BacenHa Bceku MbT, KOraTo TOW ce nuanonsea.

* HeonutHuTe NnyBuUM Unu nuuara, KOMTO He YMENAT Aa nnyear,
TpSIGEa Aa n3nonaeart nu4yHU npegnasHu cpeacrea npu
uanonasaHe Ha 6aceiHa.

« Korato MuHu 6aceiHbT He e B ynOTpeGa, nssagete BCUYKN
urpavkm n npuenekaTenHu npeameTn ot Bogarta u ot
NOBBPXHOCTTA, Aa ce n3berte Te Aa npuenuyar geua Ao
GaceiiHa.

« Korato MuHu 6aceiHbT He e B ynoTpeba, npemecTeTe BCUYKU
urpadkv unu Apyr NnpeamMeT HaMmmpallm ce oOKomno Hero,
KOUTO morart gaa 61=,an n3nons3saHun OT e4HO AeTe Kato
CPEe/CTBO 3a yrnecHsBaHe Ha AocTbna B MUHK 6aceiH (Hanp.
CTOnoBe, roneMmn urpadku, n T.H.).

MpeanasHu ycTporcTBa

« MpenopbuntenHo e aa 6bae nHcTanupaxa 6apviepa (v aa ce
obesonacaT BCUYKM Bpat n Npo3opuu, KbaeTo e I'IpI/IJ'ID)KI/IMO)
3a aa 6bae npefoTBpaTEH HEOTOPM3UPaH AOCTbLM A0 MUHU
baceiHa.

« JlnunHa 3awmTHa ekunupoBka, 6apvepw, nokpueana Ha
6aceitHu, anapmu 3a 6aceitHu unu Nopgo6HM yCTpoiicTaa 3a
6€30MacHOCT Ca NMOMOLLHM CPE/ICTBA, HO Te He ca 3amMecTUTeny Ha
MNOCTOSAHHUA U KOMNETEHTEeH HaZ30p OT Bb3pacTHO nuue.

O6opyaBaHe 3a 6e3onacHocT
» OpbxTe paborely TenedoH 1 CNMcbK Ha TenedoHHN Homepa
3a cneluHa nomoty B 6nm3ocT Ao Gaceiia.

BesonacHo usnonasaHe Ha 6aceiiHa

* HacbpyaBaiite Bcuyku notpebutenu, ocobeHo feuarta aa ce
Hayuar aa nnyear.

* HayyeTe ocHoBHU XKuBoTOCNacsBaLLy npoueanypu
(KapauonynmoHanHa Peanumauus - CPR) 1 pegoBHo
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o6HOBsIBalTe Te3n 3HaHWs. ToBa MoXe Aa Bbae BaxHO
CMacuTENHO yMEHUE B Cryyaii Ha CNeLwHOCT.

* VIHCTpyKTUpaiiTe BCUukn NoTpebutenu Ha GaceiiHa,
BKITIOUNTENHO [leLiaTa, KakBo Aa NpaBsiT Npy CNeLuHu Cryyau.

* Hukora He ce rmypkaiTe npu nnuTku Boau. ToBa Moxe Aa
[ioBe/ie 10 CEPUO3HUN HapaHSIBaHWS UM CMBPT.

+ He nanonseaiite 6aceitH, korato cTe ynotpebunu ankoxon
VN1 MefVKaMEHTH, KOUTO MoraT Aa HapyLuaT crocobGHoCTTa
BI 3a 6e3onacHo uanonasaHe Ha GaceitHa.

+ Korato ce nanonssat nokpusana 3a 6aceiiHn, oTcTpaHsBaiite
M HaMbIHO OT MOBBLPXHOCTTA Ha BoAaTa, Npeaw Aa Bnese B
6aceitHa.

+ CMeHsiiiTe BOgaTa pejoBHO cnopes, NpenopbkUTe Ha

NPOW3BOANTENS W B 3aBUCUMOCT OT XUTMEHHUTE YCIIOBUS,

HelHaTa YMCTOTa, HelHaTa MbTHOCT U HEMHUS MUPUC N

criopeq ToBa, ianu ca Hanu4H1 OTIIOMKN Uk B

MUHK-6aceiHa. M3non3eaHeTo Ha XUMUKanu B MUHU GaceitHn

6e3 UMpKynauus Ha Bofata Moxe Aa A0BeAE A0 Npsik KOHTaKT

C XUMUKanuTe Unn o panoHu C BUCOKa XUMUYecKa

KOHLEHTpaLWs, KOETO Llie oBeAe A0 HapaHsiBaHe Ha

notpebutenuTe.

AKO XVMUKanuTe ce U3Mon3BaT He NepUoANYHO, 3a fja ce

HaMmarnu YecTotaTta Ha CMsiHa Ha BoaaTa, crneapaiite

BHMATEINHO UHCTPYKLIMNTE Ha NMPOM3BOAUTENS HA XUMWKamnu,

nofcurypeTe NoaXoAsLLO CMeCBaHe Ha XUMuKanuTe 3a Aa ce

n3BerHaT Bb3MOXHU NIMYHN HapaHABaHWsS U CbXpaHsiBaiTe

XUMUKaNUTE Ha MSICTO, HEAOCTBIHO 3a Aeua.

YnoTpe6arta 1 MHCTaNMpaHeTo Ha BCAKAKbB BUJ ENEKTPUYECKM

ypeaw okono MuHu BaceiiHuTe TpsibBa Aa ce U3BbpLUBa B

CBLOTBETCTBUE C HALMOHAIHUTE PernameHTy.

KbAeTo e npunoxumo, oTCTpaHeTe BCUYKM CPpeacTBa 3a

[IOCTBIN OT MUHYM BaceiHa 1 r'm CbXpaHeTe Ha MSCTO,

HEeZI0CTBMHO 3a fela, koraTo MUHK BaceliHa He ce

ynotpebsiBa.

W3nonasaHeTo Ha akcecoapu, KOUTO He ca oao6peHn oT

npowasoauTens Ha MuHu GaceitHa (Hanp. cTbN6u, kanauw,

MOMMM 1 T.H.) MOXeE Aa AOBeAe [0 PUCK OT HapaHsBaHWSA UNn

MMYLLIECTBEHM LETU.

« Manonseaiite 0603Ha4eHNs, KaKTO e MOCOYEHO No-Aony.

O ®

ApbxTe geuarta noa

Boga. He ce rmypkaitre.

+ Mons, npoyeTeTe BHAMATENHO W CreaBaiiTe
npeaynpexaexusTa 3a 6e30nacHoCT 1 o6o3HaueHnsTa 3a
6e3onacHoCT Ha cTeHaTa Ha baceiiHa.

* M36opbT Ha NoAXOAALLO MACTO 3a a ce NPeAoTBpaTn
0MacHOCTTa OT yAaBsHE Ha Manku Aeua, UHCTanupanTe MUHN
6aceliHa Ha MACTO, KbIETO € Bb3MOXHO Aa Ce U3BbpLUBA
NOCTOSHEH HaA30p.

OMUCAHUE HA NMPOOYKTA

B cpeaa, ¢ Ha

MpoaykTt 3a pgeua Ha Bb3pacTt
57392 6+
KOMNOHEHTH

s=">

|/|306pa)KeHM$|Ta nMart eAnHCTBEHO UncTpaTuBHa uen.
Bb3moxHO € Te Aa He oTpassBaT AeCTBUTENHMS NPoAyKT. He e
B Mawab.

WHCTANNPAHE

WHcTanvpaHeTo Moxe Aia ce n3BbpLun 6e3 MHCTPYMEHTU.

3ABENEXKA: BaxHo e crnobsisaHeTo Ha 6aceiiHa aa ce

M3BbPLUK B NOCOYEHUs pef. Bb3pacTeH yoBek TpsibBa Aa

M3BBLPLUN MOHTaXA.

1. HamepeTe cTabunHa, HuBenvpaHa 3emHa NoBbPXHOCT U 5t
M34HUCTETE OT OTMOMKU.




BHUMAHME: He nosuumnoxwupaiite 6aceitHa noa kabenu unm

nog Abpeeta.

2. PasrbHeTe 6aceliHa 1 ce yBepeTe, Ye NpaBuiHata cTpaHa e
Harope.

3. MokpuinTe BoAHUSA KnanaH.

4. Hanowmnaiite ropHusi NpbCTEH U 3aTBOPETE Bb3AYLIHUS
BEHTUN CreAa HanomnBaHe.

5. KoraTo ropHUsiT NpbCTEH A0CTUHE NPaBUITHOTO Hansrae,
Toit TpsibBa Aa e neko TBbpA Ha aonup. MpekoMepHOTO
Ha/lyBaHe Ha ropHUsi IPBCTEH MOXe a NPUYMHU TpaiiHa
fAecopmauns unu noBpeau, Nopaam BucokaTa enacTuyHoOCT
Ha PVC martepuana.

3ABENEXKA: He HanomnBaiiTe npekaneHo MHOro.

MpekaneHoTo HanoMnBaHe MoOXe Aa oBeae A0 NoBpeaa.

6. MocTaeTe ot 1cm / 0,39" Boga B GaceiiHa 3a Aa nokpuete

AbHoTo. Criea kaTo AbHOTO Ha GaceiHa e NOYTU NOKPUTO,

BHUMATENHO U3rnaaeTe BCUYKW MbHKW. 3anoyHeTe ot

LeHTbpa Ha BaceliHa 1 AeiicTBanTe Mo CBOW HAYMH NO

YaCoBHWKOBATa CTperka KbM BbHLUHATa CTpaHa.

HanbnHete Boaara, gokato cTeHaTa ce U3npaeu U BogaTa

[IOCTUrHe NUHKSTa Ha WeBa. Mons, 06bpHEeTe U3KIIYUTENHO

BH/MaHVe [ja He npenbrsaTe GaceiiHa nopaan NpUYMHA 3a

6e3onacHocT.

~

PA3IrMOBABAHE

1. OTBOpeTe BoAHUA knanaH Ha AbHOTo Ha GaceiiHa, BogaTta
Lie ce oTTU4a aBToMaTnyHo. (KoHcynTupaiite npaBunHna
pernameHT Ha n3TouBaHe cnopey 3akoHa). Cnep Toea
pasrnobete pamkata Ha 6aceiiHa, 3a Aa ce ocBoboau BoaaTa.

3ABENEXKA: [la ce n3toyBa camo OT Bb3pacTeH YoBek!

2. OTBOPM BL3AYLIHWSA KnanaH Ha ropHUsi NPbCTEH 3a Aa
U3MycHeTe Bb3ayxa.

3. UscywaBaHe Ha GaceliHa Ha Bb3ayX.

BHUMAHME: He ocTaBsiiiTe nanpasHeHusi 6aceiH HaBbH.

NOoAAPBXKA

BHUMAHMUE: Ako He cna3BaTe U3NOXEHUTE TYK yKa3aHus 3a

noaapbxka, BaweTo 3apaBe Moxe Aa 6bae 3acTpaleHo,

oco6eHo TOoBa, Ha AeuaTa Bu.

. PeqoBHo cmeHsinTe BogaTta B 6aceiiHa; HeunctaTa Boga e
Bpe/Ha 3a 3ApaBeTo Ha NoTpeGuTens.

. 3a fa c1 HabaBWTe XMMUKanW, ¢ KOUTO a TpeTupaTe BoaaTa
BbB BaLKs GaceiH, ce 0GbpHeTe KbM MECTHUSI TbPTOBCKM
npepcrasuTen. 3agbMKNTENHO cnassanTe MHCTPYKUMUTE Ha
NPOV3BOAUTENS Ha XUMUKanuTe.

. MpaBunHata noaapbxXka MOXe Aa yabIKN A0 MaKCUMyM
cpoka Ha rogHocT Ha Bawus GaceiiH.

N
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PEMOHT

Mpu noBpeaa Ha oTAeNHa kamepa, u3nonasanTe AocTaBeHaTa

neneHka.

1. OcBobogeTe HaMbIHO Bb3ayXa.

2. MoumncTeTe 1 NOACYLLETE NOBPEAEHOTO MSICTO.

3. MocTaBeTe JocTaBeHaTa neneHka 1 s Npurnaaete, 3a aa
0cBOGOANTE BCUYKN Bb3AYLLIHN MEXypyeTa.

CbXPAHABAHE

1. MposepeTe ganu oT BacelHa e U3ToYeHa BCuYKaTa Bofa.
Cnep kato noacyLnTe uenust 6aceiH, crbHeTe ro v ro
nocTaeeTe B onakoskara.

2. CbxpaHsiBaiiTe Ha XnafJHO 1 CyX0 MSICTO, M3BbH JOCTbNA Ha Aeua.

3. Hue ropeuo npenopbysame 6aceiiHbT Aa 6bae pasrnobeH
npes HeaKTUBHWS CE30H (3UMHUTE MeceLM).
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PREDLAZEMO DA PROIZVOD
NE VRACATE U TRGOVINU
PITANJA? PROBLEMI?
NEDOSTAJU DIJELOVI?

Za uobicajena pitaja, video il rezervne dijelove,
molimo posjetite bestwaycorp.com/support
bestwaycorp.com/support

KORISNICKI PRIRUENIK
BAZEN FAST SET

Youl )

Posjetite Bestway YouTube kanal

UPOZORENJE

Pazljivo procitajte i sauvajte za buducu uporabu.

Sigurnosne informacije

Pazljivo procitajte, shvatite i pridrzavajte se svih
informacija navedenih u korisni¢kom priru¢niku prije nego
Sto zapocnete postavljati ili upotrebljavati maleni bazen.
Ova upozorenja, upute i sigurnosne napomene ukazuju
samo na neke od op¢ih rizika razonode u vodi, ali ne
obuhvacaju sve rizike i opasnosti koji se mogu pojaviti.
Uvijek budite oprezni prilikom uzivanja u vodenim
radostima. Sacuvajte ovaj priruénik za buducéu uporabu.

Sigurnost neplivaca

» Odgovorna odrasla osoba treba obavljati stalan, aktivan i
oprezan nadzor slabih plivaca i neplivaca pazeci pritom
na djecu mladu od 5 godina koja su najizraZenija riziku
od utapanja.

« Odredite odgovornu odraslu osobu koja ¢e nadzirati
bazen prilikom njegove uporabe.

« Slabi plivaci i neplivaci moraju nositi opremu za osobnu
zastitu prilikom kupanja u bazenu.

» Kada se maleni bazen ne upotrebljava, izvadite sve
igracke i privlatne predmete iz vode kako biste odvratili
paznju djece s bazena.

» Kada se maleni bazen ne upotrebljava, uklonite iz
njegove blizine sve igracke ili druge predmete koje bi
djeca mogli upotrijebiti za laksi ulazak u maleni bazen
(npr. stolice, velike igracke, itd.).

Sigurnosni uredaji

* Preporucuje se postavljanje prepreke (i osiguravanje svih
vrata i prozora gdje je potrebno) kako bi ste sprijecili
neovlasteni ulazak u maleni bazen.

» Osobna zastitna oprema, prepreke, pokrivi za bazen,
alarmi za nadzor bazena ili sliéni sigurnosni uredaju
predstavljaju korisna pomagala koja medutim nisu
zamjena za stalni nadzor odgovorne odrasle osobe.

Sigurnosna oprema
« Drzite telefon i popis brojeva telefona za hitne slu¢ajeve
pokraj bazena.

Sigurna uporaba bazena

« Potaknite sve korisnike bazena, a posebice djecu, da
savladaju vjestinu plivanja.

» Naucite osnove pruzanja prve pomoc¢i (kardiopulmonarnu
reanimaciju - CPR) i redovito obnavljajte svoje znanje.
Na taj ¢ete nacin moéi pruziti bolju pomo¢ u sluc¢aju
nezgode.




« Poducite sve korisnike bazena, uklju€ujuci djecu, $to
raditi u slu¢aju nezgode.

« Nikada ne skacite u pli¢inu. Skakanje u pli¢inu moze
prouzrociti nastanak ozbiljnih ozljeda ili smrti.

* Ne upotrebljavajte maleni bazen kada ste pod utjecajem
alkohola ili lijekova jer oni mogu utjecati na vasu
sposobnost sigurne uporabe bazena.

« Prilikom uporabe pokriva za bazen, uklonite ga s
povrsine vode prije nego $to udete u bazen.

« Redovito mijenjajte vodu prema preporukama
proizvodaca i ovisno o higijenskim uvjetima vode,
njezinoj Cistoci, njezinoj bistro¢i, njezinom mirisu ili bilo
kojim ostatcima ili mrljama koje su prisutne u malom
bazenu. Ako se u malenim bazenima bez kruZenja vode
upotrebljavaju kemikalije, postoji opasnost o izravnog
kontakta s njima ili doticaja podrucja s njihovom visokom
koncentracijom uslijed ¢ega ¢e doci do ozljedivanja
korisnika.

« Ako se kemikalije povremeno upotrebljavaju kako bi se
smanjila u¢estalost zamijene vode, pazljivo se
pridrzavajte uputa proizvodaca kemikalija i pazite na
njihovo pravilno mijesanje kako biste izbjegli moguéi
nastanak ozljeda i pohranite kemikalije izvan dosega
djece.

« Uporaba i postavljanje bilo kakvih elektri¢nih uredaja oko
malenoga bazena mora biti u skladu s nacionalnim
pravilnicima.

« Ako je moguce, uklonite bilo kakvo sredstvo za ulaz u
maleni bazen i pohranite ga izvan dosega djece kada se
maleni bazen ne upotrebljava.

« Uporaba dodataka koje nije odobrio proizvodac
malenoga bazena (npr. ljestava, pokriva, pumpi, itd.)
moze prouzrociti nastanak rizika od ozljedivanja ili
ostecivanja imovine.

« Koristite oznake upozorenja koje su navedene u nastavku.

© &

Drzite pod nadzorom djecu koja se nalaze u vodi.

Zabranjeno ronjenje.

« Pazljivo procitajte i pridrzavajte se sigurnosnih
upozorenja i oznaka upozorenja na stjenci bazena.

« Odaberite odgovaraju¢e mjesto kako biste sprijecili
nastanak opasnosti od utapanja djeteta i postavite
maleni bazen na mjesto gdje ga moZete stalno nadzirati.

OPIS PROIZVODA

Stavka Za djecju dob
57392 6+
DIJELOVI
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CrteZi su samo za ilustraciju. Mozda ne odrazavaju stvarni
proizvod. Nisu u mjerilu.

SKLAPANJE

Spajanje proizvoda moze se obaviti bez alata.

NAPOMENA: Prilikom spajanja bazena potrebno je

slijediti redoslijed uputa prikazanih u nastavku. Proizvod

morajusklopiti odrasle osobe.

1. Pronadite ¢vrstu i ravnu podlogu te je ocistite od krutih
ostataka.

UPOZORENUJE: Bazen se ne smije biti postavljen ispod

Zica ili stabla.
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Prostrite bazen i provjerite je li prava strana okrenuta

prema gore.

Prekrijte ventil za vodu.

Ispunite zrakom gornji obru¢ i zatvorite ventil za zrak

nakon zavrSetka napuhivanja.

. Kada gorniji prsten postigne to¢an pritisak, trebao bi biti
malo krut na dodir. Pretjerano napuhavanje gornjeg
prstena moze uzrokovati trajne deformacije ili
ostecenja, zbog visoke elasti¢nosti PVC materijala.

NAPOMENA: Nemojte prenapuhati proizvod. Uslijed

prenapuhivanja proizvoda moze doci do nastanka

njegovog ostecenja.

6. Ulijte 1 cm vode u bazen da prekrije pod. Kada je dno

bazena lagano prekriveno, njezno zagladite sve bore.

Pocnite od sredine bazena i pomaknite se u smjeru

kazaljke na satu prema van.

Ulijte vodu dok se zid ne diZe ravno prema gore i voda

dosegne liniju zavarivanja. 1z sigurnosnih razloga

pripazite da ne prenapunite bazen.
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RASTAVLJANJE

1. Odvinite ventil za vodu koji se nalazi na dnu bazena,
voda ¢e odmah poceti istjecati. (Provjerite lokalne
propise o ispustanju vode). Zatim rastavite okvir bazena
kako bi voda istekla.

NAPOMENA: Samo odrasla osoba moze ispustati vodu iz

bazena!

2. Odvinite ventil za zrak koji se nalazi na gornjem obrucu
kako biste ispuhali bazen.

3. Pustite da se bazen osusi na zraku.

UPOZORENUJE: Ne ostavljajte prazan bazen na vanjskoj

povrsini.

ODRZAVANJE

UPOZORENUJE: Ako ne slijedite opisane upute o
odrzavanju, Vase je zdravlje ugrozeno, posebno Vase
djece.

. Redovito mijenjajte vodu u bazenu; necista voda je
Stetna za zdravlje korisnika.

Kontaktirajte lokanog dobavljaca kemikalija, kako biste
dobili kemikaliju za tretiranje vode u bazenu. Svakako
slijedite upute proizvodaca kemikalija.

Pravilno odrzavanje povecava Zivotni vijek bazena.

-
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POPRAVAK

Ako je komora ostec¢ena, koristite odgovarajuc¢u zakrpu.

1. Potpuno ispusite proizvod.

2. Ocistite i osusite oste¢eno podrucje.

3. Stavite priloZenu zakrpu i zagladite zraéne mjehuri¢e
ako ih ima.

SPREMANJE

1. Uvjerite se da je iz bazena istekla sva voda. Kad je
bazen potpuno suh, sloZite ga i spakirajte.

2. Spremite na hladno, suho mjesto izvan dohvata djece.

3. Preporuc¢ujemo vam da rastavite bazen tijekom
razdoblja nekoristenja (zimskih mjeseci).
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SOOVITAME TOODET MITTE
POODI TAGASTADA
KUSIMUSED? PROBLEEMID?
PUUDUVAD OSAD?

KKK, juhendid, videod ja varuosade
teabe leiate veebisaidilt

“b‘ saamisek s

bestwaycorp.com/support

KASUTUSJUHEND
KIIRPAIGALDATAV BASSEIN

Youl )

Kilastage Bestway YouTube'i kanalit

HOIATUS
Lugege need juhised hoolikalt 1abi ja hoidke jargnevaks
kasutamiseks alles.

Ohutusteave

Lugege enne minibasseini paigaldamist ja kasutamist
selles kasutusjuhendis esitatud teave hoolikalt labi, tehke
nduded endale selgeks ning jéargige neid. Esitatud
hoiatused, juhised ja ohutuseeskirjad votavad arvesse
veepuhkusega kaasnevaid tavariske, kuid need ei hdlma
koiki riske ning ohtusid kdikide juhtude puhul. Olge veega
seotud toimingute tegemisel alati ettevaatlik, kasutage
argimdistust ja jargige haid tavasid. Hoidke see teave alles
edasiseks kasutuseks.

Ujumisoskuseta inimeste kaitsmine

« Ujumisoskuseta ja puuduliku ujumisoskusega inimesi
tuleb pidevalt, aktiivselt ja valvsalt jalgida kogu
veesviibimise ajal (kdige suurema uppumisriskiga on
kuni viieaastased lapsed).

« Maarake padev taiskasvanu, kes kontrollib basseini iga
kord kui seda kasutatakse.

« Puuduliku ujumisoskusega véi ujumisoskusteta inimesed
peavad basseinis viibimise ajal kandma isiklikke
kaitsevahendeid.

< Kui minibasseini ei kasutata, eemaldage veest ja
basseini dartelt kdik manguasjad ja ahvatlevad asjad, et
need laste tahelepanu ei pltaks.

« Kui minibasseini ei kasutata, eemaldage basseini
lahedusest koik asjad, mida laps voiks kasutada, et
minibasseini sisse padseda (nt toolid, suured
manguasjad jne).

Ohutust tagavad seadised

« Soovitame paigaldada basseinile kaitsepiire (sealjuures
sulgege koik uksed ja aknad), et tdkestada juurdepaas
minibasseinile.

« Isikukaitsevahendid, piirded, basseinikatted, basseini
valvesignalisatsioon ja sarnased turvaseadmed on
kasulikud abivahendid, kuid need ei asenda pidevat
jarelevalvet padeva taiskasvanu poolt.

Turvavarustus
« Hoidke basseini laheduses todkorras telefon ja
paastekeskuse telefoni numbrid.

Basseini ohutu kasutamine

« Ohutage kdiki basseini kasutajaid , eriti lapsi ujuma
Oppima.

« Oppige ara pdhilised elustamisvétted (kunstlik
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hingamine ja kaudne slidamemassaaz) ja varskendage
oma teadmisi regulaarselt. See on vajalik esmaseks
elupaastetegevuseks dnnetusjuhtumi korral.

« Selgitage koikidele basseini kasutajatele, kaasa arvatud
lastele, kuidas kaituda hadaolukorras.

« Arge piilidke sukelduda madalas vees. See vdib
pdhjustada raskeid kehavigastusi voi surma.

« Arge minge basseini alkoholijoobes v&i ravimite mgju all -
selles olukorras on teil nérgenenud vdime ohutult
basseini kasutada.

« Kui kasutate basseini katteid, eemaldage need vee
kohalt taielikult, enne kui basseini sisenete.

« Asendage vett regulaarselt vastavalt tootja soovitustele
ja soltuvalt hligieenitingimustest, selle puhtusest,
selgusest ja I6hnast voi kui minibasseinis on prahti voi
sadet. Kemikaalide kasutamine minibasseinis, milles
puudub veeringlus, vdib péhjustada kemikaalidega
otsekokkupuudet voi tekitada kahjustusi kdrge kemikaali
kontsentratsiooniga kohtades.

« Kui kemikaale aeg-ajalt kasutada, et vee vahetamise
sagedust pikendada, jérgige tapselt kemikaali tootja
juhiseid, segage neid nduetekohaselt, et valtida
voimalikke kehavigastusi ja hoidke kemikaale lastele
kattesaamatus kohas.

« Elektriseadmete kasutamine ja paigaldamine
minibasseini imber peab vastama kasutuskohal
kehtivatele eeskirjadele.

« Kui vdimalik, kdrvaldage minibasseinilt kdik sissepaasu
vahendid ja hoidke neid lastele kattesaamatus kohas, sel
ajal kui minibassein pole kasutuses.

» Minibasseiniga kasutamiseks mitteettenéhtud
abivahendid (nt redelid, katted, pumbad jne) voivad
tekitada kehavigastuste voi varakahju ohtu.

 Kasutage ohutusmargiseid jargmiselt.

O ®

Hoidke lapsed vees olles jarelevalve all. Sukeldumine

on keelatud.

« Lugege ohuhoiatused Iabi ja jargige hoiatusi ning marke,
mis on basseini seinal.

« Paigaldage minibassein kohta, kus on valditud
vaikelaste uppumisoht ja kus on véimalik tagada pidev
jarelevalve.

TOOTE KIRJELDUS

Lastele

6+

Toote Number
57392

OSAD

Joonised on vaid naitlikustamiseks. Need ei pruugi vastata
konkreetsele tootele. Joonised ei ole mdétkavas.

PAIGALDAMINE

Kokkupanek on véimalik ilma todriistadeta.

MARKUS. Oluline on, et bassein pannakse kokku allpool

kirjeldatud jarjekorras. Noutav on kokkupanek taiskasvanu

poolt.

1. Otsige tugev ja horisontaalne plats ja puhastage see
prahist.

TAHELEPANU! Arge pange basseini elektijuhtmete ega

puude alla.




Laotage bassein maha ja veenduge, et see on diget pidi.

Katke veekraan kinni.

. Pumbake tais tlardngas ja sulgege Shuklapp parast

taispumpamist.

Kui Glemine réngas saavutab dige réhu, peab see

olema puudutamisel veidi jaik. Ulemise rénga

lletaitmine voib PVC materjali kdrge elastsuse tottu
pohjustada pusivaid deformatsioone v&i kahjustusi.

MARKUS. Arge pumbake liiga téis. Ulepumpamine vdib

pdhjustada vigastusi.

6. Laske basseini pohja 1 cm vett. Kui basseini pohi on
veega monevorra kaetud, siluge valja kdik kortsud.
Alustage silumist basseini keskelt ja liikuge paripaeva
véljapoole.

. Taitke veega, kuni sein on sirgelt plsti ja vesi ulatub

keevisdmbluseni. Olge vaga téahelepanelik basseini

Uletaitumise suhtes, see on ohtlik.

EFAEN
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LAHTIVOTMINE

1. Avage basseini pohjal olev kraan, vesi jookseb ise valja.
(Jargige kohalikke eeskirju vee arajuhtimise kohta).
Votke seejarel raam lahti, et kogu vesi valjutada.

MARKUS. Vett tohivad vélja lasta ainult taiskasvanud!

2. Avage ulardngal olev 6huklapp, et 6hk valja lasta.

3. Kuivatage bassein 6hu kaes.

TAHELEPANU! Arge jatke tiihjakslastud basseini due.

HOOLDUS

HOIATUS: Alljargnevatest hoolduse pohisuunadest

mitte kinnipidamisel sa ohustad oma ning eriti oma

laste tervist.

1. Vaheta regulaarselt basseinivett; sopane vesi ohustab
tarbija tervist.

2. Palume p6drduda sinu kohaliku edasimutale sinu
basseini vee to6tlemiseks vajalike kemikaalide
soetamise eesmargil. Ole kindel, et oled tapselt
jarginud kemikaali tootja juhendeid.

3. Vastav hooldus pikendab sinu basseini eluiga.

PARANDUS

Kaamera vigastuse juhul kasuta paranduslappi.

1. Lase tootest kogu 6hk valja.

2. Puhasta ja kuivata vigastatud pinnas.

3. Rakenda komplektis olev paranduslapp ning tee
siledaks kéik Shumullid.

HOIDMINE

1. Veendu, et basseinis on kuivanud kogu vesi. Kui
bassein on tliesti kuiv, pane see kokku ning aseta
pakendisse.

2. Hoia jahedas, kuivas ning lastele mitte kattesaadavas
kohas.

3. Soovitame basseini parast hooaja I6petamist
(talvekuudeks) kindlasti lahti vétta.
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PREDLAZEMO DA PROIZVOD
NA VRATITE U PRODAVNICU
PITANJA? PROBLEMI?
NEDOSTAJU DELOVI?
Za uobitajena pitanja, video snimke i
rezervne delove, molimo da posetite
bestwaycorp.com/support
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KORISNICKO UPUTSTVO
BAZEN FAST SET
Youl )

Posetite Bestway YouTube kanal

UPOZORENJE
Molimo procitajte paZljivo i saCuvajte ova uputstva da ih
imate ako vam zatrebaju u budu¢nosti.

Bezbednosne informacije

Pazljivo procitajte, shvatite i pratite sve informacije u ovom
uputstvu pre instaliranja i kori§¢enja mini bazena. Ova
upozorenja, instrukcije i bezbednosne smernice se ticu
nekih uobicajenih rizika kod rekreacije u vodi, ali ne mogu
pokriti sve rizike i opasnosti u svim slu¢ajevima. Uvek
budite oprezni, koristite zdrav razum i prosudivanje kad
uzivate u bilo kakvoj aktivnosti u vodi. Sacuvajte ove
informacije za buducu upotrebu.

Bezbednost neplivaca

« Stalan, aktivan i pazljiv nadzor nad slabim plivac¢ima i
neplivacima od strane kompetentne odrasle osobe je
potreban u svako doba (zapamtite da su deca ispod pet
godina pod najvecim rizikom od davljenja).

« Odredite kompetentnu odraslu osobu da nadgleda
bazen svaki put kada se koristi.

« Slabi plivaéi ili neplivaci trebaju nositi licnu zastitnu
opremu kada koriste bazen.

« Kada mini bazen nije u upotrebi, uklonite sve igracke i
privlaéne predmete iz vode i sa vrha kako biste izbegli
privlaenje dece bazenu.

« Kada mini bazen nije u upotrebi, uklonite sve igracke ili
druge predmete iz njegovog okruZenja koje bi dete
moglo upotrebiti kao sredstvo za omoguc¢avanje ulaska u
mini bazen (npr. stolice, velike igracke, itd.)

Bezbednosni uredaji

* Preporucuje se postaviti prepreku (i obezbediti sva vrata
i prozore, gde je primenljivo) kako bi sprecili neovlasten
ulaz u mini bazen.)

« Licna zastitna oprema, prepreke, pokrivaci bazena,
bazenski alarmi ili sli¢ni bezbednosni uredaji su sredstva
za pomod, ali nisu zamena za stalan i kompetentan
nadzor odrasle osobe.

Bezbednosna oprema
« Drzite ispravan telefon i listu brojeva za hitne slu¢ajeve
blizu bazena.

Bezbedno koriS§¢enje bazena.

« Ohrabrujte sve korisnike, a posebno decu da nauce da
plivaju.

» Naucite osnovno ozivljavanje (kardiopulmonalna
reanimacija - CPR) i redovno se podsecajte nau¢enog.
Ovo moze spasiti zivot u situaciji hitnog slucaja.




« Dajte instrukcije svim korisnicima bazena, ukljuéujuci
decu, $ta da rade u situaciji hitnog slucaja.

« Nikada ne ronite u plitkoj vodi. Ovo moZze dovesti do
ozbiline povrede ili smrti.

* Ne koristite mini bazen kada uzimate alkohol ili lekove
koji mogu ugroziti vaSu sposobnost bezbednog koristenja
bazena.

« Kada koristite pokrivace za bazen, uklonite ih u
potpunosti sa povrsine vode pre ulaska u bazen.

« Menjajte vodu redovno prema preporukama proizvodaca
i u zavisnosti od higijenskih uslova, njene Cistoce,
bistrine i mirisa ili u slu¢aju pojave bilo kakvih ostataka ili
mrlja u mini bazenu. Upotreba hemikalija u mini
bazenima bez kruZenja vode za posledicu moze imati
direktan kontakt sa hemikalijama ili u povrSinama sa
visokom hemijskom koncentracijom $to mozZe dovesti do
povrede korisnika.

« Ukoliko se hemikalije povremeno koriste kako bi se
smanjila u¢estalost zamene vode, pazljivo sledite
uputstva proizvodaca hemikalija, pobrinite se da smesa
hemikalija bude odgovarajuca kako biste izbegli moguce
telesne povrede i skladistite hemikalije van dohvata
dece.

« Upotreba i instalacija bilo kakvih elektri¢nih uredaja oko
mini bazena ¢e biti u skladu sa domacim propisima.

« Gde je primenljivo, uklonite sva sredstva pristupa od
mini bazena i odlozZite ih van dohvata dece kada god mini
bazen nije u upotrebi.

« Upotreba pomoc¢ne opreme koju nije odobrio proizvodaé
mini bazena (npr. lestve, pokrivaci, pumpe, itd.) moze za
posledicu imati rizik od povreda ili o$te¢enja na imovini.

« Koristite znakove kako je naznaceno ispod.

© &

Drzite decu pod nadzorom u vodenom okruzenju.

Zabranjeno ronjenje.

« Molimo da pazljivo procitate i sledite bezbednosna
upozorenja i bezbednosne znakove na zidu bazena.

« |zaberite odgovarajucu lokaciju kako biste spredili
opasnost od davljenja male dece, postavite mini bazen
na mesto gde je moguce da nadzor bude stalan.

OPIS PROIZVODA

Artikl Namenjeno deci uzrasta

57392 6+
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Crtezi su samo za ilustraciju. Mozda ne odrazavaju stvarni
proizvod. Oni nisu u srazmeri.

SASTAVLJANJE

Sastavljanje se moZe obaviti bez alata.

NAPOMENA: Vazno je sastaviti bazen dole navedenim
redosledom. Odrasle osobe potrebne za montazu.

1. Pronadite ¢vrsto, ravno tlo i oistite ga od trunja.
PAZNJA: Ne postavljajte bazen ispod kablova ili drve¢a.
2. Rasklopite bazen i osigurajte da ste gornju stranu
okrenuli prema gore.

Pokrijte ventil za vodu.

Naduvajte gornji prsten i zatvorite vazdusni ventil nakon
naduvavanja.

Kada gornji prsten dostigne odgovarajudi pritisak, trebalo

Hw
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! bi da bude malo krut na dodir. Prekomerno naduvavanje
gornjeg prstena moze prouzrokovati trajnu deformaciju ili
ostecenje zbog visoke elasti¢nosti PVC materijala.

NAPOMENA: Nemojte previSe naduvavati. Pretereno

naduvavanje moze prouzrokovati oStecenja.

6. Stavite 1cm vode u bazen da prekrije pod. Kada je pod
bazena malo prekriven, nezno izgladite sve bore.

| Pocnite od centra bazena i idite u smeru kazaljke na

satu ka spolja.

7. Nalijte vodu sve dok se zid ne podigne pravo gore i dok
voda ne stigne do linije zavarivanja. |z sigurnosnih
razloga, pripazite da ne prenapunite bazen.

RASTAVLJANJE

1. Otvorite ventil za vodu na dnu bazena, voda ¢e
automatski oteéi.(Proverite lokalne propise za ispust
vode). Zatim rastavite ram bazena da ispustite vodu.

NAPOMENA: Samo odrasli smeju isprazniti bazen!

| 2. Otvorite vazdsni ventil na gornjem prstenu da izduvate.
3. Osusite bazen na vazduhu.
PAZNJA: Ne ostavljajte prazan bazen napolju.

| ODRZAVANJE

UPOZORENJE: Ako se ne pridrzavate sledecih

uputstava za odrzavanje, vase zdravlje moze biti
| ugrozeno, a narocito zdravlje vase dece.

Redovno menjajte vodu u bazenu; prljava voda je

Stetna po zdravlje.
. Molimo kontaktirajte lokalnog dobavljaca da biste
| nabavili hemikalije za tretiranje vode u vaSem bazenu.
Obavezno postujte uputstva proizvodaca hemikalija.
Odgovarajuce odrzavanje moze da produzi vek trajanja
‘ vaseg bazena.

-
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POPRAVKA
Ako nastane ostec¢enje komore, iskoristite priloZzeni uzorak
| za popravku.
1. Potpuno izduvajte proizvod.
2. Ocistite i osusite oSte¢enu oblast.
3. Nanesite uzorak za popravku i poravnajte ga tako da
ne ostanu mehuri¢i vazduha.

SKLADISTENJE
| 1. Osigurajte da je sva voda ispustena iz bazena. Kada
se bazen potpuno osusi, savijte ga i stavite u njegovo
pakovanije.
2. Cuvati na hladnom, suvom mestu i van domasaja dece.
3. Snazno preporucujemo da se bazen rastavi van
sezone (zimski meseci).
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